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Cekuin 1. AKTYAJIbHI INTAHHS
POMAHO-TEPMAHCBKOI ®LIOJIOITI
TA IEPEKJIAJIOSHABCTBA

Amnpapiiiko /I.1O.,ctyaeHT

Hayxosmii kepiBank — Komumk. H. 1O.

BUKJIaa4y Kadeapu poMaHO-TepMaHChKOI dinonorii
I3 «JIyranchkuii HaliOHAJILHUI YHIBEPCUTET

imeHi Tapaca llleBuenkay, [lonaraBa

CIIEHU®IKA AHI'JIOMOBHHUX HA3B TIPOJAYKTIB
XAPUYBAHHSI HA ITIPHJIABKAX YKPATHCHKNX MAT'ABUHIB

MMicns 3n00yTT YKpaiHoo HesanexHocTi B 1991 pomi mepen
BIIQJIOI0 TIOCTAJI0 THMTaHHS IMIOOPTY TOBapiB Ta  HAJIATOJDKCHHS
MDKHApOIHUX 3B’s3KiB. OpHAaK 1 ChOrOAHI TICHE CHIBPOOITHHUIITBO 13
JIJepaMH CBITOBOI TOPTIBIi «TOPUTHY» 3 TAKOIO X CHJIOKO 5K 1 TOJI.

3a mammmm Kowmicii CHIA 3 mibxHapomHoi Toprimi, 3a 2011 p.
sarampamii iMmopT 3 CIIA mo Vkpainu ckias 2104 munH. momapis .[1, C.
107]. Tox He AWBHO, IO TNPHIABKHA YKPAIHCHKAX MAarasuHiB II0YaJIH
3alOBHIOBATUCH  TPOMYKIII€I0, MarepiaJaMu 1 HaBiTh TOTOBHMH
IHO3eMHHMH CTpaBaMH. 3aBISKH I[bOMY JIFOIM BiIKpUBaim aisi cebe HOBi
efleMeHTH Mo0yTy W XapdyBaHHS, JOAABAIM iX O CBO€i OyIEeHHOCTI; II0Ch
TIPHKUBAJIOCS OUTBIIE, IIOCH MEHIIIE.

VY cydacHOMY MOBO3HABCTBI JIIHTBOKYIbTypHE monie «IIpomykTn
Xap4yyBaHHS» TOCiTa€ OgHE 3 TPOBIIHUX MICIb Yy KOHIEnTocdepi
«['moTtowisy, 60 BimoOpakae eTHIYHY CBOEPITHICTD, KYyIbTYPHI TPAIHIIii Ta
CTEpPEOTHUIIH Ti€l UM Ti€l IIHTBOCHUIHPHOTH. HarlioHambHI CTpaBy € 00 €KTOM
MaTepianbHOI KYJIbTYpPH, CIPAaBXHBOI IIHHICTIO I KOYKHOTO 3 HapoOJiB,
aJ/DKe BOHHU TEPENAarOThCs 3 MOKOJIHHS B MOKOJIHHS YIMPOJOBK 0aratbox
BikiB.[2, ¢.10]

Ille na mouatky XXI cromitrs mns moged Oymo AMBHO OadynuTh
HE3HAWOMI JIJI1 HUX HA3BU MPOJYKTIB, MPOTE CHOTOJHI JJIsi HAC HE TUBHO
YyTH PO CAaH/ABIY B OTHOMY KOHTEKCTI 3 CaJioM Ta OOpILEM.

Bapro 3ayBaxkuTH, 110 € MPOAYKT i HOro TOBapHA MapKa, MapKa iz
SKOIO BUPOOHUK IOCTaBiIs€ CBill HpoaykT. B ykpaiHCbkii MOBi yxke
copMyBaBCsI OKpPEMHHMH WIap TJIIOTOHIYHOI JIEKCUKH, OCHOBY SIKO1
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CTaHOBIISITH TJIOTOHIMH, IO MO3HAYAaIOTh HAa3BH TOPTOBEIBHUX MapoK
Xap4oBOi MPOMYyKIii. 3aciyroBye Ha yBary Te, L0 BITYM3HSHUHA DPUHOK,
HaIOBHIOIOYHCH IMIIOPTOM, ITOYAB ITiIXOIUIFOBATH XBHIIIO IHO3EMHHUX Ha3B, 1
3apa3 BCe piile MOXKHA M00aYNTH Ha3BH Ha 3pa3ok Boma «I ozosiecvkay,
Hamiii «Kueuuk», HaToMicTh 4acTime monmii 3aduri «Buvette», «Bon
Boissony; Bimoma monrtaBchka KoHAWUTEpChbka (adbpuka «Jominiky micis
pebpenaunry crana «Dominicy. Lle nae migcTaBu 3poOMTH BHCHOBOK, IO
nepexiji yKpaiHChbKHUX MapOK BUPOOHHKIB Ha IHO3EMHY MOBY € Pe3yJIbTaTOM
B3a€MOITOPO3YMIHHSI 3 IHIIMMH JIIHTBOKYJIBTYPHHMHU CIUTbHOTaMH. Taky
TEHJICHIIII0 MPOCTeKYEMO B OyJb-iKiii colianbHill cdepi, 30kpema i y
ramy3i Xxap4yBaHHS, OCKUIbKM DKa HE MPOCTO MATPUMYE MaTepiallbHICTh i
TUNECHICTh JIIOJMHU SK JKABOI ICTOTH, aje W CYHpOBOJXKYeE i
MOBCSKJICHHICTb 1 COIliaTi3alliro.

Ha mnpwiaBkax BeNMKHX MepeX YKpaiHCBKUX CyIepMapKeTiB
MOXKHA 3HAHUTH MOXXKHA KYITUTH TOBapH i3 TAKUMHU HAa3BAMHU:

1) «Skippy super chunk» ma «Naturally more» — npoayktu Big
«Peanut butter», anaoris sKoi B yKpaiHCBKii KyXHi HEMAE;

2) «Log cabin syrup» (xieHOBH# CHpPOI) — aHAIOIOM SIKOTO €
JEK1TbKa BUIIB CIIEIU(IYHOrO BapeHHS;

3) «Frosted Flakes», «Lucky Charms», «Cheerious» — BapianTn
LIIBUJIKMX 3€PHOBUX IUIACTIBLIB, SIKI TE&K MOXKHA 3HAWTH Ha HAIMX
TIOJINIISX, 3BHYAWHO B YKpaiHi € BHUPOOHUKH, SKi BHUPOOISIIOTH CXOXKI
TOBapW, aje BCEe 3K OUIBIIICTh TaKOrOo IPOAYKTY BHPOOJAETHCS Tif
KEPIBHHUIITBOM 3aXiTHUX MOHOIIOJIICTIB;

4) «Reese’s», «Butterfinger», «Baby Ruth» - nekimbka mapok
COJIOJIONIIB, AKi B OUTBIIIOCTI BUMaAKaX HE MAIOTh aHAJIOTIB Y BITUYM3HSIHUX
BHPOOHUKIB;

5) «Dr. Pepper», «Sprite», «Red bull» - comonki rasosani Hamoi,
SIKi CTaJM MaiKe KyJTbTOBUMH.

Mo mo cnenmudiky HA3B TAKUX TOBApiB, TO MOXXHA MPOCTEKHUTH
pi3HI TeHJeHIil: 3HaYyHa YacTHMHA MaroTh TMpPOCTi W  3po3ymini
HalilMeHyBaHHS,  TNPOT€  OUTBIIICTH  BUPOOHWKIB  BUKOPHUCTOBYE
MapKETHHTOBI MiJIXO/X 3 TPOIO CIIiB, JUBHUMH CIIOBOCIIONydEHHSIMH TOIIO:

- «Skippy super chunky», ne SKippy moxe mo3HavyaT KeHrypy i3
MyIbTiIBMY a0 irpamky-cTpuOyHIS, IO JIOTIYHO TOB’si3aHa i3 Ii€l0
TBapHUHKOIO;
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- «Log cabin syrup»: mo cyri, «Log cabiny e xaTunka 3podieHa
13 KOJNOA; Taka Ha3Ba € TUTbKM MAapKETHHTOBUM XOAOM, SIKHH JO3BOJISIE
ACoOI[IFOBATU MPOAYKT 3 IPUPOJHIMH MaTepiajaMy Ta JIiCOM;

- «Lucky Charms» B nepekiajii 03Ha4a€ «ICPUKOH», KU HEMae
HIYOT0 CHITBHOTO 3 UM MPOJYKTOM; MOXIJINBO, BUOIp Ha3BH MaB Ha METi
30UTBIINTH KUTBKICTh KIIEHTIB cepel] TUTAYOI MyOIIiKy;

- «Frosted Flakesy y nepeknani o3Hauae «ria3ypoBaHi MIacTIBL):
HAa3Ba, [0 MPSMO ONMHUCYE MPOLYKT;

- «Reese’s» nmocimiBHO MOXKHA 3pO3yMITH SIK «II0Koiaa Pici» ado
«PicoBi conomomiy;

- «Dr. Pepper» us Ha3zBa Biacuiae 10 icropii amrekaps SKHl
Ha3BaB CBiit BUTBIp YT uecTh cBOrO Tects mikaps [lenmepa.

OTke, aHTIINCHKI HAa3BH MPOMYKTIB B YKPATHCHKUX Mara3wHax €
OJIHUM 13 TOTYXXHHMX W MOIMYyJSPHUX MapKETUHTOBHX KPOKIB, SIKHH JIO
BIIOJIOOM YKPATHCHKHM CIIOKHMBaYaM.

Jlirepatypa

l.IlonoBa 1O. M, Pamuenxo JI. M., Camory6 A. A. TopriBenbHO-
exoHomiune criBpobiTHunTBO CIIIA Ta Ykpainu B ymoBax riobajizarrii.
Inobaneni ma nayionanvni npobremu exonomixu. Enexmponne naykose
suoanns. Bunyck 16. Mukomais, 2016. 1056 c.
2.Macnsea 1. B. Has3a crpaB y cy4acHOMY XyJOOXKHROMY MOBIICHHI:
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHUKM Ta (YHKIIIOHAIBHO-CTHIIICTHYHUN ACIICKTH:
kBamidikamiitaa podora. Kpuswuii Pir, 2018. 100 c.
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ACADEMIC WRITING: OCOBJIUBOCTI TPAMATUYHHUX

KOHCTPYKIIIA

AxkaieMiyHe IMUCHMO — 1€ JISILHICTD JOCIIIHUKA 4M BUKIIajaya 31
CTBOpEHHsI (haXOBHX HAYKOBHX 4YM HABYaJbHUX TEKCTIB. € pi3HI BHUIM
HayKOBHUX TEKCTIB: ece, JOIOBiib, 3BiT, aHOTaiis, pedepar, KypcoBa
pobora, OakajaBpchka poOOTa, Marictepchbka po0oTa, JUCEPTAIlis, CTATTs
TOIIO.

CrynmeHTH, BWKJIaga4i Ta JOCHIAHUKM B KOXHIM JUCIMILIIHI
BHKOPHCTOBYIOTh aKaJeMiuHe MUChbMO I Iepenadi ijed, apryMeHTiB, a
TakKOK I ydacTi B HAyKOBHX pO3MOBax. AkaJeMidyHe ITHCbMO
XapaKTepU3yeThCSl apryMEHTaMM, 3aCHOBAaHMMHM Ha JlOKa3aX, TOYHUM
BHOOPOM CJIOBA, JIOTIYHOIO OPTaHi3aIli€ro Ta 6€30C000BUM TOHOM.

3apyOikHI TOCHITHUKH BHU3HAYAIOTh «aKaJeMidyHE ITHUCHBMOY» SIK
gotupu «II»: mepcoHamTbHUN TPOIYKT, MPOIIEC 1 TPaKTHKA.

SIki k BMIHHS TOTPiOHI IS aKaaeMidHOrO MHChMa aHTIIIHCHKOIO
MoBoro? 3a BacmibeBoro €.B, HeoOXinHO copMmyBaTh SK JEKCHYHI, TaK i
TrpaMaTHYHI HABUYKH TEXHIKW TTHCaHHA [1].

Jlo HaBHYOK 3 JICKCHKH HaJeKaTh: BMIHHS pPO3IT3HABATH
dbopmanbHi Ta HedOpMalbHI OJWHMIN JIGKCHKH; 3IaTHICTh KOPEKTHO 1
MaKCHMaJbHOTOYHO 3aCTOCOBYBATH TEPMIHH Ta TEMATHIHY JIEKCHKY.

Jlo rpaMaTHYHIX HaBUYOK HAJIEXKATh: BMIHHS 3aMIiCTh CKOPOYEHUX
¢opM [miecmoBa 3aCTOCOBYBAaTH IIOBHI, 3IaTHICTh BHKOPHUCTOBYBATH
YMOBHHI CIOCI0O Ta MOAalNbHI Mi€CIOBa, BXWBATA MACHUBHHUI CTaH,
BIaBaTHCS JI0 Y3TODKEHHS Yaci [2].

Ha BimMiHy Bim JIeKCHKH, AN TpaMaTHKU aHTIINCHKOI MOBU €
XapaKTEepPHOIO BIJHOCHO CTiiiKa CTPYKTypa Ta yCTaJieHi mpaBuiia OyOBH.
SkIo mopiBHATH TpaMaTH4Hi OyJ0BH YKPaiHCHKOI Ta aHTIIIKHCHKOI MOB, TO
HEOOXiTHO BpaxyBaTH Te, III0 BOHHU HAJIEKATH JI0 PI3HUX THIIIB: aHTIIIHCHKa
MOBa € AHANITUYHOI 32 CBOEK CTPYKTYPOIO, HATOMICTh YKpaiHChKa €
CUHTETUYHOIO.

B anrmniiicekiii MOBI I HAYKOBOI'O CTHJIIO XapaKTEePHi rpaMaTH4Hi
KOHCTPYKIIil 3 MPHUCYAKOM B ITACHBHOMY CTaHi 3 MPSIMHM MOPSAKOM CIIiB

9
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(Konu migMeT cTOITh Mepes MPUCYAKOM), TOIi K B YKPaiHCBKIH AJIS TaKHX

peyYeHb BIIACTHBHUU HempsiMuid mopsimok ciiB. Hampuknan: Ha 3amsrri

Oy;0 BUBYEeHO HoBYy Temy — A new topic was studied at the class;

Jotpumano yci Bumoru 10 Hammcannsi: All writing requirements have

been met.

e omHUM aKkTyadbHUM MUTAHHSIM B OCOOJHMBOCTSX IPaMaTHUYHHX
CTPYKTYp aKaJEeMIYHOTO IHChbMa B AHIJIIHCBHKIH MOBI € BHUKOPUCTAHHS
pisHuX QopMm iH}IHITHBA Ta TepyHIIAILHUX 3BOPOTIB. BimcyTHIicTh
MOBHOTO aHAJIOTa aHTJIiCBKUM TepyHIIaTbHUM CTPYKTYpaM MeperrkoKae
NpaBUIIBHOMY TEpeKIIaay Ta JOpeuHiii cTpykTypi pedenb: My profession
had the only advantage of being well paid — Mos npogecia mana eouny
nepeeazy — zapuy oniamy.

IepyHaiii yacTo BKUBaeThCs micist Bupasis: it(there) is no use (no
good), it makes (no) difference, it is worth, while: Many people believe
that there is no use looking for the meaning of life (bararo xto BBaxkae,
1110 HEMA€E CEHCY IIYKATH CCHC KHTTSL. ).

[IpobGnemMa HABHYOK aKaIeMIYHOTO IHChMa IPOTITOM OCTaHHIX
POKIB cTajia aKTyaJbHOIO dYepe3 Te, M0 CIEMialicTd 3 JIOCBiIOM
aKageMiyHOTO  MOBJEHHS €  KOHKYpEHTOCHPOMOXXHUMH K  Ha
BHYTPIIMIHBOMY, TaK 1 Ha CBITOBOMY pHHKax Tmpaii. GopMyBaHHS HaBHYOK
Ta  PO3BUTOK  aKaJeMIYHOTO THChMa  JIONIOMAra€  MiABUIIYBAaTH
KBaui(hikaIiro HUHIMHIX 1 MaifOyTHIX CIIEIiaNiCTiB.

OTxe, HaBeleHI MPHUKIANN SCKPaBO JIEMOHCTPYIOTh, IO B
aHTIINACHKIA MOBi, MOAIOHO MO YKpalHCHKOi, akaJeMiuHa MaHepa MHChMa
PO3BUHYJNACS B OKPEMHI CAMOCTIHHHHA CTHIb, 3 IPUTAMAaHHUMH HOMY HE
nutre HabopoM JEeKCUYHUX OAWHUII, a i TPAMAaTHYHUX KOHCTPYKITIi.

Jlirepatypa

1. BacunpeBa E.B. HaBuuku Ta BMiHHS, HEOOXIHI [T peaizamii
akagemigyHoro muceMa. Mosa. Kyaemypa. bisnec. K.: IlpaBoBi mkepena,
2003. Bum.1. C. 287 — 293.

2. BacuibeBa E.B. HaBuaHHS CTYZEHTIB MOBHUX CHEIliallbHOCTEH
HallMCaHHS  HAYKOBOTO MPOOJIEMHO-TEMATHYHOTO  TIOBiJOMJICHHS
aHTIIHACHKOI0 MOBOKO: aBTOpedepart auc...kann. nen. Hayk: 13.00.02. Kuis,
2005. 24 c.
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3. SxoutoBa T. B. OCHOBU aHTJIOMOBHOTO HAaYKOBOI'o IHMCbMa:

HaBY. TMOCIOHMK JJisi CTYJEHTIB, acmipaHTiB 1 HaykoBUiB. JIbBiB:

Bunasuuumii nentp JIHY imeni Ieana ®panka, 2002. 220 c.

I'aiiBoponcbka K.I., crynenTka
HaykoBuii kepiBHuk — Jlemuenko H.O., k. nea. H., 101eHT
I3 «JIyranchkuii HaliOHAJILHUI YHIBEPCUTET
imeHi Tapaca llleBuenka», [TonTaBa
AHAJII3 TIPATMATUYHOI'O KOMIIOHEHTY B
THABI'YPAIIHHUX ITIPOMOBAX AMEPUKAHCBKHX
MNPE3UJAEHTIB

BaxxauBo po3yMmiTH, IO MHPOIEC HAOYTTS MPE3MICHTOM CBOIX
MOBHOBA)KEHb MOJSITAE Y TOMY, II0O0 HOBOOOpaHWU Jilep JepiKaBu Mir
MPOSBUTH CBOI JIZACPCHKI 3MI0HOCTI ¥ BUCIOBUTH BASYHICTBH 10 HAPOLY,
came TOMY HOBOOOpaHi MPEACTaBHUKH BJIAM BIAKOTHCS JIO MMPOTOJIOIICHHS
IHABTypaIiifHOI TPOMOBH — CBOTO IEPIIOTO ITyOJIIYHOrO BHUCTYITY 3a Hac
KaJIeHIi] ITi] yac mepeMoHii mepenadi smaaum [2, c. 332].

Y paMKax IOCTiDKEHHS MOJITHYHOI'O JUCKYPCY, OCHOBHA MeTa
SIKOTO TIONsITajia y 3’sCyBaHHI OCHOBHUX IHCTPYMEHTIB BIUTMBY Ha CiTyXada
Yy MeXaxX aHTJIOMOBHOTO IMOJIITUYHOTO JUCKYPCY, aHaJi3y MiJISATald IIiCTh
IHaBTYpaIiifHAX TPOMOB JIBOX aMEPUKAaHCHKHUX Tpe3uaeHTiB: DpaHKiIiHA
Henano Py3Benbra #t bapaka Xyceitna Obamu.

Jo iHCTpyMeHTIB BIUIMBY 3a3BHYaii BIIHOCATH MOBHI Ta
eKCTPaJIHTBICTUYHI YMHHUKA MOBJICHHEBOTO aKTy — BHKOPHCTaHHS 000X
KOMIIOHEHTIB 3a0e3Mmeduye IMOCHIICHHS CIPUHHATTS IMPOMOBH ayIHTOPIERO,
IO CTa€ 3aMOPYKOI0 YCHIXY MOMITUYHOTO Jisya i 30UIbIIye HOro pedTHHT
cepen enekropaTy. 3a3BU4Yail MOBHI UYMHHUKUA HPOMOBH IPEACTaBIEHI
migdbopoM TEBHHX TpaMaTHYHUX KOHCTPYKIIH ¥ XyHOXKHIX 3aco0iB.
ExcrpanminrBicT4Hi X YMHHUKA Iepeq0adaloTh HASBHICTH MIMIKA
XKeCTiB — X BHUKOPHCTAHHs JMJO3BOJISE€ 3a0€3MEUYUTH MOBLIO BIIEBHEHUH
BUIJIAA TiJl 4Yac CBOrO BHUCTYIly, TMM CaMHM CIIPaBHBIIM IIO3UTHBHE
BpaKeHHsI Ha myouiky. [1, ¢. 333].

BukopuctanHs iHCTpYMEHTIB BIUIMBY JO3BOJISIE BUIUIMTH OCHOBHI
XapakTepHi pHCH iHaBrypaliliHMX mpomoB. Ha myMKy aMepumkaHCBKHX
JOCIIAHUKIB, Lel BUA IUCKYPCY XapaKTepU3yeTbCS THUM, IO IIPOMOBH
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HampaBleHi Ha MPOTOJOUIEHHS MONITHYHOIO Kypcy, 00’€IHaHHS Hauii U
3aTBEp/PKEHHS HOBOTO I'OJIOBH JIepyKaBH Ha CBOiH mocazi [3, ¢. 408].

3a pesyiabTaTaMH aHajizy OyJio 3’sCOBAaHO, IO 3a3BHYall KOXKEH 3
MPEACTAaBHUKIB BJIaJM CTaBUTh 32 METY HE JIMIIE 3IICHUTH BIUIMB Ha
nyOmiKy, ajie ¥ Ipu IbOMY IIOKa3aTH ceOe sK TrapHOro oparopa. Mu
3’CyBajM, WI0 3a3BMYail  IHCTPYMEHTH BIUIMBY, IIONpPH  CBOIO
YHIBEpPCAJIBbHICTh, MIOB’sI3aH1 3 0000 Ha KOTPY MPHIIAIae KaJICHIIIS Jiaepa.

Ockineku mig vac kagenrii ®panxiina lemano Pyssensra (1933 —
1945) amepuKaHCbKE CYCHIJIBCTBO TEPEKHMBAIO PO3KOI y 3B’SI3Ky 3
Benukoto gemnpeciero i Jlpyroro cBiTOBOIO BilfHOI, TO OCHOBHA 3ajada,
KOTPY CTaBMB MK COOOI0 IPE3HMJIECHT — 00 €HATH TPOMAJISH W MOIOJIATH
TEMHI YacH, KOTpi HABUCIM HaJ KpaiHowo. EkcrpaniHrBicTh4Hi 3acoOu
OB ’s13aH] 3 HAsBHICTIO YacTHX May3 W 4iTKoro aukiliero. Cepea MOBHHUX
iHCTpyMeHTiB BIuMBY ®Ppankiin JlenaHo Py3BenbT TsKi€ 0 BUKOPHCTAHHS
dbaMinbsIpHOT JICKCHUKH, 3IIMCHEHHS IIOBTOPIB, IMOPIBHSIHb, LHUTYBaHHS,
Meradop, PUTOPHUYHHMX 3alUTaHb ¥ YMOBHUX pEYEHb IMEpIIOro THUILY,
OCHOBHAa MeTa SKHMX — MAaHIMYyJSTHBHUN BIUIMB Ha MYONiKy, pe3yiabTaT
SIKOT'O CIIPSIMOBAHMM Ha 00’ € JHAHHS aMEPUKAHCHKOTO CYCITUILCTBA.

Democracy is not dying. We know it, because we have seen it
revive and grow [5].

If we lose that sacred fire, if we let it be smothered with doubt and
fear, then we shall reject the destiny which Washington strove so valiantly
and so triumphantly to establish [5].

Poxu xamenmii bapaka O6amu (2009 — 2017) nmpunagamm Ha
KPU30BHUI TIEpioJl, a TAKOXK IOB’si3aHI 3 aKTUBHOIO POOOTOO0 TOJIONAHHS
HepiBHOCTI. TakuM 4mHOM, y CBOiX MPOMOBaxX HOBOOOpAaHHI TPE3UICHT
amenoBaB 0 BHKOPHCTaHHS TAaKUX EKCTPAJIHTBICTHYHUX YWHHHKIB:
AKTUBHA JKECTHKYJIAIiS, HASBHICTh Iay3 Ta TOJOCHE IPOTOJIOMICHHS
mpoMoBH. Jl0 MOBHUX IHCTpYMEHTIB BIUIMBY MOXKHa BiJTHECTH
BHKOPHCTAaHHS MOBHUX IITaMIIB, iffioM, moBTopiB. [lo ocobimBoCTei Horo
MIPOMOBH TaKOXX BiTHOCHUTHCS TOETHAHHS MPOCTHX W CKIAJHUX PEUYEHb,
KO)KHE 3 SKMX Ma€ Pi3Hi QYHKIIi i 4ac oronomieHHs mpoMoBH. [Ipocrte
peUeHHs HampaBlieHE Ha YpPI3HOMAHITHEHHS IPOMOBH I BUKIMKAHHS
eMolii B ayauTopil, a CKJIagHe — A MOMEHTY OIHCY CHTYalil.
[IpesumeHT TsOKiE 0 BUKOPUCTAHHS TMApHUX  CHONYYHHUKIB  Ta
0araTocroay4HUKOBOCTI, 1 TAKMM YMHOM JIMILE ITiIBUILY€E EKCIPECUBHICTh
CBOT'O BHCTYITY.
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...our obligations as Americans are not just to ourselves, but to all
posterity [4].

...through Medicare, and Medicaid, and Social Security [4].

Bapro Takok 3a3HauuTH, 110 OOMABAa NPEACTABHUKH BJaJd HE
37I0BXXMBAIOTh BHKOPHCTaHHSM 3aiiMeHHMKa | y cBoix mpomoBax.
JleMOKpaTHYHOMY  CYCIIUILCTBY  HE  IPUTaMaHHE  BiIOKPEMJICHHS
npesupeHTa, Tox @Dpanknin Jlenano Pyssenst #  bapak ObGama
BHKOPHCTOBYIOTh 3aiMEHHUK WE 3aJUlsl TOro, abu JOCSITH Iie OLIBIIOro
00’efHAHHS y CYCHUILCTBI W HArojJOCHTH Ha PIBHOCTI W BaKIMBOCTI
KOXXHOT'O TPOMAJITHUHA Y IEP>KaBOTBOPUUX TIPOIECcaX.

Sk pesymprar, MH MOXEMO TPOCTEXKUTH, IO KOXKEH 3
HOBOOOpPaHMX MPEACTABHUKIB BJIaAM KOPHCTYETHCA MOBHMMH  Ta
EKCTPaIIiHTBICTHYHIUMH 1HCTPYMEHTaMH BIIMBY Ha MyOiKy. [yt KOXKHOTO
MOBIISI XapaKTepHUI BlacHWi HaOip 3aco0iB, KOTpi HamparieHi Ha
00’efHaHHS CYCIIBCTBA M Pa30M 3 TUM CTBOPIOIOTH MEPCOHAIBLHUI CTHIIb
MTPOMOBH TTOJTITHKA.

Jlirepatypa
1. IOmmna H. Teopist 3HaKiB sIK METO TOCIIDKEHHS MOJITHYHOrO 00pasy /
H. IOmna // BicH. JIbBiB. yH-TY. Cep. : «®Dinoc.-nmomirtoin. cryaiin. — 2012.
— Bumn. 1.-— C. 329-336.
2. TloniTonoriyHui SHIUKIONESANYHHN CIOBHUK : HaBu. mocib. uis cTyj.
BWII. HaB4Y. 3aki. / 3a pen. M. ®@. I'omoBaroro ta O. B. Anronioka. — K. :
MAVII, 2005.—-792 c.
3. Campbell K. K., Jamieson K. H. Presidential Studies Quarterly / Karlyn
Kohrs Campbell and Kathleen Hall Jamieson // Priorities and Strategies in
Foreign Policy: Vol. 15, No. 2. 1985-1989 (Spring, 1985). — P. 394-411
4. Obama B. Second Inaugural Address / Barack Obama [EnextponHwmit
pecypc]. - Pexum JOCTYITY b1 (0] pecypcy:
https://obamawhitehouse.archives.gov/the-press-
office/2013/01/21/inaugural-address-president-barack-obama
5. Roosevelt F. D. Third Inaugural Address [Enextponnmii pecypc]. —
Pexum JOCTYITY bi(s) pecypcey:
https://en.wikisource.org/wiki/Franklin_Roosevelt%27s_Third_Inaugural
Address
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Haykoswnii kepiBank — Komonk H.1O.,
BUKJIaa4y Kadeapu poMaHO-TepMaHChKOI dinonorii
13 “Jlyrancekuii HalliOHATBHAN YHIBEPCUTET
imeni Tapaca LlleBuenka”, [lonraBa

MOBHI 3ACOBY BUPAKEHHSI HETATUBHUX EMOILIIA B
AHTJIIMCBKIN MOBI

M KHBEMO B COIliyMi, Jie BUIIAJKH MTPOSIBY HEraTUBHUX EMOI[iH He
€ PpilOKicTIO. 3a3BMYail JIIOJM HAMAaralThCS BHPaXaTH 3J7iCTh a0o
po3apaTyBaHHS, JIOTh a00 po3uapyBaHHS BepOambHUMH 3aco0amu.
Buruteck HeraTwiBy € OIHIEIO 13 KHUTTEHEOOXiMHUX (YHKIIH Oyb-aKoi
MOBH, IO JIOTIOMArae JIIJsIM OOPOTHCS 3 HUM, TOMY KOXKEH Ma€ HaBUUTHCS
BHUKOPUCTOBYBATH BIJINOBIZHI CIIOBECHI 3acO0HM. AHIIIHChbKa MOBa HE €
BHUHSITKOM, TOMY METOI HAIIOl PO3BIKK € Crpoda JOCIIIUTH apceHal
Haly>KHBaHIIIIX aHTJIOMOBHUX 3aC00IB BUPAKCHHS HETATHBY.

HeratuBHi emorii — Ii¢ HENPHWEMHI eMOIlii, 10 BUHHUKAIOTH B
JIOAWHM I BIUIMBOM IIeBHMX momii. 3a kiacudikamiero PoGepra
[ImyTumka € BiCiM OCHOBHUX €MOIIii: padicTh, AOBipa, MOAWB, OYIKyBaHHS,
3IICTh, CYM, Bifpa3a Ta ctpax [1]. 3 HUX HETaTUBHUMH € 3JICTh, CyM, CTpax
Ta Bigpasa. 3a mier0 X KiacuikaIiero Bci 0a30Bi eMoOIlii MawTh pi3HI
CTYIIEHI Ta MOXYTh IO€JHYBaTHCh. Hampukial, MOYaTKOBOK CTaIi€l0
CTpaxy € MOOOIOBaHHS, a HAMBHIMM — KaX. Y TOEJHAHHI K, HAPHUKIA,
CTpaxy 3 JIOBIpOI0 BHHHUKAE MOKIPHICTB, a 3IIiCTh 3 Bigpa30l0 BUKIUKAIOTH
npe3upcTBo[1]. ToMy MOBHUN CHEKTp HETaTUBHUX €MOIIM CKIIAIA€EThCA 3:
MONIpa3HEeHHs, 3JI0CTi, THIBY, MpPe3WpCTBa, HYIbTH, BiIpa3W, HEHABUCTI,
JOKOpPIiB COBICTi, po3uapyBaHHs, OmaciHHs, crpaxy Ta cymy [1]. Vci mi
eMOIlii MalOTh 3aCO0M €KCIIPECii B aHTITIHCHKI MOBI.

[Tospa3HeHHS € HIDKYAM CTYIIEHEM BHUIUIECKY 3JI0CTi, TOMY
crocoOu Horo BUpakeHHS OyayTh cxokuMu Ha 3micth: Come on!, Not
again!, Give me a break!, Forget it!, Shut up! XapakrepHowo pucoro
BHUPaKCHHS TOApPA3HEHHS € BUKOPHCTAaHHS TIEPBICHO IMO3UTUBHUX a0o0
HEeWTpaJIbHUX BHpa3iB y HeraTuBHOMY 3HaueHHi: Forget it, Come on,
Really? [2]. BupaxxeHHs 3710CTi CynpOBOIKYETHCS BUKOPHCTaHHSIM 00pas3 i
3BuHyBadeHb: You lean, long, lanky lath of a lousy bastard [3], | spend
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eight hours at work and then come home to this mess?! Really? [2],

OpPUYOMY BiJl CTYIMEHs 3JI0CT1 3aeKUTh BHKOPUCTAHHS JIITEPATypHHUX

NpUHOMIB Ha KINTaAT AacOHAHCY, ajirepanii abo MepeKpydeHHs CiB

(moneyshmoney) [3] mis nincuaeHHs eMOLiHHOCTI.

Excnpecis THIBy 4acTo CYNpOBOMKYEThCA HE JIMILIE 00pa3aMu Ta
3BUHYBAYCHHIMU, a 1m1e i orpo3amu: You'’ll be laughing on the other side
of your head!, | tell you on pain of death do not tell Pete that I was
involved [4]).

Hynpra Bupaxaerbces, 3a3Buyaid, pazaMu 3 IPSIMOIO BKa3iBKOIO Ha
Hesarikasienicts MoBIS: 1°’m bored, 1’m not interested in this. Tlepenanus
BiIpa3u CYNPOBOMKYETHCS NpUHIKEHHSM o00’ekta: 1’'m fed up with
waiting in this queue. Let's leave, She looks awful! [2]. V BupaxeHnHi x
HEHaBHCTI Y4acTO IMOCIYyTOBYIOThCs cioBoM hate abo ioro cuHoHiMamu: |
hate you!, Fish is the only thing | hate on this planet and you’ve put it in
my soup! V cBoro depry mpe3piHHS MOXKE MaTH TPOSBU PacH3My 1
kceHo¢o6ii, Hanpukiaan, frog eater — ¢gpanuys, fritz — nimeys, narrow-
eyed — aziam [3].

Jlokopu COBICTI EKCIUTIKYIOThCSI 4epe3 BUOAUCHHS, PO3KASHHIA,
HaMaraHHi 3arjaguTd CBo mpoBuHy [5]: 1’M SO sorry, iHomi MOXYyTh
BHKOPHUCTOBYBATHCh MOBTOPH CIiB, Hampukiaam: |’m so, so sorry, | would
never ever do this again, never ever.

PozuapyBaHHsT ~ 4acTO  CyHpOBOIKYETBCS  HE3aJI0BOJICHHSIM
pesyabraTtom: You borrow my car and return it with an empty fuel tank...
Seriously? [2].

Crpax — Taka eMmoIlisi, O BiOMpae B HAC KOHTPOIb HAJ COOOIO,
TOMY B TaKi MOMEHTH JIIOJAMHA MOX€ BUKPHUKHYTH Oyab-110: 200 MpPOCTO
MOYaTH KIMKATH Ha JIONOMOry, a0 mpsMO 3asBHUTH, 10 il crpammHo: |’m
so scared, | won’t go anywhere!l, Help me please! Help! Help mel!!.

CyMm Moke OyTH BHpa)K€HHM 3a JONOMOror ¢pa3oBux miectis to
feel down about, to be upset, to be out of sorts mowo: |’ve been feeling
down about work lately, 1’m upset about my friends’ dishonesty.
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CriexTp HeraTHMBHUX €MOLIH AyKe IIUPOKHH, 1 aHTJiiichka MOBa
Ma€ HE MCHIIC OJMHHIB JICKCHMKH, II0 JoIoMararoTb SIKHANTOYHIIIIE

nepenaT Oyab-sKy 3 HUX.
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YKPAIHCBKI 3AITO3UYEHHS B AHIJIIMCHKIA MOBI
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MoBa — sBuille He cTaThyHe. BoHa mOCTIMHO PO3BHUBAETHCA 1
3MiHOeThea. OmHa MoBa HEMHHYYEC KOHTAaKTyeE 3 IHIIAMH MOBAaMH,
BHaCHi}IOK qyoro BOHa 36araqyeTLc;1 HOBUMHU CJIOBaMH, I'paMaTUYHHUMU

CTPYKTYPaMH TOILO.

3amo3nyeHHs — II¢ MPOLeC MEePEMIICHHS Pi3HUX C€IEMEHTIB OJHIET
MOBH B IHIIY; €JIEMEHT, NEPEHECEHH 3 ONHI€] MOBHM B iHIIYy BHACIiIOK
MOBHHUX KOHTaKTiB [1, ¢.304]

[lorioBHEHHSI  CIIOBHHKOBOTO  CKJIaJy aHTJIHCBKOI MOBH €
HACJIIJIKOM JIBOX TOJIOBHHX IPOLECIB: «POIIECiB 3pocTaHHsm (processes of
growth), 3aBlIikM SKMM B MOBY BXOJSATh HOBI CJIOBA Ta «IIPOIECIB 3MiH»
(processes of change), 3aBisKM SKUM ICHYIOUYI OJUHMII HAOYyBarOTh 3MiHH
3HauYeHHs. [HIIMMHU clloBaMH, 30aradeHHs JISKCHYHOTO PIBHS BiIOYBAETHCS
JIBOMA LUIIXaMHU: KIIBKICHMM Ta SIKICHUM TIONMOBHEHHSAM. KigbKicHE
30arayeHHs BiIOYBA€THCS MUISIXOM BHYTPIIIHIX Ta 30BHIIIHIX ITPOIIECIB.

ITix BHYTpIIIHIM MPOIIECOM PO3YMIIOThH TTOTIOBHEHHSI CIIOBHUKOBOT O
CKJIaay 3a PaxXyHOK MOro BJIACHOro MoTeHiiany. lle mpoaykTuBHUN CIOCIO
TIONIOBHEHHSI — CJIOBOTBIp. 30BHIITHIM IIPOIIECOM ITOTIOBHEHHSI HA3WBAIOThH
3amo3udeHHs. 11ix SKiCHIM TIOITOBHEHHSM PO3yMIIOTh 3MIHY CEMaHTHIHOI
CTpyKTypH ciioBa. J[o Takux 3MiH HalleXaTh: TeHepalizamis (PO3MINpPEHHS
3HAUYEHHS); Cremiaii3amis (3By)KeHHs 3Ha4deHH:); MeTadopa Ta METOHIMIA
(mepenoc 3HaYeHH:); AeTpaaallis Ta eJaeBallis (MOTIPIICHHS Ta MOKPAICHHS
3Ha4eHHA) [2, ¢.36]

Hezamepeunnm ¢aktom € Te, MO aHTIIChKa € MOBOIO CBITOBOI
CIIIBHOTH, BOHA AaKTHBHO IPOHHMKAae 10 iHIUX MoB. OnxHaK BapTo
HaroJOCHTH, MIO B JIGKCHYHOMY IIapi aHriIiicbkoi MOBH € ©Oarato
MIPUKIIAJIB 3aIlI03WYeHb 13 IHIINX MOB, HE BUHATOK B I[bOMY 1 3aI03WYEeHHS
3 YKpaiHCBKOI.

[IpoananizyBaBm pi3HI TPyNMH aHTITIMCHKOI JIEKCHKH, MOMXEMO
HABECTH NPHUKJIAJN TAKHX 3aII03MUEHD 3 YKPATHCHKOI MOBH:

1) IcropuyHa JeKcMKa — CIIOBa, sIKi [O3HAYAIOTh SIBUINA 3
MUHYJOro i 30eperyiucsi B aHIJIHCBKIA MOBi 70 chorogni. Cepen HHX
moxxemo Buaimutu: holodomor, paska, pyrizhky, varenyky, babka, hopak,
kovbasa, pyrih, pyrohy;
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2) IloOyToBa JeKCHKA — CIIOBA, SIKi BYKUBAEMO B MOBCSKICHHOMY

*uTTi. Haliuacrimie nomiOHi cl10Ba BXXKUBAIOTh MPEACTABHUKU YKPATHCHKOIO

niacroporo: hopak, pysanka, baba, gley, khorovod, zabava, Malanka;

3) Kyxosapcbka nekcuka — CIOBa, SIKi CTOCYHOTHCS KyJTiHapii.
Cepen uux: holubtsi, horilka, pyrih, borscht, kasha, syrniki, samohonka,
kvas, deruny;

4) TloJliTHYHA JIEKCHKA — CIIOBA, SIKi BXXMBAIOTh B IMOJITHYHOMY
koHTekcTi: Euromaidan, Berkut, titushky, Pravy Sektor, Svoboda, Udar,
Antimaidan.

Jlirepatypa
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Kypaseas K.C., ctynenTka

bungac O.M., k. neaar. H., J0IEeHT

3 «Jlyrancpkuii HalliOHAIGHUN YHIBEPCUTET
imeni Tapaca [lleBuenkay, m. [lonraBa

TEHJAEPHO-JIIHIBICTUYHHI ACIIEKT PEKJIAMMU SIK
METO/ COUIAJIBHOI'O BIIVIUBY

[lpenmeroM  BHBUYGHHS TEHAEPHOI JIHTBICTHKM €  MOBHI
BiIMIHHOCTI, 3yMOBIIEHI PUHAIEKHICTIO IO TIEBHOI CTATi Ta COLIaTbHIUMHU
pONSIMHM YOJNIOBiKa Ta JKIHKW. ['eHIepHa HEpiBHICTH y MOBI CIpHYWHEHA
KyJIbTYPHUMH Ta COLIQJIFHUMH YHHHUKAMH{, IO BH3HAYAIOTH CTaBIICHHS
CYCHIIBCTBA JI0 YOJOBIKIB 1 IHOK, CTEPEOTUIIHI YSBJICHHS IPO T€, SIK BOHU
B JMIACHOCTI MOBOIATHCA [2, C. 7], MpO YONOBIYi Ta KIHOYI SKOCTI.
BonHowac y AOCHiIKEHHAX TOHATTS ceHdep 1 cmamb HE € TOTOXHI,
OCKUTbKHM, Ha BIOMIHY BiJ OCTAaHHBOI, T€HIEp € HE JHUIIEC 3yMOBIIECHHUH
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(i3MYHUMU ~ BIAMIHHOCTSMU  YOJIOBIKIB 1 JKIHOK, a HacamImepesn

chopMoBaHmii y coliymi. SIKHaWKpalie 1e SBHINE MOSICHIOE TEOpis JIiH3
reHzaepy, 3anpornonoBana y 90-x pp. XX cT. nmpodecopKoro, MCUXOI0roM Ta
¢deminictcekuM  imocopom Canaporo bem. ocmimauns —aHamizye
MeXaHi3MH, 3a JIOMOMOror SKUX (OpMYETbCS KOTHITUBHA CHCTEMa
(cucrema mi3HaHHS) HA OCHOBI CTaTi, Ta TMOKa3zye, SIK y Takiid cucTeMi
Mi3HAHHSA INTYYHO NPHUIHCYIOTHCS CTAaTEBi O3HAKM BENMYE3HIH KUTBKOCTI
siBut [ 1, c. 98].

MackynmiHHicTh 1 (QeMiHHICTh BiIOMBAIOTbCS B MOBi, SIKOIO
KOPUCTYIOTBCSl YOJIOBIKM Ta KIHKH, TAKUM YHHOM (POPMYIOUH TEHACPHY
KapTHHY CBITY, 1 SK HACIiJOK, T€HJCPHI IHCTPYMEHTH MOXYTh OYTH
BMKOPHCTaHI SIK METO]] BIUIMBY Ha CBIJIOMICTh, 30KpEMa B TAKOMY JII€EBOMY
COI[iaJIbHOMY JIBHTYHI, SIK-OT peKiamMa.

Mu nipoaHamizyBaJld peKJIaMHI TEKCTH Ta BU3HAYWIIH, IO BOHHU €
Oe3mocepeHiM JTIHTBICTHYHUM BiOWTTSIM TEHACPHOI KapTHUHHU CBITY,
chopMOBaHMX, a JEKONW W HAaB s3aHUX CYCHUIBCTBOM cTepeoTuiiB. Ha
iXHbOMY TIPUKIIAI BUIHO HAaBITh 3MIHEHHS CIPUHHATTS POJII XIHKH Ta
YOJIOBiKAa B COIiyMi. SIKITO paHiIle JOJOBIK acOIifOBABCS 13 MaIlMHAMH,
TEXHIKOIO, aJIKOTOJIeM, a KiHKa — 13 JITBMH Ta MPUOMpPAHHSIM, TO 3apas,
pa3oM 3i 3MIMIEHHSIM AaKIICHTIB COIIaJbHUX POJICH, MOXHA IMO0AYNTH 1
JeTIO IHIIHH HAMPsIM PEeKIIaMHOTO BILUIMBY: JKIHKY 32 MYXHIM 3aHATTSIM a00
YOJIOBiKa, MO 3 PAICTI0O 3aliMAaEThCcAd XaTHIMH CIpaBaMH a00 BHXOBYE
mitedd. Yci 1i pearnii mapanensHO 3HAXOASATh BiZOUTTS Y MOBHIM CKIIaJOBiN
peKiIaMu, HampuKIaa, y 30iTbIIeHH] (EeMIHITHBIB, CTBOPEHUX SK PeaKIlisd
Ha BUHUKHEHHS HOBHX SIBUIII TOIO, 200 HEUTPAIBHUX CIIB, IO HE POOIIATH
aKIeHTy Ha CTaTi B3araji, 30KpemMa B Ha3Bax mnpodeciid. [enmepHa
HEpPIBHICTh CBOEI0 HYEPrO0 IMPHU3BOAUTH JIO AaKTYaIbHOCTI CEKCH3MY SIK
COIliaJIbHOTO SBHUIIA, Yepe3 OakaHHS O0COOM MIIKPECIUTH BaXIIMBICTh CBOET
coliaJbHOI cTaTi [3, c. 226].

OTxe, y MOBi 3HAaxOAATh AaKTHBHE 300pa)k€HHA 3MIHH B
COILIiaJIbHOMY Ta KYJIbTYPHOMY IIPOCTOpI, @ Pa30M 3 TUM 3MIHIOETHCS 1 HaIlle
CTaBJICHHS JI0 CTEPEOTHINIB Ta CyCHIILCTBA 3arajioM.

JITEPATYPA
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Hlanosanosa JI. B., kanauaaTt neaarorivyHux HayK, , J0MEHT
I3 «JlyraHChKHii HAITIOHATTBHUN YHIBEPCUTET

imeni Tapaca llleBuenkay, [lonraBa

JAEAKI CTUJIICTUYHI ACIIEKTH CYYACHOI'O
OPAHKOMOBHOI'O PEKJIAMHOI'O TEKCTY HA MATEPIAJIL
CYYACHHUX IIEPIOMYHUX BUJIAHDb

VY cydacHOMY CBITI pekiiama iHTerpyBanacs y Bci cepu AisUTbHOCTI
1 Ccrajla HEBI €MHOI0 YaCTHHOIO €KOHOMIYHOTO, KyJIbTypHOTO Ta
COIIaJIbHOTO JKUTTS JIIOAUHH. B OCTaHHINA Yac y Moii yBaru JIHTBICTIB Bce
YacTille OMUHAETHCS PEKIAMHHHI JUCKYpPC, SKAH € OIHUM 13 PI3HOBHUIB
JHTBICTUYHOTO JWUCKYPCY Ta TPHUBEPTAE YBAry AOCIITHHUKIB 3alTy4eHHSIM
HOBUX  JIGKCHYHMX  3ac00iB, CTHJIICTHYHOIO  3a0apBJEHICTIO  Ta
CHHTaKCUYHHMHU 3acobamu BUPaKCHHS,
mo i OOyMOBWIIO aKTyaJbHICTh TEMH JaHOTO MociiKeHHsS. Mera
HayKOBOI PO3BIIKH IIONISATAE B aHANI31 JIHTBO-CTHIIICTHYHUX OCOOIMBOCTEH
TEKCTiB ()pAaHKOMOBHHX PEKJIAMHHUX TOBiIOMJICHb.

BoxkuBaHHS THX YM IHIIMX MOBHHX 3aCO0IB Y TEKCTi pEKIaMHOTO
TIOB1IOMJICHHS CIIPSIMOBaHE Ha TOCATHEHHS CBOET
METH — CIOHYKaTH ajpecaTa 3[IMCHUTH HEOOXiJHI peKIamMomaBIeBi Iii
CIIOKMBYOTO UM COLiabHOro Xapakrepy. Ilig pexkiaMHHUM TEKCTOM MH
PO3YMi€EMO CKITaJHe CeMiOTHYHE IiJie, 10 sIBJIsi€ cOOO00 BiTBHY JIiHIIHY a00
HEeNiHIHY  MOCHiZOBHICTP  3HAKOBHX  OJHMHUIb, MaKCHUMAaJbHO
MPHUCTOCOBAaHY A0 BUKOHAaHHS TOJIOBHOI'O 3aBJaHHA — MPOCYBAaHHS Ha
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PUHKY pekinamoBaHoi mpoxykmii [1, c. 28]. VYpaxoByrouum Te, IO
pEKJIaMHMHA TEKCT NPEACTaBIsi€ COOOK €IHICTH HOTO CIIOBECHHX Ta
ayaioBizyanpHUX CKIaaHukiB [3, c. 30], TpaauuiiiHo y ¥oro BepOaibHil
YacTUHI BHIUISIOTH YOTHPU KOMIIOHEHTH: 3arojiOBOK, OCHOBHHMH
peKIaMHHUIA TEKCT,
exo-ppasy Ta cnoraH [2, c. 15]. Jna nocsrHeHHS wineH KOXHOTO
13 CTPYKTYpPHHX €IEMEHTIB PEKIIaMHOI'0 TEKCTY HOr0 aBTOPH BIAIOTHCA JI0
IIMPOKOTO CIIEKTPY 3aco0iB BUpPA3HOCTI Ha BCiX piBHAX MoOBH. Hamri
JOCITI/PKEHHS TTOKa3aJId, 0 Y CY9acHUX TEKCTax (paHIy3bKoi IpyKOBaHOT
pEeKJIaMU aKTHBHO BUKOPHCTOBYIOTBCSI TaKi pUTOPUKO-CTHIIICTHYHI (irypu
MOBJICHHS, SIK emiTeT, Meradopa, rinepoona, nmepcoHidikallisi, MOpiBHIHHS,
OKCHMOPOH, 1pOHIsi, ajro3is, Ipa CJIiB.

Tak, meradhopa Moke OyTH BUKOpHCTaHA HE JIMIIE JUISL TOrO, 1100
MPHUBEPHYTH yBary JIO pEKIAMHOTO TEKCTy, a ¥ JiIsl CTBOPEHHS
acoIllaTUBHUX 3B’s3KIB MDK SBHIIAMH, NpPEAMETAMH Ta CHTYaIliIMH,
BiIaJICHUMH OJMH BiJ OJHOIO 3a CMHCJIOM. [IpuKiasoM MoXe ClayryBaTh
peknama ¢panity3pkoro kocmernanoro operny Chanel: Chanel — Bible de
votre style (IlTanens - Bi6mis BAIIIOrO CTHJIIO)
[8, c. 15]. Tlopiusuass kommanii Chanel 3 bibmiero BinOyBaeThCs
Ha piBHI acoIiarmii.

BxuBanHs rimepbonn y peKIaMHUX TEKCTaxX CIPSMOBAaHE Ha
BUJIUICHHS IIepeBar pekjIaMOBaHWX ToBapiB. Hamii cmocrepekeHHs
ToKa3aiy, mo y (paHIy3bKid APYKOBaHIN pekiiaMi Haidacrimie rimepoona
peanizyeTbcs 3 BUKOPHCTAHHSAM NMPUKMETHUKIB grand, génial, fantastique,

préféré Ta mpedikciB IHTEHCHBHOCTI super-,
extra-, méga, ultra-. Tak, y pekiamHOMY TeKCTi Epson — vitesse géniale
(Emcon — renianpHa mBUAKICTE) [4, c. 35] akmeHT poOWTBCA Ha

HEIMOBIPHO BHCOKIM IIBUAKOCTI, 3 SKOI MPAIIO€ OpTTeXHiKa KOMITaHii
Epson.

Puropuko-cumictuuna  ¢irypa  mepcoHidikamii = TOXBaBIIOE
peKJIaMHEe  TOBIJIOMJICHHS, CIPHUS€E  MIBUAKOMY  CHPUHHATTIO  Ta
3amaM'siITOBYBaHHIO IIJIbOBOIO ayauTopiero. Tak, y TeKCTI peKiaMHOL
KoMMaHii  (paHIy3pbKOro aBTOMOOUTEHOrO  KOHIEpHY Renault -
ta nouvelle copine francaise, qui te comprend (Peno — TBos HOBa
¢panmys3pka moapyra, sika tebe posymie) [6, c. 3] aBTOmMOOLTE Mapku
«PeHO» TIOPIBHIOETBCA 3  JIIOAMHOK 1  HAJUISETBCS  JIIOACHKOIO
SKICTIO — 37aTHICTIO po3yMitu. Ilepconidikarisi 3aCTOCOBYETHCS 3 METOIO
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MEpeKOHaTH CIIOKMBaya, MO0 BiH mpuadae 3acid mepecyBaHHS, SIKHA
BiIOBiIa€ yciM HOT'O KPUTEPisIM Ta BUMOTaM.

3a MOmOMOrol0 TMOPIBHSHHS aBTOPH DPEKIAMHOTO TOBITOMIICHHS
BUJUISIOTH, MiIKPECTIOIOTh TMPEAMET YH SIBUIIE, AKUCHTYIOTh Ha HBOMY
yBary 1iboBoi aymutopii. OpUriHagbHICTh Ta HE3BHYAHHICTH MMOPIBHSIHHS
JOCSITAEThCSL 30MIKEHHSM TPEIMETIB UM SIBUIL, KOTPI HA MEPIIUI TOTIsI
HE MaroTh HIYOTO CHUIBHOTO.
Tak, y pexnami BeciibHoro canony «Fleur» Elle est belle comme une fleur
(Bona nipekpacha sk kBiTKa) [5, ¢. 21] KBiTKa € KJIOYOBUM IOHSATTSIM IPH
HOMIHAIIT J)KiHO4OT Kpacu. BixuBanusiM nopiBasHHs belle comme une fleur
ABTOPH PEKJIAMHOTO TIOBIIOMJICHHS AaKIICHTYyBaJIM SK 30BHIIIHI, TaK 1
BHYTPIIIHI PHCH HAPEUYEHOT.

[Iupokoro BXHUTKY y PEKIAMHUX TEKCTax HaOyIH TaKOXK
KanamMOypH, OCKUIbKM BOHHM BHUKJIMKAIOTh Oa)KaHHS PO3rajaTH 3arajky,
CTBOpPEHY JIBO3HAYHICTIO ciiB. Tak, y pekiIaMHOMY IoBijomiieHHi I/ n'y a
qgue Maille qui m’aille (Ocobucto meni migxoauts juire Mait) [7, c. 35]
KatamMOyp peai3yeThCsi BHUKOPUCTAaHHSM OMOHIMIi, TOOTO 3BYKOBUM
CIIBITAIHHSAM MOBHHUX OIWHHIbP TpH iX pi3HOMY 3HadeHHi. Ha3ma
TopriBenbHOl Mapku «Maille» cmiB3BydHa 3 Bupazom m aille (MeHi
migxoauth). IlomiOHEe 3BYKOBE CIIBMAIIHHS CIPHSIE 3amaM’SITOBYBaHHIO
ClioTaHa CHOXHMBa4YaMH, a Takok (OKycye ixHIO yBary Ha Ha3Bi
TOPTIBETLHOI MapKH, CTBOPIOIOYM TAKWM YHHOM MIITHHHA acOIliaTHBHHMA
3B’S30K MK Ha3BOIO KOMITaHii Ta BalllUMU TTOTpeOaMHu.

[ligBomsum mimCyMKH BWKOHAHOI pPOOOTH, MOXXHA 3pOOHUTH
BHCHOBOK, IIO CTHJIICTUYHI MPUHAOMH Yy peKiIaMi CHpPUSIOTH MOCHUICHHIO
MParMaTHYHOTO BIUIMBY Ha PEIHITIEHTA Ta KOHIIEHTpAIlil yBaru Ha 00’ €KTi
pexTamu Ta roro XapaKTEePUCTHKAX,
0 B TEPCIEKTHBI CIIOHYKa€e CHOXKHBa4a MpUA0aTH 00 €KT pekiamMu abo
BUKOHATH YW HE BHWKOHATH TI€BHI [ii, II0 € TPEIMETOM PEKIaMHOIO
TTOB1IOMIIEHHSI COIiaIbHOT pEeKIIaMHU.

JITEPATYPA

1. ®emenko JI. TI. CrpykTypa pekIamMHOro TEKCTa. —
JI. T'. ®emenxko. — Cuo. : Ilerep6. un-t neuatu, 2003. — 232 c.

2. HapkoB @. U., I'octenuna B. U. Texnonorus peknamsl. — M. :
PUII Xonguur, 2007. — 216 c.

22



36ipHuk marepianis X BeeykpaiHchKol HAyKOBO-IIPAKTHYHOI iHTepHeT-KoH(pepeHLii 3100yBa4iB BUILIOT OCBITH
Ta MOJIOAMX y4eHHX «PoMaHO-TepMaHCBbKi MOBH B Cy4aCHOMY MEKKYJIBTYPHOMY HPOCTOPH>

3. Lormelle Ch. La pub d’aujourd’hui. — Ch. Lormelle. —Dijon,
1999. — 198 p.

5. Epica, 2017. —Ne 4. —C. 35.

6. Epica, 2016. — Ne 3. — C. 22.

7. Epica 2018. — Ne 6. — C. 17.

8. Harper’s Bazar, 2015. —Ne 1. - C. 15

1. Oeprycon  U.A. Jlurnocis/U.A. deprycon// Word. —
MixHapo/Ha JIHTBICTUYHA acolliallis, HBIO-ﬁOpK, 1959. — Ne 4. — C. 325-
340.

2. Heneminic H.B. Bsaemopist HapomiB Ta KylIbTyp Ta
npobiieMa MDKKYJIBTYpHOT komyHikatii monoxi / H.B. Leneminuc // Bichuk
cloB ' stHCbKMX KynbTyp. — 2009, —T. 13, Ne 3. — C. 30-34.

Hixnivenko B.A.,ctynenTka

HaykoBuii kepiBauk - Komauk H.1O., Bukiaagau kagenpu
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I3 «JIyrancekuii HalioHATBHUM YHIBEpCHTET iMeH1 Tapaca

IIIeBuenka, ITonraBa

OMOHIMH B AHIIICBKIN MOBI TA IX CHELIU®IYHI PUCH

Mu Bci 1m1e 3 YpOKiB YKpaiHChKOI MOBH TaM’SITA€MO, IO iCHYIOTh
TaKi cJIOBa, SIKi OJHAKOBO MUIIYTHCS, ajie MAIOTh Pi3HI 3HAYEHHS. Ix Ha3Ba
— omonimu. lleit cmenmudiyamii map JIeKCHKH € y 6araThOX MOBaxX, HE
BHHSTOK ¥ aHTIIHCHKA.

[MutanHs OMOHIMII OCOONMBO aKTyalbHE Yy TPOLECi OMaHyBaHHS
IHO3eMHOI0 MOBOIO, a/PK€ TaKi CJIOBa BUKIHMKAIOTh TPYAHOINI, KOJIH
CTyIeHT-Tiepekianay (a0o y9eHb) CTHKAEThCA 3 THM, IO OJHA i Ta X cama
MOBHA OJMHHIISI Mac Pi3Hi 3HAYCHHS.

CrnoBa-OoMOHIMH TIPOHWKAIOTh Y BCi (DYHKIIIMHI CTHIII aHTTIHCHKOT
MOBH, III0 TAKOX YCKJIAJHIOE TIPOIECH PO3YMIHHS 1 3aCBOECHHS BiIOBITHOL
JIEKCHKH., OCOOJINBO KOJM NHUTAHHS CTOCYETbCS BXXMBAHHS OMOHIMIYHHMX
TEPMiHIB y PI3HUX HayKOBO- TEXHIYHUX ramys3sx [1,c.17].

IcHyIOTE pi3HI BUAX OMOHIMIB:

1) A6comorhi (true homonyms) — MoBHe sBHIE, KOJIH y CITiB
OJIHAKOBi BUMOBA T4 HANMCaHHS. 3PO3YMITH 3HaYEHHS JONOMAara€ B TAKHX
BUMAAKax KOHTeKcT. OnHak, SKIIO HE 3HATH, IO Yy CJoBa € «Opart-
ONMM3HIOK», TO KOHTEKCT AONOMOXKe Mano. TyT Tpeba MmpocTo dacTime
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MPALOBATH 31 CIIOBHUKAMH, KOJU 3yCTPIYa€EMO CIIOBO, SIKE BUKIMKAE y HAC
CYMHIBY Ha CEMaHTHYHOMY piBHi [2].

Jlo TakuX OMOHIMIB HaJeXaTh CJIOBA:

- Bank [baenk]: 3aranpHoBkMBaHMiI mepekiag IBOTO CJIOBA
«0eper», «ooMiimHa». B eKOHOMIIII X 3HAXOIUMO BHKOPHCTAHHS HOTO B
poIi IMEHHHKa «OaHK» UM JI€CIIOBA «KJIACTH Ipouri y 6aHk» abo «0yTH
oankipom» [1, c. 80]: All my savings are kept in the bank (Yci moi
3aomapKeHHs 30epiraThes B 0anky); On the bank of the river | found a
paper boat (Ha Gepery piuku st 3HaHIIIOB MANIEPOBUI KOPAOIIHUK).

- Can: HaliBiOMIIIMIA TEPEeKIIaJ] I[bOr0 CJIOBa «MOTTH». Mae 1e
CJIOBO 1 HOMIHATHBHE 3HAUYEHHS «OJAIIAHKA», «OiMOH», «B’A3HHIS»,
«KOHCcepBay, «cTiib4yak»: | can’t imagine my life without him ( S ne
MOXY YSIBUTH CBO€ XUTTs 0e3 Hporo); We took a few cans and a lot of
porridge with us on the trip (3 cobor B moxig Mu B3sM Kilbka GaHOK
KOHCEpBIB 1 0araTo Karii).

2) Owmorpapu (homographs) — 1e cioBa, omHakoBi 3a
HAIMCaHHAM, ajie pi3Hi 3a 3HaueHHsM i 3ByuanusaM [3]. Hampukian, cioBo
wind [wind] y dopmi iMeHHHKa Ma€ TepeKiIan «BiTep», «IHXAHHI»,
«ayx». Ane e % came Wind, korpe Mae BuUMOBY [WaInd], Mmoxke BuCTymaTu
B POJIi Ji€CTIOBA Ta O3HAYATH «BHUTHCS», «BUTHHATHCS», «00epTaATHCS,
«oomoTtyBatu»: A warm August wind blew (TToays Teruuii cepriHeBuit
sitep); Please, wind a scarf around your neck (Byas macka, o6MoTait
o mapgom).

Iammit npuknax cnoso tear [tio]: y ¢popmi iMeHHHKA Ma€e 3HAYCHHS
«cabo3ay». B Toif ke yac sk mieciaoBo tear mae iniry BumoBy [Te:] i,
BIIMOBIMHO, 1HINE 3HAYEHHS <«3a0MpaTH», «pPBaTH», «PBATHCIY,
«moxapsimaTw». Tears can mean more than a smile (Ciapo3u MOXyTh
o3Havarty Oinblne HiX mocmimika); She tore up the letter after reading it
(BoHa mopBaia JucCT, MPOYUTABIIH HOTO).

3) Omodonun (homophones) — ciosa mi€l Tpymnu 4acTo BBOIATH B
oMaHy Ha (OHETUYHOMY piBHI, OCKIIbKH iXHS BHMOBa OJIHAKOBa, a
HanucaHHs pi3He. [IpuunHa nomnsrae y mpaBuiiax YMTaHHS, BiIMOBIAHO 110
SIKUX OJIMH 3BYK MOXKE TepelaBaTHCs KiTbKOMa TOeTHaHHAMHU OykB. TyT
K€ KpPUETHCH TOJIOBHA CKIAJHICTh: BapiaHTHICTh HANKMCAHHS IOYYTOTO
He3Haiiomoro cnoBa [2]. Hanpuxnax, crmosa rack, wreck, reck, marors
pi3He HaVMCaHHSA Ta Pi3HUH MEepeKIIa], ajie OJHAKOBY BUMOBY:
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- Rack [raek] «Bimanka» (3 rauykamm), «MOJHISD»; «CTENANK,
«migcraBka»: | put the suitcase on the luggage rack and sat down (s
MOCTaBHJIA BaJIi3y Ha OarakHy MONHUIO i cina Ha cBoe Micte); In the hall
there is a wardrobe, a rack and a telephone stand (VY xomi 3HaxonsTbcs
rapaepo0, Billlanka i mijacTaBka s Teneony);

- Wreck [rek] «euxnuxamu ramacmpoy», «3acubenvy
(kopabna, nimaxa), «monumuy (Kopabenv), «pyiuHysamuy, «2youmuy
(30opoe's mowo) [4, C. 171]: Did you do it because you didn't want to
wreck your own career? (Bu 3po0uiu 11e TOMy, 10 HE XOTUIH pyHHYBaTH
BiacHy kap’epy?); Nearly a year ago you reported it as being totaled in
a wreck (Pik tomy Bu TOBimOMIISUTH, IO MallldHa pO30MIacs Iia dac
aBapii);

- Reck [rek] «rypboora», «yBara», «TypOyBaTHCS»,
«odoaymysatu»: It recks her little (Ii ue mano Typ6ye); He recked not of
sufferings (BiH i He 1ymaB Mpo CTPaKIaAHHS).

CnoBa becalm ta become rtakox MawoTh pi3He HAIUCAaHHS Ta
pI3HHI Tepekiam, ajde MaroTh OmHakoBe 3BydaHHA. CioBo «becalm»
[bi'ka:m] o3Hauae «3acmokoroBaTH», «BTimartw»: Becalmed at last, she
slept soundly for the first time in weeks (Haperuri 3acmokoiBimmce, BoHa
BITEpIIIE 3a KiIbKa THKHIB MilHO crana); Becalm yourself, my dear (byunp
CIIOKiitHa, JTF00a MOs).

Cnoso become [bi'ka:m] mae mepekmam «poOHTHCS», «CTaBaTH.
The weather became warmer (IToroma crama Temmimor); It became
stuffy (Crasno myrmo).

OTxe, SBUINE OMOHIMII TyK€ pO3NOBCIOKEHE B aHTITIHCHKIA MOBI
B MEXaxX pPO3MOBHOI JIEKCHKH. 3 OIHOro OOKy, II€é OKpaca, M0 BUPI3HSIE
MOBY, poOHUTH ii YHIKaNBHOIO, BiloOpaXxa€ pi3Hi BHYTPIIIIHBOMOBHI 3MiHH, 3
IHIIIOTO — OMOHIMH YCKJIaTHIOIOTh MIPOIIEC OMTaHyBaHHS €10 MOBOIO.

Jlirepatypa
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2019. 256 c.

®@peirepp BoH Pankencrein A. M., cTyaeHT-MaricTpant
Ko63ap O. L., 1. ¢inona. H., npodecop

I3 «JIyranchkuii HaliOHAJILHUI YHIBEPCUTET

imeHi Tapaca llleBuenkay, Jlyrancpk

MOBY/IOBA I 3HAUEHHSI HIMELILKMX OPUCJIIB’IB 1
MPUKA30K
(IAPEMIii, YACTKOBO MEMIB)

AKTYaNbHICTh JIOCTIDKEHHS IMapeMiii BU3HAYAEThCS MOBHOKO (hiKcalli€ero i
BIIOOpa)KEHHSIM B HHX HAI[lOHAJIBHOI CaMOCBIZIOMOCTI Ta I[IHHICHUX
TIPIOPUTETIB CydacHOTOo XUTTs. [lomymsapuzaris Tak 3BaHUX ‘“‘MeMiB” cTaja
MOXIIMBA B YMOBax pO3BHUTKYy colliasibHOoro IHTepHer-mpocTopy. Mera
TOCITIDKCHHS: TIPEACTaBUTH TMapeMii (4JacTKOBO “MeMu’’) SIK BimoOparkeHHs
0CcO0MBOCTEH HaIIOHAIBHUX XapaKTepiB HOCIIB MOBH, HABECTH IPUKIIAIN
mapemiii (MeMiB), 10 HAHOUTBII CYTTEBO BimoOpakaroTh HAIIOHABHI PUCH
HIMEI[PKOTO HapoAy 3 iXHIM €KBIBaJIEHTOM TepeKiaay YKpaiHChKOIO
MOBOIO.

[Tig TepmiHOM TapeMis pO3yMieMO HapOAHI BUCIOBU TOBYAIBHOTO 3MICTY,
mo0yIoBaHi SIK CHHTaKCHYHO 3aBEpIIEHi 1 3MICTOBHO LIJTICHI, BIITBOPIOBaHI
peUeHHSs, IO Yy CTHCHiN ¢opMi, B TpsIMOMY a00 MEPEHOCHOMY 3HAdeHHI
BHPaXKAIOTh MEBHI )KUTTEBI mpaBmia abo icruau [1].

VY JIHrBICTUYHUX CJIOBHUKAX TEPMIHOM “‘Tlapemis’ MO3HA4aloThCs CTalli,
BIITBOPIOBaHI OIWHUIl, SKi B CTPYKTYpHO-CEMAaHTHYHOMY BiJHOIIEHHI
MIPUPIBHIOKOTHCA IO 3aKIHYEHOT'O0 PEYEHHsS, TOOTO MPHUCHTIB’S 1 MPUKA3KH.
3a3HayeHui TepMiH Hapa3i He OJHO3HAYHUK. Y MIMPOKOMY 3HAU€HHI BiH
HazuBae (parmenTH 31 Cesroro [lucema — Craporo un HoBoro 3amnosiry,
SAKI MalOTb €THYHMI, TIOBYAIbHUH, JyXOBHO-MOpAJbHMUH 3MiCT 1
XapakTepU3YyIOTbCd MEBHOI CTaNiCTIO (IpUTYi, 3aloBiTH) Ta MaroTh
HeperiaMeHTOBaHy MPOTSDKHICTh, TOOTO MOXKYTh CKIaJaTHCA SIK 13 OJJHOTO
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pEUYeHHs, TaK 1 3 KUIBKOX. Y BY3bKOMY 3HaueHHI IIell TepMiH Ha3uBae

OJMHHUI, WIO JOPIBHIOIOTH 3aKiHUEHOMY PEYEHHIO Yy CTPYKTYpHO-
CEMaHTHYHOMY BIJHOIIEHHI, a TaKOX MaloTh IOBYaJbHUH, TYXOBHO-
MOpaJbHUM, ETUMHUH 3MICT Ta 03HAKH YCTAJICHOCTI 1 BIITBOPIOBAHOCT!I.

Oxctopacekuii  cnoBuuk  “The  Oxford English Dictionary” Hanae
PO3TOPHYTE E€TUMOJIOTIYHE PO3KPUTTA TEPMiHA, KIFOYOBHMU MOMCEHTaMH
SIKOTO € IIOCTIMHI O3HAaKW, Taki SK CTHUCIICTh, HeOAraToCIiBHICTb,
MeTaOpUUHICTh, CTIHKICTh BHKOPHUCTaHHS (IOBTOJITTS), 3arajibHiCTh
B)KMBaHHS, AHOHIMHICTB, aJIETOPUYHICTh Ta IHIIIOMOBHICTh, OCOOJIMBA
ajirepoBaHa abo BipmioBa ¢opma, Imepenada >KUTTEBOrO JOCBiaAYy abo
cnocrepexxenHs. Ilpu 1pomy mnpuciiB's (Proverb) wmae 1inmy HU3KY
CHHOHIMIB: (hpa3a, BUCIIB, KHUTa MPUTY (JUIAKTHYHA KHUTA), MyJpICTh Y
BUTJISIT TPUCITIB'SL, JITHTBICTHYHA Ipa (3 BUKOPHCTAHHAM NpHCiB'iB) [2].

MeMm (amri. meme; y IHIINA TpaHCKPUMOINT — ‘“MIM™) TOXOIWUTH Bif
TPEIbKOro cjioBa “pipunuo — TOMIOHICTR — OOWHUIT KyJIbTYPHOL
iH(dopMmarii, momupoBaHa Bi OJHIET JIOIWHU O IHIIOI 3a JOIMOMOT'OI0
iMiTarlii, HaBYaHHSI TOINO, MOXXe OyTH TpadiuHuM, BieO, PUTYaTbLHUM
BIATBOPEHHSIM 300paK€HHSM, MATH IIOBYAJIBHOTO 1 TYMOPHUCTHYHOTO
Xapakrep.

[Tapemist i MeMu MarOTh CIUTbHE TTOXOMKEHHS 1 QyHKIIIFO, BiTOMi 3 JaBHIX
JaciB, a iX pI3HHUIS MOJSATae y Traly3sX BHKOPHCTaHHS: BOHU [alOTh
MOXJIMBICTh ~KOHIIEHTPOBAaHO TEKCTOM 1 rpadidHuM 300paKeHHIM
BimOOpa3sUTH MOBHY KOMYHIKAIIIHY CHTyalito, 3adikcyBatu il i
BimoOpa’keHHS HOBOMY TIOTEHIIIHHOMY KOMYHIKATHBHOMY ‘‘aKkTopy‘.
Icropuuny anamorito mporo heHoMeHy MU 0a4MMO TaKOXK B LIEPKOBHOMY
IKOHOTTHCI.

Cepen ykpaiHChKMX JochnigHuKiB [. @DpaHKO NepmIUM YHOPSIKYBaB
TPYHTOBHUH 30ipHUK HApOJHUX TPHCIIB’IB Y IIECTH KHUTAX IIiJ] Ha3BOKO
“I'anumpko-pychKi HapomHi npuroBinkm’[3]. BiH pO3KpUB €THMOIOTiO
HIMEIBKUX 1 YKpalHCBKUX TMpPHUCHIB’iB, BHU3HAYMB iXHI MNapajen Mix
HaI[iOHAJTPHUMH  CBITOTJISaMH, 3pOOMB  MDKBHJIOBY  KiacH(iKaIlito
3a3HaYCHUX OJAWHUIb, 3TPYNYBaB IPHUCIIB’S B NEBHI BEJHMKI CIOBHHMKOBI
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crarTi, Oepyud B KOXHii 32 OCHOBY OmOpHEe CJIOBO, a BCi THi3ja 3a

OIIOPHUM CJIOBOM PO3MICTUB B ajdaBiTHOMYy mopsaky. CtanmaproMm s
JOCIIAHMKIB CcTalla BeldMKa mapemiorpadiyHa mmpamsd B ISTH KHHTax
Himerpkoro BueHoro K. Baunepa “Sprichworter Lexicon” [4].

Himeupki mapemii HeCcyTb B €001 37e0implIOro mparMatu3Mm i
MepIIOYEPTOBE BMIHHS CaM03a0€3MECUCHHS BJIACHOrO I00poOyTy, BMiNE
TUIaHYyBaHHS SIK 3aci0 moctaTKy i 3maroau: “Spare in der Zeit, dann hast Du
in der Not“ — 3aomamkyii 3a3maneriap, mod MaTH (Kpame) y CKpyTi®,
takok “Gut Ding will Weile haben — noGpi pewi BumararoTh uacy™,
sorigricts “Ich kann mir keinen schlechten Nachbar leisten” — st He Moxy
co0i JT03BOJINTH MAaTH MOTaHUX CYCiIiB”.

BukopucranHs mapemiili 3anexuTh, B IEpUIy 4Yepry, BiJl MOBIICHEBOI
cuTyallii Ha Yac 3actocyBaHHs (0(OpPMIIEHHS) TapeMii Ta eKOHOMIYHOTO i
COIITBHO-TIOJIITHYHOT'O PO3BUTKY CYCITUTLCTBA.

[Monmynspusamis mapeM sSK MEMiB cTaja MOXIWBAa 3 BUHUKHCHHSM 1
aKTHBI3aIlI€I0 COIMIALHUX IHTEPHET MEPEekK, SKiI TIOpUAN3yBaIN KIACHUHY
XYIAO0XKHIO TBOPYICTh IUIIXOM KOMOIHAIT XymoxHOi abo ¢ororpadiku 3
MMCPMOBHMH Hamucamu. JlOCTHiIHWKHM TPUIYCKaloTh, M0 TiOpman3amis
MeMIB 1 mapemiii MoXe CHPHYMHUTH BHUHHKHEHHS HOBOI YHIBEpCaJIbHOI
MDKHapomHOi MOBM a0o0 rajy3i MOBO3HaBCTBa ‘‘mape-memii abo ‘“memo-
napeMusMy*.

ETHiuHO-TIrHBICTHYHI OCOONMBOCTI TapeMili BaXKIHBI IS HAyKH 4epes
cBOIO (hikcariro ocobmuBocTell moriuHoro MucieHHs Hamii [5]. [lepexman
mapemMiii i MeMiB K QeHOMEeH HaOyBae OCOOIHMBOTO CTaTyCy y 3B'S3KYy 3
MOCTYNIOBOIO ~ IHTErpami€l0  HalmiOHAaJbHUX  MOBHMX  CHUCTEM Y
riIo0ai30BaHMid IPOCTIP 1 aKTyali3ye mpodiaeMy MepeKiIaHOCTI TePMiHiB-
peaiii HoBOI MOBHOI KyJIbTYpH. ¥ KOHTEKCTi 6araTOMOBHOI'O CyCIIiIIBHOTO
PO3BUTKY TiepeKiiaj IMapeMid i MeMiB MOXK€ CTaTh OJHHM 3 HaIPSMKIB
MOITOBHEHHSI TEPMiHOCHUCTEMH HIMELKOi 1 YKpaiHChbKOi MOB 200 Tak 3BaHOIO
“MOBHOT'O IHTEJIEKTY".

Jlitepatypa
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4. Wander. Sprichworter-Lexicon. Warszawa, 1867-1880.
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Xagimon O.T'., cTyaeHTKA

HaykoBuii kepiBHuK — JIlemuenko H.O., k.nmea.H., 101eHT

I3 «JIyrancekuii HalliOHATBHUN YHIBEPCHTET

imeni Tapaca IlleBuenkay, [TonraBa

I'PAMATHUYHI OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAAY CYCIHIJIBHO-

HOJITUYHUX AHI'VIOMOBHUX TEKCTIB

3 KOXHMAM JHEM KUIBKICTh CYCHUIBHO-TIONITHYHAX BHUIAHD

MIPOAOBXKY€E 30UIbIIyBAaTUCH. Lle MOB’s3aHO 3 TWM, IO caMe CYCHLIBHO-

TIOJITUYHI BUIAHHS BUCBITIIIOIOTE Pi3HI MOJITHYHI W TPOMAICHKI MOAll, SKi

BimOyBalOTbCA B YCBOMY CBITi: CTAaTTi MPO MDKHApPOIHI, YpSAOBI abo

TPOMAJICBKiI oOpraHi3aiii; HamioHaJbHI MPOOIEMH, EKOHOMIYHI KpH3H,

BilicbkoBi KoHGmiKTH Tomo. KpiM TOro, Taki TEKCTH CHOpsIMOBaHI Ha

(hopMyBaHHS OIIIHKM peambHOi IHCHOCTI Ta YIpPAaBIIHHSA TPOMAJICHKOI

nymkd. Came TOMy Tepekiaa CyCHUTbHO-TIONITHYHOI CIPSIMOBAaHOCTI

MyCUTb OyTH e(EeKTUBHMM, TOYHUM, TMPaBUIBHUM, a TOJIOBHE

MOJITKOPEKTHUM. YacoM IOCUThH CKIaAHO JIOTPUMYBATUCh LIUX BHUMOT, a

MeBHI rpaMaTHqu KOHCprKI_Ill i npaBuIIa n06yn0B1/1 pedeHb, sKi

XapakTepH1 aHIJIMChKIdH MOBI i He MarOTh BIANIOBITHHKIB B YKpaiHCHKiil

MOBI, BUKJIMKAIOTh IIEBHI TPYAHOIL HaBiTh Y AOCBIIUEHUX NepeKiagayi. Y

OBOMY JAOCHI/DKEHHI MM PO3IJSIHEMO caMme TIpaMaTH4Hi OCOOIUBOCTI

NepeKyiagy TeKCTIB MOJITHYHOrO HAampsIMKy M BHU3HAYMMO /0 SIKMX CaMme
Tpanchopmaliil Ta crioco0iB mepeKIaay BAAIOTHCS MepeKiagadi.
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Hamu Oyno mpoaHaii3oBaHO JEKiIbKa aHTJIOMOBHUX CYCIILUIBHO-
MNOJMITUYHMUX CTaTeid Ta Oylno BU3HAYEHO, M0 HAHNOMIMPEHINIOK
TpanchopMaliero €  eKcIulikalis, a0o ONMUCOBHIi  mepeKJaj.
3acrocoBylour 1eil Meroj TepeKiagad 3aMiHIOE TIEBHY JICKCUYHY
OJIMHUITIO 3 TEKCTY MOBH OpPHUTIHATY Ha CIOBOCIIONYUYCHHS, SIKE EKCILTIKY€E
(po3’sicHioe) #oro 3mawenns. Hanpukmam: Past White Houses have
coordinated the rollout of executive actions with the federal agencies in
guestion and, where possible, with Congress [4]. ITonepeoni zonoeu
binozo o0omy yzeoozcyeanu pozeopmanHs Npe3suOeHmcvkux Oil 3
8IONOGIOHUMU (hedepanbHUMU opeanamu i, 0e ye mModxcaueo, 3 Konepecom
[5]. B ykpaiucekiit MoBi Hemae ekBiBajeHTy mo ciaoBa «White Housesy,
TOMY 1€ CJIOBOCIIONYYEHHsS OYJIO TOSICHEHE SIK «roJloBU bioro momyy,
TOOTO KOJMIIHI MPE3UCHTH KpaiHH.

Takok Ha TPaKTHI JOCUTh TOIIMPSHUNA AHTOHIMIiYHMHA
nepekJaa. Y IMbOMY BHNAAKY IEpeKiiaiad 3aMIHIOE CTBEPDKYBAIbHY
(dopMy CIIOBOCIIONyYeHb B OpUTiHANI Ha iX HeraTMBHy QopMy mpu
mepexnazi i nasmaku. The EU has told May that discussing the terms of a
trade relationship with the UK cannot begin until February at the earliest,
and only if the UK presents a vision of the future relationship [6]. €C
saseus Tepesi Meii, wo 002060peHHs YMO8 MOP20BENbHUX BIOHOCUH 3
Benuxobpumanicto  nounymeca  minvku, akwo — Benukoopumanis
npedcmasums 6auenss manoymuix sionocun 3 €spocorozom [7]. Y nanomy
npukiaai yactuny «the terms of a trade relationship with the UK cannot
begin...» 3MiHWIN Ha «OOTOBOPEHHS YMOB TOPIOBEJIBHUX BIIHOCHH 3
BenmkoOpuTaHi€to MOYHYTHCS TUTBKI.

[lle omHi€0 3 HE MEHII BAXIHMBHX TpaHChOpMaIliii € cMHUCTOBHIi
PO3BHTOK Ta 3MiHa MOPSAKY cJiB y peuenni. Hanpukmaa: Joachim Lang,
director of the Association of German Industry, said London should “not
have any false illusions” and called on negotiations to move up a gear [6].
Hoaxum Jlane, oupexmop Acoyiayii HiMeybKoi NPOMUCIO8OCTI, 3AA68U8, U0
Jlonoou ne nosumen "mamu nomunkogux ino3in"” i 3aKIUKAE 3pyuwiumu
nepezogopu 3 mepmeoi mouxu [7]. Y kiHui pedeHHst OyJI0 BUKOPUCTAHO
CMUCIIOBHI PO3BHTOK JUIsI TIEPEKIIAy CIIOBOCIONy4YeHHs «t0 move up a
gear», 1o € iA10MOI0.

[Ipu poOoTi 3 CyCHiABHO-TIONITUHYHUMH aHTJIOMOBHMMH TEKCTaMHU
CJIiJ] TAaKOXK OyTH 00EpPEeKHUMU 3 IIEBHUMHU I'PAMATHYHUMHU KOHCTPYKIIISIMH,
SKI XapakTepHi caMe Al MOBH OpUIiHANy 1 SIKI HE MalOTh CXOXHX
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BIJNIOBIAHMKIB y MOBi Tmepekiamy. Takow NpoOIeMOI0 MOXE CTaTh
repynpaiii. B ykpaiHCcbkii MOBI HOro 4YacTo OTOTOXXHIOIOTH 3
TIEMPUKMETHUKOM, TPOTE B AHTITIHCBHKIM MOBI BiH MOEIHYE BIACTHUBOCTI
JiecioBa H iMEGHHHMKA, TOMY CJIi/I YBaXKHO aHANI3yBaTH 3MICT PEUCHHS, 100
HaJaTH HOoro ajeKBaTHHUH i 3po3yminmii mepekian. In trying to devise ways
to improve the machinery of the United Nations the Foreign Secretary
displayed real ingenuity. Koau minicmp 3akopoonnux cnpas namazagcs
sueadamu nogi cnocobou nokpawenus anapama OOH, 6in nposasus
cnpasdchio sunaxionugicms[3, ¢.18]. Sk Mu GaunMo y 1bOMY HPHUKIIAI,
yepe3 eKCILTIKAIlIo0 mepekiaaad nepeaas GopMy repyHpis. 3BUUaiiHo, BiH
MIT TepeaaTd HOoro dvepe3 MI€NPUCIIBHUKOBHU 3BOpOT (Hamaeaiouucw
sucaoamu...), aje y Takuil crmocid Tekct OyB OW IepexialieHuid He
npodeciitHo.

Pasom 13 repyHaieM TmeBHI TpyMHONII TepeKIaay BUKIHKAE
inginiTuB, 0cO0IMBO FKIIO MOTPIOHO MPABHIBHO TepeaT iHQIHITHBHY
KOHCTpPYKIio. [IpoaHamizyemMo, HampuKIaJ], pEYeHHS 3 CyO €KTHO-
MIpEeIUKaTUBHUM 000pOTOM, ab0 SK Ime HOoro Ha3WBaIOTh «HOMIHATHB 3
indinituBom». The delegation is reported to have left for London.
IHogioomnaroms, wo denezauia euixana oo Jlonoona [3, ¢.8]. Sk nmpaswuio,
Taki pe4yeHHs Ha YKpPalHCbKY MOBY IE€pEKJIAJaroTh CKJIATHOMIIPSIHUM
PEUYCHHSM, TOJIOBHA YaCTHHA SKOIO € HEO3HAYeHO-OCOOOBUM PpPEUEHHSIM
(HampuKIad, HOBIOOMIAIOMb, 20680psAmMb TOIIO), a IAPSIAHA dYacTHHA
MIEPENAEThCs CIONYYHUKAMH W0, 5K, W00 TOLIO.

3 IOmOMOro TpaMaTHIHHX IepeKIamallbKuX TpaHcopMallii
MOXKHa VHHKHYTH TOJIOBHI TpoOIeMu Tepekiamy, sKi JOCHTh YacTo
3yCTpIYarOThCcs Tia Yac poOoTH. A 0cOONHMBO, 1€ IyXKe BaXKIHBO IPHU
poboTi 3 CYCHUIBHO-TIONITUYHHMH TEKCTaMH, SKi 3aBkaud  Oymu
IHCTpYMEHTOM BIIJIMBY Ha T'POMAJCHKY IyMKY JIOIUHHM Ta {i OaueHHs CBIiTY
B IILJIOMY.

Jlirepatypa

1. Kapaban B.I. Ilepekman anrmiiicbkoi HaykoBOi 1 TeXHIYHOL
mitepatypu. ['pamaTwuHi TpPyAHOINI, JIEKCHYHI, TEPMIHONOriUYHI Ta
YKAHPOBO-CTHIIICTHYHI Tpobnemu /B’suecnaB Kapaban. — HoBa kHwra,
2004. - 576 c.

2. Ocoknn b.A. Bpenmenme B TEOpHIO M TPAKTHKY NEpEeBOJA.
[lepeBon momuToNOrHYeckoro Tekcra: TeopUTHUECKHME M MpaKTHYECKUe
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OCHOBBI TIEPEBOJA C aHTJIMMCKOrO sI3bIKa HAa PYCCKUN M C PYCCKOro Ha
anrmiickuii/ b.A.Ocokun. — M.: Poccmon, 2008. — 152 c.

3. 3ubuposa I'M. TpymHoctu mepeBoAa  OOIIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKOT0 TEKCTa ¢ aHTiMiickoro Ha pycckuit/ .M. 3ubuposa, T.W.
I'yepkoBa.: Pocecman, 2000. — 184 c.

4. A whirlwind week: Trump’s first 14 official presidential actions.
- Pexum JOCTYIIY: https://www.theguardian.com/us-
news/2017/jan/27/trump-first-12-official-presidential-actions

5. Yparannast Henensi: 14 mepBbIX OQUIMAIBHBIX MPE3UACHTCKHX
neiictuit Tpammna (IlepeBox crathu). — Pexum moctymy: https:/study-
english.info/translation-article050.php

6. European governments welcome Brexit progress but warn of
challenges. - Pexum JIOCTYIIY:
https://www.theguardian.com/politics/2017/dec/08/european-governments-
welcome-brexit-progress-but-warn-of-challenges

7. Ctpansl  EBpocoroza  y/IOBIIETBOPEHBI  IIPOTPEcCcCOM B
TIePEroBOpax 1Mo bpeKCuTy, HO MPEIYIPEXAAIOT O BO3MOXKHEIX ITpodIeMax
(TTepeBon CTaThH). - Pexum JIOCTYIIY: https://study-
english.info/translation-article060.php

Xopoascbka JI.C., crynenTka

Ko63ap O.1., noktop ¢ijoJ.. H., mpodecop
I3 «Jlyrancekuit HaIIOHAIEHUIN YHIBEPCUTET
imeni Tapaca llleBuenka», CTapoOiTbCcK

MEPEKJIAJ HIMEIIbKUX ITPUC.JIIB’iB
YKPATHCBKOIO MOBOIO

3HaHHS 1HO3EMHHX MOB B CYYaCHOMY CBITi € Iy)K€ aKTyaJIbHHM.
3pocTae poib, Ky BimIrparoTh MPHCIIB’S Ta MPUKA3KH PI3HUMH MOBAaMH,
BILTUBAIOYH Ha CBIZIOMICTb 1 JiSUTHHICTH IMPOKKUX BEPCTB HACEIEHHS. byib-
SIKOMY HapoOIly NMpUTaMaHHE IIOCh OCOOJIMBE, IO HAJISKUTH JIHIIE HOMY.
Lle, 3a3Buuaii, HalioHanbHI 3BWYAl, TPAIMIli, JTepaTypHi 3M00YTKH Ta
3arajioM KyJbTypa, sKi BKIIOYalOTh TAKOX CBOI IIPUCITIB’ S Ta MIPUKA3KH.

Y «CroBHUKY yKkpaiHChKOi MOBH» 3a penakiiero A.Il. EBrenbeBoi €
BH3HAUCHHS TepMiHy «mpuciiB's»: «lIpucmiB's - kopoTkmii 00pa3HUil
BHCIIB, L0 y3arajbHIOE Pi3HI SBHILA KUTTS 1 Ma€ 3a3BHYail MOBYAIBHUIA
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3MicT» [2, ¢.217]. Y npucnis'ax BimoOpakaeTbcsi peajbHe KUTTA, Y SIKOMY
MOCTiMHO BinOyBanmucsl TMEBHI BaXKJIMBI TOAIl UM CYCHUIbHI BiTHOCHHH.
CroroaHi 6ararto JiTepaTypHHX BUCIIOBIB, siKi Oynu Oe3mocepeJHbO B3ATI 3
XYAOKHBOI ~ JIiTepaTypd, TPOJAOBXKYIOTh CTaBaTW  MNpHUKa3KkaMu i
MPUCITIB'SIMH, JIMIIE CIPAaBXHBOI cydacHocTi [3].

Himenpka Ta ykpaiHCbka MOBH HE € CIOPIIHEHHMH, OCKLIBKH
HaAJIEeKaTh O PI3HUX TPYI: TepMAHCHKOI Ta CIIOB’SHCBHKOI. Alle mia 4ac
OUIBII JETAJBLHOIO PO3IIIALY MOXKHA MEPEKOHATUCS Y TOMY, IO Pa3oM 3
MPOTUJIGKHUM  CBITOTJIAIOM 1ICHYE JIOCHUTH ©Oarato OJHM3BKOTO, IO
CIPUYMHIOE OJTHAKOBE 3BYYaHHS MPHUCIIB’iB B I[X MOBaX.

Posrmsimaroun Ta aHami3yroouM pi3HI JpKepena, IO BHUBYAIOTH
TepeKIiaj; MPUCIIB’iB Ta MPHUKA30K 3HAXOJAMMO TOM (akT, M0 IMepeKIia
MPHCITIB’IB Ta TPUKA30K € HAI3BUYAHHO CKIAQJHOI TepeKIIaIalbKO0
npobiemoro. OCHOBHI crocoOu IepeKiaay MpHUCTiB’iB Ta MPUKA30K Oyiu
sanporioHoBadi B.C. BuHorpamoBum, sKuii 3a3HayaB, IO 3a3BHYail
BHKOPHCTOBYIOTH I1’SITh MOXKJIMBUX CIIOCOOIB MepeKiiaay MPUCITiB’iB:

1. IloBHMIA BiAMOBITHUK (€KBIBaJCHT), KOJIW B MOBI IMEPEKIANy €
MPHUCIIB’S,, PIBHO3HAYHE 3a 3HAYECHHAM, (YHKI[EH 1 CTHIICTHYHHMHU
XapaKTEePUCTHKAMH JI0 OPUTIHAIBHOTO TIPUCIIB’S 1 TTOBHICTIO CIIIBIIANA€ 3
HUM a00 B OCHOBI CBOiH 3a OOpa3HMM 3MICTOM. IHIIMMH CJIOBaMH,
Mertadopa, TOMIIIEHAa B TIPHUCTIB'S, MOBHHHA CIUPATHCS HA iACHTHYHI
obpasu [1, ¢.190].

Hanpukmax: Zum Lernen ist niemand zu alt. — Buntics Hikonn He
mizxo. Den Freund erkennt man in der Not. — JIpy3i mi3Hatotbest B Gifi.

2.1lpm dYacTKOBOMY €KBiBalleHTi, TPHUCITIB’S MOBU IEpeKIaay
€KBIBaJICHTHE TMIPHUCIIB’I0 OpHUTIHATY 3a 3HAa4YeHHSM, OQYHKISAMH 1
CTHITIICTHYHUM 3a0apBIIEHHSIM, aJie BiIPI3HIETHCSA CBOIM O0Opa3HUM 3MiCTOM
[1, ¢.190].

Hanpukian: Zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen. — Omxaum
MOCTPiJIOM ABOX 3aiiiB youru. Besser ein Spatz in der Hand, als eine
Taube auf dem Dach. — Kparie cunuiis B pykax, Hix KypaBeib y HeOI.

3. Tlepekmamatoun TMPHUCIIB’S YacTO BHUKOPHCTOBYETHCS TMPHIOM
KaJbKyBaHHS abo nocmiBHMK mepeknan. Kampka He 3a3Hae 0coOmuBoOi
putmiuHoi Ta MeradopuuHoi opradizamii. [Ipm KanpkyBaHHI MOXIMBO
30epeKeHHsI IHIIOMOBHOTO KoJIopuTy Ta peaiii[1, ¢.190]. Hanpuxnan: Wir
glauben gern, was wir wollen. — Mu oxo4e BipuMO TOMy, 4Oro 0a)xxaemo.
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Die Zeiten dndern sich, und wir dndern uns mit Thnen. — Yacu 3MIiHIOIOTBCH,
1 MU 3MIHIOEMOCS pa30M 3 HUMH.

4. TlceBOONpPHUCIIBHUKOBUH BIAMOBIAHMK JIOIIOMAara€e y THX
BUIA/IKaX, KOJIM TIepeKiajad BBaKa€, MO MAOMJILHO BUKOPHCTOBYBATH
MPHUCITIB’ST MOBU OpUTiHATy abo KOJMM B Hill B3arami HeMae MOBHOTO abo
YaCTKOBOTO EKBIBaJE€HTY. Y TaKOMY BHIIAJKy IiepeKiagad BHUTaIye
MPHCITIB S, Tepeaaroyn oro 6e3 3MiH abo 3 AeIKUMHU 3MiHAMU 0Opa3HOTro
3MICTY OpPHTIHAJIBHOTO MPHCITIB’S, ajle IMpH IpoMy 30epirarounm Horo
3navenHs [1, ¢.191]. Hanpuknan: Gehe mit Gott, aber geh — ba6a 3 Bo3a —
KOOWJI1 JIere.

5. e oaumH mnepekyiafallbKUii HPUAOM — ONUCOBUM MeEpeKIa.
BigcyTHiCcTh Y MOBI Mepekiialy HeoOXiIHUX BiAMOBIIHUKIB 1 HEMOKJIMBICTh
JIOCIIIBHOT'O KaJbKyBaHHS BIUIMBa€ Ha BHOIp caMe IbOr0 METOAy
nepexany. BiH 3BOIUTHCS 10 TIIyMadeHHs Ta MOSCHEHHS MPUCIIB S, SKe Y
MOBI TIepeKiaJy MPaKTUYHO TIepecTae iCHyBaTH sIK CaMOCTiHHAa MOBHA
OJIMHHUIIA 1, HIOM PO3UMHSIEThCS Y KOHTEKCTI [1, ¢.192].

Hanpukman: Einerlei Speise jeglichen Tag, selbst nicht des Konigs
Beichtvater mag. — OgHoMaHITHICTE HAOpUIAE.

OTxe, TIPUCHIB'A 1 TpHKa3KH, OyIydd HEOAMIHHUM aTpHOyTOM
HapoAHOTO (ONBKIOPY, W y CBOIO Yepry, aTpuOyTOM KyJIbTypH JaHOTO
Hapoy, HECYTh y c001 BIIOMTOK KUTTA Ti€i HaIil, A0 SKOI BOHH HAJIEKaTh,
cnocid TyMmMOK 1 Xapaktep Hapony. Sk ¢pa3eornoriuHi OTWHUIN, SKHX
3HaYHAa KUIBKICTh y HIMEIBKIH MOBi, BOHH BiJirparoTh ICTOTHY pOIlb Y
komyHikamii. Ockinmpku (pazeonorisst € OXHUM 3 HAHOUTBII CKIIaTHUX
ACTMeKTiB BHBYEHHS IHO3EMHOI MOBH, TO OINAaHYBaBIIM OCHOBHHMH
3HAHHAMH TIPO HEl, MOXXHA JOCSTTH BHCOKOT'O CTYIICHsSI BOJOJIHHS HUM.
3HaHHS EKBIBAJICHTIB yKpaiHCHKUX MPUCITIB'IB Yy HIMEIbKIH MOBI € IyXe
B)KJIMBUM TP BUKOHAHHI ITepeKIIady.

Jirepatypa
1. Bunorpanos B.C. Beenenue B nepeBoioBeieHre (00IIMEe U TEKCHUECKUE
Bonpockl). M.: M3aatenbcTBO HHCTUTYTA OOIIEro cpeaHero oopa3oBaHus
PAO, 2001, 224 c.
2. Jlicusx 0. Himenpki npuciiB’st Ta npuka3ku. MyapicTs HapogHa.
Bunasuunrso «/Iainpo», 1976.
3. Cyxenko K. M. Jlekcnuni npobnemu nepexnany. Kuis: Kuis. Hau.
Vuisep. Im.Tapaca LlleBuenxka, 1992. 252 c.
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Xpucrenko K. O., crynent
Komuuk H. 10., BUukiaagau kadenpu
poMaHo-repMaHcKkoi ¢ioJorii
I3 «JIyranchkuii HaliOHAJILHUI YHIBEPCUTET
imeni Tapaca [lleBuenkay, [lonraBa

IMEHHUKHU B AHTJIIMCBKIN TA YKPATHCBKIA MOBAX:
MOPIBHSIUIbHUM ACITEKT

IMeHHMK — caMoCTiiiHa 3MIHHA 4YacTHHA MOBH, SKa O3HAYa€
nmpeaMer 1 BifmnoBigae Ha nuTanHs xto? mo? [1, c¢. 207]. B ykpaiHchbkiii
MOBI Ma€ Taki JIGKCHKO-TpaMaTW4Hi KJIACH: Ha3BU ICTOT Ta HEICTOT,
3araiipHi 1 BJacHI, KOHKpETHI Ta aOcTpakTHi, 30ipHI Ta MarepiajibHO-
pEYOBMHHI, Mae€ TrpaMaTH4Hi KaTeropii poay, uuWcia Ta BijiMiHKa. B
AHTJIMCHKIN MOBI KaTeropii Taki *, KpiM BiJiMiHKa. B ykpaiHCbKili MOBI € 6
BIAMIHKIB — HAa3WBHMH, pOJOBHM, NMaBaJibHUH, 3HAXiMHUH, OpYyIHUH I
MICIICBHH, @ B aHIJIHCHKOMY BIJICYTHE BiIMIHIOBaHHS, OIHAK 3aBISIKH
IbOMYy 3’SBHJIACS HOBa TIpaMaTHYHA KaTeropiss — NpHCBiiHICTE. [lfo
KaTeropif0 JEesIKi MOBO3HABINI pO3MIISANAIOTH SK JAPYTAHA  BIAMIHOK B
AHTTCHKIA MOBi, TOMy IO B KIHIII JOJA€Thcs dacTouka ’s. Taka
0COOJIMBICTh 3yMOBJIIOE III€¢ ¥ TaKy BiIMIHHICTH, SIK BHIUICHHS >KHBHUX
MpeaMeTiB B pedeHHi. B ykpaiHChKiif MOBI 1€ BiqOYBa€THCS 32 TOMTOMOT OO
(¢opmanpHOTO BHpa3dy B 3HAX|IHOMY BIIMIHKY, a B AaHTJIHCHKIH 3a
JOTTOMOT 00 Cy(hiKca MPUCBIIHOCTI.

3HaXOooUMO pI3HHUNIO ©W B KaTeropii BHU3HAYEHOCTI Ta
HEBU3HA4YeHOCTi. B yKpaiHCBhKili MOBI I KaTeropis «IpHUXOBaHa», TOMY
10 HE Ma€ BIACHUX (pOpMaTbHUX MOKA3HUKIB, @ B aHTJIIMCHKIA MOBi IIEOMY
MIPUAUIIETCS TyXKe BENWKa yBara. ApTHKNII a, an i the BUKOpPHCTOBYIOTH
U IHOUBigyamizamii abo >k as y3arambHeHHs Oymap-doro. Hampukiam: a
dog — me omma cobaka 3 skoick Kinmbkocti, the dog — Bkasye Ha
VHIKaJIBHICTH 11i€] coOaKu, 0 BOHA €/IMHA TaKa.

B ykpaiHCBKili MOBI KaTeropis rpaMaTHYHOTO POAY Ma€ IIHPOKE
pO3nOBCIO/UKEHHS. KoXKeH IMEHHHMK Ma€ OMH 3 TPhOX POJIB: YOJOBIYMH,
cepenHiil abo xiHounil. B aHTmilichKiii MOBI rpaMaTU4HEe BUPAXEHHS POAY
BIJICYTHE, a JUIs Pi3HUX POAIB BUKOPUCTOBYIOThCS a00 XK Pi3Hi ciioBa, a0 X
OJIHAKOBI, i/l IKUX BU3HAYAETHCS KOHTEKCTOM pEUEHHS. 3 IIMM II0B’s3aHa
VHIKaJbHAa KaTeropis aKTUBHOCTI-acMBHOCTI  (active/passive), ne
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MPUHAJISKHICTh IMEHHUKIB JIO I1i€i KaTeropii BU3HAYAETHCS BiTHOIICHHSIM
TOrO, XTO TOBOPHUTH 1O JAaHOr0 (aKTy, MOPOKYBAaHHMM KOHKPETHOIO
cuTyaniero 00’ exTHBHOI filicHocTi [2, c. 259]. Kareropis pony B
YKpaiHCBbKiii MOBI 1 KaTeropis aKTHBHOCTI-MACHMBHOCTI B aHTJIHCHKil
HECIIBBIJHOCHI OJIMH 3 OJHOIO, ali¢ € JICAKI BUHSATKH, KOJIM WICTHCSA MPO
IMEHHUKH, 110 TO3HAYAIOTh JIOICH.

Sk 1 B yKpaiHCBKiH, B aHTJIIHCBHKI MOBI ICHYIOTh HE3JidyBaHi
(uncountable nouns) Ta 3miuyBani (countable nouns) imeHHuku. Ilepimri
HA3UBAIOTh 00’ €KTH HABKOJMIIHKOI JIHCHOCTI, SIKi HE MiJJISATal0Th PaXyHKY:
Oymp-siki pimuau (water. milk, etc), peuounm (Sand), aOcrpakrtHi
TOHSATTS, HanpukiIam: aApysxkoa (friendship), cBodoaa (freedom) Tomo. Y
(dhopMabHOMY MOBJICHHI BOHHM 3aBXXId MarOTh (OpPMY OJIHHHH, ajie y
He(OPMAIbHOMY CIIUIKYBaHHI JIESKI JIFOAM BHUKOPHUCTOBYIOTH CJIOBA 1 B
muoxwuHi  (Cheeses, toothpastes). 3miuyBami - 1e, BiAMoOBimZHO, Ti,
IMEHHMKH, 110 [T03HAYAIOTh 00 €KTH, SIKI MOYKHA MOpaxyBaTH, HAIIPUKIIA;
npaniBHuk(u) (worker(s)), crizi(crosm) (table(s)), Tomo. Takox B 000X
MOBax iCHy€ KaTeropis, o BU3HAYAETHCS a00 JIMIIIe MHOKUHOIO, a00 JIHIIIe
OHWHOIO. AJie y Tepekiaii JesIKi ClIoBa 3MIHIOIOTh CBOE YHCIO abo Xk
3’ABISIETBCSL 1 Jpyre YHuClIo, 4epe3 Ie € JNesKa HEBIMMOBITHICT MiX
moBamu. Hampuximan: thanks (Mnu.) - moasika (ox.), police (MH.) - moJimist
(oa.), money (o1.) - rpouri (MH.).

HesBaxxaroum Ha Te, MmO YyKpaiHCbKa ¥ aHIIHChKA MOBHU
pempe3eHTyI0Th pi3HI T'eHeaJoridHi MOBHI TPYIH: Tepiia HaleKHTh 0
CXiJTHOCIIOB’STHCHKOI, Ipyra — M0 3aXiJHOT€PMAHCHKOi, Ili MOBH MAalOTh HE
TUTBKM BIAMIHHOCTI, a ¥ [edKi CHOUIBHI PHCH HAa TPaMaTUIHOMY
(MopdonoriunoMy) piBHI, 30KpeMa II€ CTOCYETHCS TPaMaTHYHOTO KiIacy
IMEHHHMKIB, IKHH B 000X MOBax € OAHUM 13 HaliMacIITaOHIIIHX.

Jlirepatypa
1. Bopon A.A., Cononenko B.A. «YkpaiHnceka MoBa 10 kiacy:
nigpyunuk. Kuis: «Ocsiray, 2018. 287 c.
2. Kauvanosa H.K., I3paineBuu €.€. “lIpaktmdeckasd rpaMmaTHka

anrauickoro s3eika’”. Mocksa: FOHBEC, 1995. 550 c.
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TapacoBcska B.O., maricTtpanTka

bunpac O.M., K.II.H., JOIEHT

I3 «JIyrancpkuii HaliOHAJILHUI YHIBEPCUTET

imeHi Tapaca llleBuenkay, [lonraBa

CIHEHU®IKA CJIOBOTBOPEHHS CJEHI'OBUX OJIMHUILD Y
KOHTEKCTI MOJIOJIKHOI COLIAJIBHOI I'PYIIH (HA
MATEPIAJII CEPIAJTY «SEX EDUCATIONY)

3 MJIMHOM Yacy MOBHHMI JIGKCMKOH BCE€ PO3IIHUPIOETHCS, KOKHOTO
IHS 3 SBISIOTHCS HOBI JIEKCHYHI OJMHUIN. 3a CTaTHCTHUKOI, KOXHI 98
XBWIMNH B AaHIUIHCBHKIA MOBI 3 SBIISETHCA HOBA JIEKCHYHA OJIWHUIL.
3HaYHUIl BHECOK Yy IIeH MPOIeC 3AIHCHIOE MOJIOAE MOKOJIIHHS, TeHePYHOUn
HOBI1 BUPA3H, 1 OIHUMH 3 TAKKX BHPA3iB € CIICHTI3MHU.

CrieHr BUHMKA€E Ha 0a3i OaXkaHHS 3aMIHUTH TPaJMIliiiHE CJI0BO a0
CJIOBOCITOJIYKY OUIbII BHpA3HUM, EKCIPECHBHUM aHajmoroM. OnHuM i3
MPOAYKTUBHUX CITOCOOIB CJIOBOTBOPEHHS € CKOPOUYCHHS.

JloCTiAHUKY MiAPO3AUISIOTh MPOIIECH CKOPOUCHHS Ha TICBHI BUIM:

e a0peBiallis — BHUKOPHCTAHHS MEPIIUX JIiTep ¢pa3w I TeHeparril
crmoBa (BTW — by the way, TTUL — talk to you later);

® aKpOHIMI3AIlisl — TPOIeC, MPHU SKOMY 3 IOYATKOBUX JITEpP, YACTHUH
CIIIB Ta CIIOBOCHOIYK TE€HEPYEThCS CIOBO, HAa BiAMIHY Bia aOpesiarlii,
AKPOHIMH IIPOMOBJIIOTECH 5K oBHI cioBa (IMU — | miss you, GBU — God
Bless you);

e ypi3aHHA — Taki JIEKCHYHI OJWHUII € CJIOBaMH 3HIDKEHOI
CTHIIICTHYHOI  3a0apBIIEHOCTI, CKOPOYEHHMMH 3 METOH [IIBHAIIOTO
narmcanns (diss — disrespect, biz — business, fess — professor);

® 3UTTS — TOETHAHHS NEKUIBKOX CIIB JJIs TeHepalii HOBOIro, MpH
JoMy ojHe Hakmamaetees Ha inme (brunch — breakfast + lunch, motel —
motor + hotel) [2, c. 82].

IlepeBakHO ~ CIIGHTOBI  OJIMHHUI, YTBOPEHI  CKOPOUYCHHSM,
BUKOPUCTOBYIOThCS Ha TMHCHbMiI 3 METOK MIBUAIIOr0 Habopy Tekcry. Ille
OJITHUM TPOJYKTHBHHUM IIUISIXOM CJIOBOTBOPEHHS CJICHTI3MIB MOJIO/IOTO
MOKOMIHHA € adikcallis — YTBOPEHHs HOBOI (TOXiIHOI) OCHOBH 3 YyKe
icHytouoi (BHBIZHOI) OCHOBM JOJaBaHHSM JO OCTaHHBOI CIOBOTBOPYOIi
gactku — adikca [1, c. 214]. 3pebinbioro adikcariss 3miHCHIOETHCS 3a
TaKUMH MOJICIISIMH

e Adj.stem +y (ie) — cutie;
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e V.stem + er — buster, bender;
e N.stem + er — hustler, boozer;
e Adj.stem +y — kinky;

Jnst aHTIiCBKOT MOBH THIIOBHM € O€3MIOCEPEIHE 3JIUTTS CIiB 5K
crmoci0 CIEHTrOBOTO CIOBOTBOPEHHS, SIKE BIAPI3HAETHCA BiJl CKOPOUYCHHS
HUISIXOM 3ITUTTS. 37UTTS O6e3mocepeHbO TeHepy€e HOBY JISKCHYHY OJJMHUITIO
0e3 BTpaT opMu CKIaaoBUX KommoHeHTiB — airhead — air + head, dead-
head — dead + head (both for a stupid person).

MeHII TIPOAYKTUBHUM, IMPOTE, HE MEHII BaXKJIMBUM € (HaKTop
penmyrutikamii — MOABOEHHS KOpeHs abo 1imoro criosa. Hampukman, blah-
blah — meaningless talk, rusty-dusty — buttock.[5, c. 16].

OnHuM 13 HalOUTBII BUKOPUCTOBYBAHMX TPENCTABHUKAMH MOJIO1
Ta HAWOUTBII MPOJYKTHBHUX € sIBUIIE Meradopu3aiii — BUKOPUCTAHHSI
MEPEHOCHOT0, KOHOTATHBHOTO, 3HAYEHHS CJIoBa abo CIIOBOCIIONYKH [4, c.
36]. Hanpukian, miecmoBo to dump. V geHoTaTMBHOMY 3HAYeHHI 1€ CIIOBO
cnyrye Ha mosHadenHs — to put down or drop something in a careless way.
VYV KOHOTaTHBHOMY CE€HCi, BUKOpHUCTaHOMY Yy KOoHTekcTi «Ruby and Olivia
think 1 should dump himy», e cmoBo HabyBae 3umauenns to suddenly end a
romantic relationship you have been having with someone.

A Taki crmoBa Ta cioBocronyku sk finishing, reaching the summit,
spunking y TeMaTHYHOMY KOHTEKCTI BUKOPUCTAHHS TIEPCOHAKAMH cepiany
HaOyBaroTh 3HaueHHs reach the highest point of sexual pleasure.

CIteHTOB1 JIGKCHYHI ONWHMIII TOCHTh YacTO € Bima3epKaJCHHIM
YCTaHOBOK Ta IIHHOCTEH MeBHOI rpymu. Takum wmHOM mOAiOHI CiloBa
MOXYTh OyTH IHAMKATOpaMH TMOXO/pKeHHs MOBIH. [Ipore, mo0 HaOyTH
CIIGHTOBOI MIPUPOJIH, MOMIOHUM CIIOBaM MOTPIOHO OyTH MPUIHITHMH BCiMa
uyinenamu rpynu. Tak, Hanpukian, Mr. Charley ciayrysasno mwis nozHaueHHs
JoioBika €BpomeoimHoi pacu, a Uncle Tom — mis  HomiHamii
I00pOCEpASIHOr0 TEMHOIIKIPOTO, YacTO OTPSIHOrO, YOJIOBIKA CTapIIoro
BiKy [3, c. 48].

i Ta iHmI cmoco0M CIOBOTBOPEHHSI CIIEHTOBUX OJWHUIh
CTaHOBIIATH 0a3y (POPMyBaHHS HOBHX CIB Ta cioBocnonyk. [Ipore, muisxu
NOCHIDKEHHS i€l TeMHM IMOBHMHHI OXOIUIFOBATH BCE OUIBII Maciradu
YIIPOJIOBXK EBOJIOINIi JIIHTBICTHKH, aJpKE€ JIEKCHKOH CIEHTYy TIOCTIHHO
OHOBJIIOETHCSL.

OTtxe, y naHiil po3Bialli OYyJI0 BUSBICHO, IO HAHOUIBIIT BXKUBAHUMH
LUISIXaMH YTBOPEHHS CIEHTOBHUX CIIiB Ta BUPAa3iB € CKopoueHHs (i ioro
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migBuau: alpeBiallis, akpoHiMmi3allis, ypi3aHHS Ta 3JIUTTA), adikcarisi,
0e3rnocepeHe 3MUTTS CIIiB, peayIlIiKallis Ta Mertadopu3sailis. HeckiHueHHE
MOMOBHEHHS  JIGKCUKOHY ~ aHIJIHCHKOI MOBH HOBHMH  CIICHTOBUMH
JNEKCHYHAMH OAMHUISIMA MOJOADKHOTO BXKUTKY CTaHe 0azon Juis
MafOyTHIX AOCTI/KEHb y paMKax IbOro MpodiIio.
Jlitrepatypa
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3aB.kadeapu poMaHo-TepMaHCbKOi disoJorii
I3 «JIyrancekuii HaIiOHAIBHUI YHIBEPCUTET
imeni Tapaca IlleBueHKa»

M. IlonraBa

CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHA ITIPUPOJIA
CKJAJTHONIJAPSAHUX PEUEHD B AHTJIIHCBHKIA MOBI

IaTepec mo mocmimkeHHs crimamHOMApsaHNX pedeHb (mam CIIP)
BUKJIMKAaHWH 3JAaTHICTIO IIi€1 KOHCTPYKIlii HANOBHIOBATHCS HOBHM
3HAYEHHSM 3a JOIOMOTOI0 NEBHHUX JEKCHYHHMX Ta JIEKCHUKO-TPaMaTHYHUX
3acobiB. lle 1 mpu3BomuTH M0 TOro, mo cemManTuyHuWil moreHmian CIIP
CIY’)KUTh OCHOBOIO ISl BHHUKHEHHS BEIHMKOI KUIBKOCTI CHHKPETHYHHX
OJMHHIG, IIO CBIAYHTH NpO 0araToacmeKTHUH XapakTep BHPaKEHHS
cmucnoBux BiariHKiB. Tak, came CIIP 3 BHCOKOpO3BHHEHOI CHCTEMOIO
CHHTAKCHYHUX 3B'3KIB 1 ii JUHAMIYHHM XapakTepoM CIIPHsE TOsBi
CHUHKPETUYHUX KOHCTPYKIIIH.
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Mu BBa)kaeMo, 110 caMe CHHKPETHU3M € 3aco00M Tepeadi 3Ha4eHb
CHUHTAKCUYHUX (QYHKIIH, SIKi CTAaHOBNATHCS BIAKPUTHMHU JAJIsl peamizalii B
KOHKPETHOMY KOHTEKCTi. Take BigoOpakeHHsT O3HaKd JIO3BOJISIE
Momu(pIKyBaTH peajizallito CCMAaHTUYHHUX 3HAYCHb CUHTAKCHMYHUX (DYHKIIIH,
TOOTO, HAJa€ YMCICHHI MOXIUBOCTI JUISl MOETHAHHS PI3HUX CIIEMEHTIB.
Mogeni  KOHCTPYKIil, 1O  XapakTepU3YIOTbCS  CHHKPETU3MOM,
PO3IIIAAAIOTECS SIK Taki, 10 HE YKIAJaloThcd B YITKO MOOYIOBaHY
Kiacudikallio abo MopyuIyTh YSBJICHHS PO BUPA3HICTh CUCTEMH B MOBI.
BuByaroun CHHKpETH3M, JOCHIIHUKH IPOMOHYIOTh JOCHIDKYBaTH II€
SIBHIIE, [I0 BUHUKAE JIMIE B OCOONMBUX YMOBaxX i BUMArae JIeTajibHOTO
BHBYCHHS, BpPaXOBYIOUH HOI0 pOJIb Ta (hYHKIIIFO.

Hes3Baxkaroun Ha BENMKY KUIbKICTh HAYKOBHX Ipallb, B IKHX BUYCHI
(b. bokoga [1], T. I'pubonoc [2], B. 3apurieka [3], O. 3enencrka [4] Ta iH.)
3IICHWIIN CIIPOOY PI3HOACTIEKTHO BUBYUTH CHHKpeTH4HUH xapaktep CITP
Ta PO3TISHYTH 1X CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI BHIW, IUTaHHSA TIPO
JOCITKEHHS CMUCIIOBOT'O HaIIOBHEHHS CIIP 3 JI0JIaATKOBUM,
Momu(piKOBaHWM,  IHBapIaHTHUM  3HAYCHHSAM  3aJMINAETBhC  JOCI
MPpOOIEMHUM y TEPMaHICTHIII.

Tpeba 3a3HaunTH, 10 B AHIIIHACHKIA MOBI (PYHKIIOHYE OaraTto
MOBHUX CTPYKTYp, SKi HE BIHUCYIOTBCS B TpamuIliiiHi Kiacudikaliiai
paMKH, IO MPU3BOAUTH 10 HEMOBHOLIHHOTO aHali3y yciei pyHKIioHampHOT
pizaomanitHocTi CIIP, mepeximHuUX SBHIN, MEXaHIi3M ITOPOIKCHHS SKUX
MPU3BOAUTH A0 3MIHU CEMAaHTHKH CTPYKTYp. Tak, 3a paMKaMH TpaJuLiiHOT
kmacudikaiii YacTo 3alMIIAlOThCA CKIaJHI KOHCTPYKIii, #AKi He
BimnoBimatoTh (yHKIIOHANBHO-ceMaHTHYHOro mong (mami — PCII) toro
abo0 IHIIOTrO NPEeIUKaTHBHOIO SApa, TOMY AKTYyaJbHICTb JOCHiIKeHHS
MIOSICHIOETHCSL HEeoOXimHicTio mpoBeneHHs aHanizy CIIP Ha cemaHTHuHii
OCHOBI 3 ypaxyBaHHSIM IepexigHoi mpupoau B3aemonoB's3anux CIIP
pizanx @OCII. MeTow cTaTTi € BHBYCHHS Ta aHall3 CTPYKTYpHO-
cemanTnyHOi npupoau CIIP 3 CHHKpETHMYHOIO 4aCTHHOIO, BHSIBJICHHS Ta
JOCITIAKEHHS OJIbOBUX OAMHUIL CHHKPETHYHOI IPUPOIH.

JloCsirHEeHHsT TOCTaBIEHOT METH MOMXJIMBO 3HIHCHUTH HIISIXOM
BUPILIEHHS! HACTYMHHUX 3aBIaHb: PO3MJISTHYTH CTPYKTYPHO OCOOJIMBOCTI
saepHuX, nepudepiiHux ta nepexigaux mozpeneir CIIP 3a ngomomororo
LIKalld ~ TEepexifHOCTi; OXapakTepu3yBaTH CEMaHTH4HI Moxudikamii
nepexigaux Ta nepudepitaux 30 CIIP; po3kputu cyTh B3a€MOBILIMBY
nepexigHux ~ Mozened migpagHoi wactuaum  CIIP ta  pgocnmiauTu
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(GyHKLIOHATIBHI ~ OCOONMBOCTI  yHiBepcanbHuX  cuHTe30BaHux  CIIP
CHUHKPETUYHOTO XapaKTepy.

[ornubneniit ananiz cunkpernynux CIIP 3 ypaxyBanHsSM Teopii
CHHXPOHHOI ~TEpeXiJHOCTi, SCKpaBUM TMPUKIAJOM SKOI € IIKana
nepexignocti B. babaiinieBoi [5], Bka3ye Ha TOU (akT, 110 B YCiX OMO3HIIAX
BiOyBa€THCs HAalllapyBaHHA JOAATKOBOTO 3HAUCHHS HA OCHOBHE. Y paMKax
miei mkanu CIIP  po3rnsgaerbes sSK BUCOKOOPTaHi3oBaHA OMHHUIIS
MOJBOBOI TPUPOJH, IO CKIAAAETHCA 3 SIpa ¥ CHHKPETUYHUX 30H. Sapo
CIIP mpencraBieHe KOHCTPYKIISIMH, Jie 3HAXOJUTHCS TIOBHHH HAOIp
TdepeHIifHNX 3HAa4YeHb, SIKi peai3yloThcsi B iHBapiaHTHUX 0a30BHX
CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHHX OJMHHUISIX. B mepudepiiHnx (CHHKpPETHYHHX)
30HaX 30CEpPEKEHI MepexiJiHI KOHCTPYKIIT CHHXPOHHOTO XapakTepy, Lo
MOEJHYIOTh B COO1 JIeKiIbKa 3HAY€Hb, SKI MOXYTh OYTH BHpaXeHi B
HepiBHil Mipi, TOOTO 3 MepeBakaHHSIM Tiel ab0 iHIIOT CeMaHTHKH (JIAHKU
A0, ab), abo xapakTepu3yBaTHCs TOTOXKHICTIO CHHTE30BaHMX 3HAYCHb
(manka AB). Ilpu nboMy OKpeMe 3Ha4YeHHS MEPEXiTHUX CTPYKTYp
ocnmadyseTbes 3a paxyHoK mpuBHeceHHs B CIIP momatkoBoro BiATIHKY
HITIO1 CTPYKTYPH, SIKa BXKUBAETHCA B Mexkax iHmoro dCII.

Ha wmam mormsam, 3pocTaHHS B MOBI  BEIHMKOI  KIIBKOCTI
cunkpernaanx CIIP moB's3ane, mepen yciM, 3 OaKaHHSIM MOBIISA IEPEIATH
YCKJIaJHEHI CMHCIIOBI BIATIHKH 3a [IOIOMOTOI0 TONi(yHKITIOHATHHHUX
KOHCTPYKIIIA, A€ MApSAHI pedeHHs (YHKIIOHYIOTH HE MPOCTO SK HOCIT
€IMHOTO CEHCy, a IepelaroTh JoAaTkoBy iHdopmarito. Lle, oueBmaHO,
MOXHA IIOACHUTH B)XXMBAaHHIM CKIAJHOMIAPAOHMX KOHCTPYKLIN 3
CHHKPETUYHHM 3HA4YEeHHSM Yy (OpMi OFHOTO MLITICHOTO BHUCIIOBIIIOBAHHS,
IO MOSACHIOETBCS HOro 3AaTHICTIO [0 TIepeadi JBOX CEMaHTHKO-
CUHTAKCHYHUX 3HAYEHBb B OMHIN CTPYKTypi. 3 IHIIOTO OOKY, BHHHKHEHHS
JOJATKOBOTO TOBIIOMIIEHHS BiOYBa€ThCS BHACTIOK CEMaHTHYHOL
PYXJIMBOCTI MAPSIHUX YacTHH. Tak, HAalOUTBII TPOAYKTUBHOIO TPYIIO0, 1e
peanizyeTbcs BENWKa KUIBKICTE TepuQepiiHUX CTPYKTYp, BHUSBIIETHCI
rpyna CIIP 3 ®CII npuumHHM, IO MOSICHIOETHCS 3aKJIAJEHOK CEMOIO
Kay3aJIbHOCT1 B 0araTboX CTPYKTYpax.

Hanpuknan, y HacTymHux KoHCTpyKuUisix cuHkpernyni CIIP 3
iHBapiaHTHUM (KaTeropiallbHUM) 3HAYEHHSM BTpayaloTh NEBHUN HaOip
TrdepeHifHNX 03HAaK B CHHKPETHYHHX NepudepiiHuX CTpyKTypax Ta 3a
MEBHUX YMOB HaOyBalOTh JOJATKOBMX 3HAUY€Hb IHIIUX MOJBOBHX
KOHCTpyKUi.  Tak, Hampukiazx,  CHHKPETHUYHHUMH  BHUSBIISIFOTHCS
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CHUHTAKCHYHI KOHCTPYKIIii i3 3HAaUEHHAM Yacy 1a yMoBu (She’ll have to look
after him when he comes home or pay someone to do it [6, 245]; She could
have cried when she looked down [6, 234]).

Akryanizatop IHBapiaHTHOrO 3Ha4eHHs When CcBiguuTH MPO
CEeMaHTHKO-CHHTaKCHYHI ~ 0OCTaBUHHI  CTOCYHKH 4Yacy. [lpuabanus
JOAAaTKOBOTO YMOBHOTO BiATIHKY CEMaHTHYHOIO 3HAYCHHS BHHHUKAE 32
PaxyHOK MEBHUX CHiBBiHOLIEHb (hOPMH MPHUCYIKIB (y TepIIiil CTPYKTYpi y
TOJIOBHIM YaCTHHI MPOCTEXKYEThCs (QYHKIIOHYBaHHS MalHOyTHHOTO Hacy, a
B MiAPSAIHIA YacTHHI BUKOPUCTOBYETHCS dacoBa QopMa 3 BiITIHKOM
MalOyTHBOTO; y IpYroMy IpUKiIaai 6auuMo (QyHKIIOHYBaHHS MOAAILHOTO
niecioBa pa3oM 3 mepdekTHor (Gopmoro iHQIHITHBA B TOJOBHIA YacTHHI
peUEHHST Ta BXXMBaHHSA OCHOBHOIO [I€CIOBA B MHHYIIH ¢opmi).
Iopieustiite, She’ll have to look after him if he comes home or pay
someone to do it; She could have cried if she looked down).

HaBeneni npukinaau cBiguath npo Tte, mo CIIP mepexigHoro
XapakTepy YTBOPIOIOTH OIO3HIIII, Jie MPEACTABJICHI MPHUKIAJN TEPETHHY
CHHTAaKCHYHUX IUIOMIMH PI3HOMAHITHOI CEMaHTHUKHA (4acy Ta YMOBH).
Cunkperusm cemantuku CIIP no3Bossie HecynepewinBO PO3MEKOBYBATH
CMHCIIOBI BIATIHKM ¥ peaizoByBaTH 1X (YHKIIOHAJIBHHHA IOTEHIlA,
BPaxOBYIOUM CJIAOKWI Ta CHJIBHHMA XapakTep MiAmopsakyBaHHsA. OTxke,
OCHOBHA NPUYMHA MOSIBU IEPEXITHUX OAMHHUIbD CHHKPETHYHOI'O XapaKTepy
B OIO3MUIll BUKJIMKAaHA ITOABIHHUM XapakKTepOM CHHTAKCHYHUX (YHKIIIH
(HasiBHICTIO BTOpWHHOCTI 3HadeHHs). [Ipm mboMy XapakTepHa O3HaKa
MMOE€THAHHS CEMAaHTHYHUX BinTiHKIB B cTpykTypi CIIP moB's3ana, mepm 3a
BCE, 3 TIONICEMaHTUYHOIO TPHUPOAOI0 CIONYyYHUKIB Ta iX 3JaTHICTIO
BHpaXaTH B pi3HUX ymoBax pisHoMaHiTHICTE @OCII. Bupimansaum
KpUTEpIEM TIpH [HOMY CIYXHTh THYYKICTB ¥ ckimagHa ¢opma
IHBapiaHTHOTO 3HAYEHHS, SKE€ TAKOX € OIHWUM 3 KITFOUOBHX MO3HINNA TPH
BcTaHoBieHHi Tunonorii CIIP.

LikaBum € i ToH (hakT, 1110 BAHUKHEHHS TOJaTKOBHX CEMaHTHUYHUX
BITIHKIB MMPOCTEKYETHCS B YCiX KOHCTPYKIIISX, /1€ MOKIIMBE 3aCTOCYBaHHS
3aco0y 3BOPOTHOrO miAmopsakyBaHHs abo 3xatHocti CIIP BupaxkaTtn
HOXIIHI CMHCIOBI BIITIHKM 34 JIOHMOMOTOX0 JIEKCUYHOIO HAIIOBHEHHS 000X
kommoHeHTiB CIIP.

3a Hammmu cnocrepexxeHHsamu, CIIP 3 cunkpermunnmu OCII
00'€eqHYIOTh KOHCTPYKULIi B OJHY CHUCTEMY, IEPETHH EJIEMEHTIB SKOl
BiJOOpaXKy€eThCsl HA TpaMaTUYHOMY, JIOTIYHOMY M JIOTIKO-TpaMaTHYHOMY
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PIBHSIX, IO BKa3y€ Ha CUHXPOHHUHN XapaKTep MOBH, SKUH JOMOMAarae
MOJICIFOBATH  OJUHMIII MOBM Ta MNPU3BOAUTh O BUHHUKHCHHSA
nomiyHKIiOHANBHUX  CTPYKTyp. MoknuBictes BapitoBanHst CIIP 3
CHHKPETUYHUMHU TMIIPSITHAMH THUIIAMH HEe OOMEXEeHa, OCKUIbKM MOBa
3aB)K]IU TParHe JI0 BAHUKHCHHS HOBHX (hOPM.

Omke, MM TpPUHANUIA JO BHCHOBKY, [0 pPEIpE3CHTAIlis
CHUHKPETUYHUX CTPYKTYp THepudepii BUKIMKaHA XapaKTepoOM 3B'SI3KY MiK
komroneHTamu CIIP, 1o mpu3BOAUTH 10 HECTAOLILHOCTI THITOJIOTIYHOT
cucremu CIIP. HoBuit cMuUCIIOBUE 3MICT CKIIATHOMIAPSIHUX OJAMHHIb HE
3aBXKIH MOXKe OyTH o(hOpMIIEHHI KOHKPETHUMH (POpMabHUMH 3aC00aMH,
ajie MparHeHHsT MOBHU JIO BEJIMKOI KITBKOCTI HOBMX MOBHHX 3acOo0IB 3a
JIOTIOMOT'OI0 €KOHOMIi 117101 CUCTEMH MOBHHUX €JIEMEHTIB CIIOHYKA€ MOBIIS
3BepHyTuCs 10 wmogpemioBanHa CIIP. IlepcriekTnBu  momaibIoro
JNOCTIDKEHHST BOAYaeMo Yy JIETaJbHOMY JOCTIDKCHHIO Ta aHasi3i
CTpyKTypHO-ceManTnyHoi mnpupoan CIIP cuHKpernyHOro Xxapaxrepy 3
JIOJIATKOBHMM, IHBApiaHTHUM 3HAYEHHS MIAPSJAHUX YaCTHH.
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The art of narrative structure and design
--a comparative study of two biblical stories

The Hebrew Bible ™, as a collection of ancient books of history,
prophecies, poems and wisdom teachings, contains some of the most
intriguing stories and profound wisdom ever recorded in human history,
some of which we have grappled with for centuries and are still struggling
with today. such as the origin of sin and the idea of theodicy. In this study,
we are going to choose two of the oldest biblical stories on theodicy to
conduct a comparative study in their literary styles and narrative structures,
hoping to shed some new light on the hidden truth through this new reading
experience.

Keywords: The Hebrew Bible, God, Satan, Garden of Eden, Adam,
Eve, Paradise Lost, Job, comparative reading, theodicy.

According to the Hebrew Bible, the universe we live in and all the
creature within it were created by a supreme God from nothingness through
a period of seven days. This creation story is recorded in the first two
chapters in the book, ending with the climactic moment of the creation of
the first woman Eve from man’s body.

But the story didn’t end right here with a happy ending. In its
subsequent chapter it took a sharp turn, telling the rebellious behavior of
the first human couple eating the forbidden fruit under the serpent’s
seduction and introduced divine punishment for human. This sets up the
stage for the remaining books of the Hebrew Bible, and also the very
foundation of western culture and civilization.

Yet due to its briefness (less than 700 words in English translation)
and lacking of details, the Garden of Eden story has always been one of the
most mysterious and controversial stories for readers. On one side, we have
people choosing to believe the story and accepting the sinful nature of
human and the justification of God; while on the other side, especially
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since the Renaissance @ and the Reformation ! movement, we started to
see people challenging this story and asking questions like why God put the
tree of the knowledge of good and evil in the garden but not allow the man
to have its fruit and why God create the cunning serpent and put him in the
garden.

In response to these hard but crucial questions, we have writers and
philosophers providing their answers in various of ways. Among all these
brave endeavors, none could omit John Milton’s brilliant epic poem
Paradise Lost MBI published in 1667, a poetic rewriting of the book of
Genesis giving an account of the story of Satan the Antagonist falling from
heaven with his compatriots and rich details to the Garden of Eden story
shown in the original book of Genesis.

In a slightly technical perspective, what John Milton did by his book
is an act of theodicy, a term originated from two Greek words, ‘theos
(God)’ and ‘dike (justice)’, meaning the justification for God’s decisions,
such as the paradoxical questions we’ve mentioned before concerning the
existence of sin and the goodness of God.

Coincidentally, there is another book in the Hebrew Bible talking
about the same issue. This is the book of Job . The book of Job tells a
story of a righteous man named Job who has experienced underserved loss
and sufferings that were permitted by God and yet trusted in God and
defended God’s goodness.

Although the two books deal with the same issue, there are some
significant differences in their structures and designs. Let’s briefly book at
the following three:

1. Inthe book of Paradise Lost, the author told the narrative story in

a non-chronological way. The whole book contains 12 volumes
that can be divided into five main sections with different themes.
Book 1 and 2 set the stage for the whole narrative by introducing
the satanic group scheming a plan of revenge to heaven after
their fallen into the pit as a punishment of their rebellion. Book 3
and 4 tell God’s plan of salvation and the blissfulness of the first
human couple living in the garden of Eden. Book 5-8 focus on
the divine instructions given to the couple and their growth while
also reiterate the heavenly war happened earlier between Satan
with his followers and the angelic force. Book 9 and 10 give the
full account of the fall of Adam and Eve and the punishment
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declared by the Son of God. And the last two books serve as a
reflection and after-thought rational from the couple combined
with their claim of God’s goodness and just through the process.
Comparatively, the book of Job is much more straightforward in
its structural arrangement. The book has 42 chapters in total
containing a prologue (chapter 1 and 2), a three-fold debate
between Job and his friends plus his own claim-of-innocence
monologues, a comment made by an outsider named Elihu
followed by God’s challenges to Job, and a happy-ending
epilogue as the last chapter of the book.

2. In the book of Paradise Lost, Milton depicted Satan as a heroic
and charismatic leader for his followers. His shrewdness,
braveness and resourcefulness are all given a rich display in the
satanic “brainstorming” meeting held in the pit and his plan-of-
escape from the pit written in Book 1 and 2. However, the image
of God is a bit dry and empty. Milton’s version of a rather laid-
back and silent figure-head God who relies on his angelic
followers to do the active work has caused him some serious
accusations and negative comments from his peers and intellects
in a later age . Comparatively, in the book of Job the author
didn’t put much effort on the character of Satan but rather gave
the full focus back to the human agencies in the story. God is
well-presented as the omnipotent and omniscient being who
controls the highest wisdom and is kind and merciful in his
dealing with Job’s boastful contempt and challenges.

3. Milton’s Paradise Lost is a combination of two voices working
in parallel—a third-person perspective narrator and a
commentator played by the author himself. There are many
places in the book we could find Milton’s personal views, both
implicitly and explicitly, on Satan’s situation, the human
couple’s experience and God’s plan of salvation. All these but
add another layer of interest to the reading experience.
Comparatively, the author of book of Job is very cautious about
leaving his/her own opinions. We could only hear the narrator’s
voice at the beginning and end of the book, while all the other
chapters are left to be taken care of by the principle characters.
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For the ease of reading and comparison, we’ve chosen the
Authorized King James Version % Bible as the English translation of The
Hebrew Bible. We believe this will make the comparison more interesting
because both books were published in 17" century, which guarantees their
linguistic closeness.
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Cekist 2. CYYACHI CTPATEI'TI MIXKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKAIUI B €EBPOITEICHBKOMY ITPOCTOPI

BuykoBa A.L, cryaenrt
IlexaBuosa C. O., HayKOBHIi KePiBHUK,
JOKTOP MeAaroriyHux HayK, mpodecop
A3 «JIyrancbkuii HanioHaJbLHUIA
yHiBepcuTeT iMmeHi Tapaca LlleBuenkay»
13 «JIyrancekuii HaliOHAJILHUI YHIBEPCUTET
imeHi Tapaca llleBuenkay, [TonraBa
3ACOBM NIOAOJIAHHS KOMYHIKATUBHUX BAP'EPIB

VY Ham yac aiTedl Bce CKJIaJHIINIE JONYYUTH O HAYKOBOTO IPOIECY,
3alliKaBUTH Ta JOCATTH OaxkaHoro pe3ynbrary. CTtapi METOJW BUKIAJAHHS
iHhopMaIlil MpaIoTh BCEe MEHIIE, TOMY 3apa3 HaOyBalOTh MOIYJISAPHOCTI
IHHOBaIiHI METOAM OCBITH 3a JOMOMOro0 TexHomoriid. ChoroaHi
HaAWOIIBII MONYJSIPHUMH IHHOBALHHMMHU METOIAMM HaBYaHHS, SKI
JIO3BOJISIIOTH BHKOPHCTOBYBATH HOBI TEXHOJIOT1{ BUKJIaTaHHS €:
KOHTEKCTHE HaBYaHHSI, IMiTallliiHe HAaBYaHHS, mpoOJieMHE HaBYaHHS,
MOIyJIbHE TIOBHE 3aCBOEHHSA 3HAHb, AWCTaHIliiiHe HaBuaHHSA. OmHUM i3
cnoco0iB  mikaBoi momadi iHQopmamii HAa ypoKax aHTIIHCHKOI MOBU €
TTOAKACTH, SKi € IPEIMETOM HaII0i HAYKOBOI PO3BIIAKH.

ITogxacTn — 1e 30ipka cepiliHHX aymioQaiiliB B OCHOBHOMY Ha OHHY
TemMy a00 3 omHI€0 MeTOr. BOHHM MOXYTh OyTH SIK pO3BakajibHi, TakK 1
HaykoBl a0o0 iHdopmMariiiHOoro xapakrepy. BoHHM JoCTymHI IS
BHKOPHCTAaHHS Ha KOXXHOMY TenedOHi: MOXKHA CIyXaTH YPOKH, TMOPaJH,
aHaJIi3 TIOMIIOK Ta HACTABHUIITBO SIK MPOCTHX, TaK 1 BIIOMUX HA YBECH CBIT
JOJIeH B Till 4 IHIIN iHIYCTPIi.

3 orisiAy Ha HaBYAJIBHI Ui, TOJIKACTH ITOALISIOTHCS HA JIBi TPYITH:

1) maTepianu, mpU3HAYEH] /I BUBUEHHS 1HO3EMHOI MOBH;

2) MaTepiand, SKi MOXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS 3 METOI HABUaHHS, OTHAK
HE € HAaBYAJIbHUMHU 32 CBOEIO TIPUPOJOIO.

Ha namy nymKy, momkacTd — MPOCTHM Ta Ji€BHN CIOci0 3amam’sTaTH Ta
3acBOITM HOBMH Matepian y Oynp-skuii yac Ta Oynp-ge. Haifuacrime
nonkactu TpuBaroTh Bix 15 mo 30 xBmwmmH. Cami mo co0i BOHM HeE €
MOBHOI[IHHUM  JDKEPENIOM 1 TapaHTOM JJisi TIOBHOTO CaMOCTIHHOTO
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3aCBOEHHS, a JIMIIE JAOMOMAaralTh 3aKpilUTH Martepian, BHUKIAJACHUN
MPOCTOIO MOBOIO.

IMogkactn MaroTh psg mepeBar y TMOPIBHSAHHI 3 TpaguliiHAMHU
MaTepiajJamu JJisl ayIiloBaHHSI, SKi pO3pOOIISIOTE BUKIA aqi:

- AkrtyanbHicTb. [lomkacT mpHCBSYCHI axKTyaJlbHUM TeMaM
ChOTOJICHHSI y BY3bKOMY PO3YMiHHI: OCKITBKM Ha HHUX OQOPMIIOETHCS
MiANKCKa, CiyXadi 3alikaBieHi B TOMY, LI00 YyTH HOBHHH B TIEBHIH
npodeciiiHiii ranysi, SKi HOCATh HE 3arajibHUi, a BY3bKOCIHEHiaJbHUI
xapakrep. Jlo yuacTi 3ampomryroTbcs BiIOMi TMpEJCTAaBHUKU Taiys3i,
OpraHi30BYIOTBCSl MAaJKi JUCKYCil CTOCOBHO HOBUH, SIKi BiIOYBaIOThCS B
peaJbHOMY 4aci, CTaBJIATHCS TMUTAHHS, SIKi IIKaBISATH MPOQecioHatiB y
MEBHIN rairy3i Ta 0OTOBOPIOIOTHCS MPOOJIEMH, SIKI MiJJIATal0Th HEraltHOMY
BHPIIIEHHIO.

- ABToHOMHicTh. [logkactu — 1e moTykHa TUIatdhopma s
HaBYaHHS. Y4YHI CTapmioi IMIKOIKM MOXYTh CAMOCTIHHO oOHMpaTtH dYac Ta
TPHUBAJICTh HAaBYAHHS, a TaKOX 3MICT 3alleXHO BiJI TEMIIB Ta CTWIIB
HaBYaHHS, a TAKOXK PIBHS PO3BUTKY BiIIOBITHUX 3HAHB, YMiHb Ta HABUYOK.

- ABTeHTHuHicTh. IlomkacTm — 1l aBTGHTHYHHWI Matepia,
MpU3HAYCHUI [UI1 IPOCIYXOBYBAaHHS Ha PI3HMX eTamax BHUBYECHHS MOBH.
[ToxkacTu, TpUCBSYCHI ITEBHIN TEMATHIII, € IOTYKHUM MaTepiaJioM 3 TOUYKH
30py 4000OpY JIEKCUYHUX Ta TPAMATUYHUX OAWHHUID MOBH, SIKA BUBYA€THCS

- bararopynkuionanbuictb. Ha BimMiHy Bim aymioTekcTis,
MTOJIKACTH YacTO PO3POOIIAIOTHCS 3 MOCHIIAHHIM Ha peaibHi JAPYKOBaHI Ta
OHJIAWH-CTaTTi, BIJCOPOJIHMKH, BHUIIYCKM HOBHH, JO3BOJSIIOYM YYHAM
3aHYPHUTHUCS B IHIIOMOBHHH CBIT mpodeciitHoi KOMYHIKaIIii.

- Mupakru3anisa. Benwka KUTbKICTh TOAKACTIB PO3POOISIETHCS SIK
TUIaKTHYHUM MaTepian, i3 CKPUOTaMH Ta CYNPOBITHUMH TEKCTaMH,
TUIaKTHYHUME PEKOMEHIAIISIMA, TIPUMITKaMH, 3aBJaHHAMHU. Marepiaim,
SIKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS [UIsI HaBYaHHS, pPO3POONIEHI 3 ypaxyBaHHSIM
PO3BUTKY HAaBUYOK ayIilOBaHHS CITyXadiB.

[loakacTy € HaA3BUYAMHO MOTY>KHUM PECYPCOM ISl PO3BUTKY HAaBUYOK
ayJifoBaHHA y4YHIB 3 oIy Ha ix BaknmBi pucu. OCKUIBKH MOJKAcTH 3a
CYTHICTIO HE € HABYAJILHUM MaTepiajioM i 3arajJioM po3paxoBaHi Ha HOCIIB
BiIMOBiHOI MOBHW, BHUKIaJadi TOBHHHI aJalTyBaTH IIOAKACTH JUIS
0COOHMCTUX HaBUYAJIbHHUX LJICH, PIBHIO MiATOTOBKM Ta 3 OIVISIy Ha BiKOBi
0COOJIMBOCTI YUHIB.
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Cexuisi 3. CBOEPITHICTh POMAHO-TEPMAHCBKOI
JITEPATYPU

Jlaguka O. B., cryneHTka
Baeanosa O.I'., crapminii Bukjaagay kageapu
poMaHo-repMaHCchbKoi (inoJiorii
I3 «Jlyrancpkuii HalliOHATFHUH YHIBEPCUTET
imeni Tapaca llleBuenkay, [lonraBa

CHILJIbHI JIHTBICTUYHI PUCH HIMEIIbKOI TA
AHIJIIMCBKOI MOB

byBae, 1110 Bech CBIT BUBYA€ aHTIINCHKY, 1 KOXKEH YKpaiHEeIlb, SIKUi
MOYMHAE BUBYATH aHTIIIHCHKY, TyMae, 10 BOHA CKJIaJ{Ha B TpaMaTHIIi Ta
BHMOBI, aJie JIFOAW BBXXAIOTh aHTJIIICbKY HAaUIPOCTIIIOO 171l BUBUEHHS. |
HaM OyIio BaxKko, 00 MOBa Oyna Taka Jajeka, HaMm Oyio HabaraTo Jiermie
BHUBYMTH OLIOPYCHKY, HDK aHIJTIHCHKY YM iCIaHCHKY. YOMY TH 3alUTy€N.
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A TOMY, 10 PO3p I3HSAIOTH OJIM3EKI MOBH 32 ITOXOIK €HHSIM, BUMOBOIO. Y

JISIKUX MOBaX HaBITh MOYKHA 3HAWTH Ti caMi CIIOBa 3 OHAKOBUM
3HauCHHSIM. BUBUEHHSM 1 aHAII30M MOBH 3aliMA€ThCs CIICIliajibHA HAyKa -
JiHrBicTHKA. 3BifcH i knacudikaiis MoB. OiHa 3 KaTeropiit: poanHH1
JiepeBa, 3aCHOBaH1 Ha acoliallii COpiTHEeHNX MOB Y CiM'SIX i rpymax.
BinnosiaHo 110 i€l knacudikariii criopiiHeHI MOBH BUIUISIOTHCS 3 OJTHIET
MOBH IIUISIXOM IMOJIUTY i1 Ha KUIbKA JliaiekTiB. MoXXHa HECKIHYEHHO
MIpKyBaTH MIPO Te, SIKi MOBU CXOXi.

AHTrIiichbKa Ta HIMEIIbKA MOBA HAJIEXATh 10 HIMELBKOI MJIKU
IHI0EBPOIEHCHhKOT MOBHOI ciM’1. Uepes Take OJIM3bKe CIIOPIIHEHHS 1[I MOBU
MaroTh OaraTo crinbHOro. KpiM TOro, aHrmiichka MOBa KHUBa 1 3710pOBa B
HiMenbkux 3MI Ta nonynsipHii KyIbTypi, TOMY HE JUBHO, IO 0arato
HIMIIIB TaK IIBHJIKO W JITKO BUBYAIOTh aHIJIHChKY MOBY. O/IHaK JIESIKI
0COOIMBOCTI HIMELBKOT MOBH 3aBaKalOTh THM, XTO HOCIST HIMEI[bKOI MOBH,
MPaBUJIBHO OYJyBaTH aHTJIHMCHKI (pazu. Po3risiHeMo i 0co0IMBOCTI
nokmasmHime. [1, c. 86]

Bike Ha MOYaTKy BUBYCHHS 1HO3EMHOI MOBHM y4HI IIEPEKOHYIOTHCS,
110 HIMEBKA 1 aHIIIHCHEKAa MOBH MAalOTh 0araTo TOTOKHOI'O Ta CIIUILHOTO.

1) JlatuaChKMIA TIPUT;

HIMEIIBKUH andaBiT CKIANAEThCA 3 THX JKe 26 JiTep, MmO i
aHTIiichKuil andasiT. BykBU 3 ymIsyTamu, siKi IepeJaroTh, IO TaK 3BaHi
ymissyta & O U 1 B (monBiiiHe s) HE € YaCTHHOIO an(aBiTy, CTBOPIOIOTH
TIEBHI TPYTHOIII JJISl THX, XTO BUBYA€E AHTIIIHCHKY HIMEIBKY.

2) YV obmacti CrIOBHMKa 1  TPaBWIBHOTO  B)KWBaHHS
CIIOBOCTIONTyYEHHS;

3) Y crpyKTypi npocToro pedeHHs (HasiBHICTh J1€CIOBO-3B'I3KH):
Mein Name ist Vika. My name is Vika.
Sie ist krauk. She is sick.

Er spricht Englisch. He speaks English .
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4) YV yrBopeHHI THMYacoBHX (opM (BiI TPbOX OCHOBHHUX (hopm

J€CTIOBA 1 BUKOPHCTAHHSI JOMOMIXHOT0 jiecioBa haben = to have):
Kommen - kam - gekommen; come - came - come
Bringen - brachte-gebracht; bring - brought - brought
Sprechen - sprach - gesprochen; speak - spoke - spoken
5) MozabHI Ji€CoBa:
mzissen - must, to have to
konnen - can, to be able to
diirfen - may, to be allowed to
6) B)KMBaHHS 03HAYYBaJIbHUX Ta HEO3HAUYBALHUX apTHKIIIB:
the Hobby = das Hobby(n)
a hobby = ein Hobby
the Clown = der Clown (m)
a clown = ein Clown
the Box = die Box (f)
a box = eine Box
the car = das Auto (n)
a car = ein Auto
the garage = die Garage (f)
a garage = eine Garage

7) BXUBaHHS BiTHOCHHUX 3aliMEHHHKIB B CKJIQIHOITIIPSTHAX
pEUEHHSX 3 TOJJATKOBUMH BU3HAYAIEHUMU CIIOBAMH

die Frau, die... the woman,
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der Mann, der... the man, who...
das kind, das... the child,
Die Leute, die... the people, who...
die Kiste, die... the box,
der Ball, der... the ball, that/which...
das Auto, das... the car,
die Spielsachen, die... the toys, that/which...
8) HaKa30BOMY CeHCI:
Denk an deine Frau! Think of your wife!
Helft euren Freunden! Help your friends!
9) maiiOyTHIl 4Jac;

10) y wiMenpkii Ta aHIIIACHKIH MOXKHAa BHABHUTH 0Oarato
ciopigaenux ciis: Garten / garden, Familie / family, helfen / help. Onnax
B JIGAKHX BHIAJKaX TaKa CXOXICTh BUMOBH 1 HANHMCAaHHS BHSBJSIFOTH
JpYTuil ceHe, Hanpukia, Himemnbke Gift - 11e 30BciM He «IIOAaPYHOKY, SIK B
AHTIIHACHKOMY, a «OTpyTa ab0 CMepTeNnbHa OTPYTay.

11) ¢poHONOTIYHUI aCTIEKT:

aHrmificbka Ta HIMelbKa MalTh CXOXYy BHMOBY. OpmHak y
HIMEIPKIH MOBI HeEMae 3BYKy, BIiH TEpeNacTbCs AaHTTIHCHKUM
OyKBOCTIONMy4YeHHsIM -th, TOMy YacTo HOCISIM HIMEIBKOI MOBH Ba)KO
MpaBWJIBHO BUMOBIATH peui  the or thing. Himenpski croBa, ski
MOYNHAIOTHCS Ha OYKBY W, BUMOBJISIOTBCS [V].

Bce 116 MOXKe CIyXHUTH B HaroJi MpU 3aCBOEHHI HIMEIbKOT MOBH
0COOJIMBO HA MOYATKOBOMY eTari HaBuaHHS. EdexkTuBHY momoMory Moxe
HaJgaTH BeJMKa Maca  CliB, 3aCBOEHUX TP 30POBOMY CIPUHHSTTI:
IHTEpHAIIOHATI3M, 3aTI03UYCHHS, HAIIPUKIIA/:
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die Donau, der Norden, der Osten, der Westen, der Chef, die Ziffer,
der Laborant, der Elektriker, der Soziologe, der Reporter, der Preis, die
Familie, die Frau, die Gabel, die Idee, die Lampe, die Sonne, die Tomate,
das Auto, das Haus , das Kind , das Prozent , das Jahr m. o.

BuBuenHs HIMELLKOT MOBH ITiJI€ IIBUIILIE 1 JIETIIE SKILO:

1) cmupaTtrcs Ha CXOXKICTH 3 AHTIIIHCHKMM, a TaKOK 3HAXOIUTH
OTIOPH B PilHII MOBI;

2) KOpHCTYBAaTHCSI MOBHOIO 3JI0TaJKOK0 (PO 3HAYCHHS CJIOBA,
rpaMaTU4Hol (POpMH), CIUPAIOYUCh HA KOHTEKCT, Ha 3HaHOMI
YaCTUHH CJIOBA;

3) momivath BiZMIHHOCTI B MOBHHMM SBHIIAX 1 cmocobax
BHPaKEHHS JyMKH;

4) mepeHecTH Ha HOBY MOBY YMIHHS TIpaIfOBaTH (3HAXOMWUTH
3HAYCHHS CJOBa B CJOBHHUKY, KOPHUCTYBaTHCS METOJ
riepedpa3kBaHHsA, BUKOHYBATH Pi3HI BIIPaBH 1 T. 10.). [2, Ne37]

JITEPATYPA

1. Kypnan «Partner» Nell (ctp. 86) 2004 p.
2. I'mpenko U. B. Xypran «Bicauk» XapKiBCbKOTO HaIiOHAIEHOTO

yHiBepcutery/Ne 37,2008.

Cexuist 4. IHHOBAIIIHHI TEXHOJIOI'TI
BUKJIAJAHHS POMAHO-TEPMAHCBKHX MOB

I'puuyk I1.O., cTynenTKa
Haykosuii kepiBHnk - KoMk H.1O. Bukiaga4
Kadenpu poMaHo-repMaHcbKoi ¢isosorii
13 «JlyraHcbKuii HalllOHAJIBHUN YHIBEPCUTET
imeni Tapaca llleBuenkay, [lonraBa
BUKOPUCTAHHA JIEIIBYKIB SIK HOBOT'O ClIOCOBY
HABYAHHSI AHIJIIIICBKINA MOBI YYHIB CEPE/IHbOI
HKOJIN
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CporozHi, fIK BiJlOMO, OCBiTHA cHUCTeMa YKpaiHH MEpexXOJuTh Ha
HOBHMIl eranm — BiJOyBa€ThCs BIPOBAIDKCHHS OCBITHHOI pedopmu «Homa
YKpaiHChKa ILIKOJIA», 110 nepeadavae IISUIbHICHUH MaxXi,
JUTHHOUECHTPHU3M, (OPMYBAHHS KXUTTEBOHEOOXITHUX KOMIIETEHTHOCTEH,
nenaroriky nmaptHaepctsa [1, c. 7]. OmHUM i3 TOJIOBHUX 3aB/aHb, 110 CTOITh
Mepes] BUUTENIEM € HABYMTH YYHS CTABUTH TEpell COOO0 1T Ta 3aBJaHHS,
3HAXOJUTH CIIOCOOM iX BHPIIICHHS, JHOCIIIPKYBATH MOTPIOHY iH(pOpMAIILifO.
VYuuTens NOBUHEH JOMOMOITH YYHIO HE JIMIIE 3araM’siTaTd marepial, a i
HABYUTH KOPUCTYBATHCS OTPUMaHUMH 3HAHHSIMU, 3pOOUTH TaK, 100 y4eHb
3aXOTIB CAMOCTIHHO iX JOMOBHHUTH i po3mupuTH. Came ToMY 3 SIBISIOTHCS
HOBI METOAM Ta METOAWKH, SKI MAlOTh BIAMOBIIATH HOBHUM OCBITHIM
BuMoraMm. Ha Ham morjsi, omHUM i3 Hale(eKTHBHIIIMX CIOco0iB
JOCSITHEHHS 1[i€T MeTH € podoTa 3 JeMOyKaMH.

Tox Meroro Hairol poOOTH € MPEACTaBICHHS JICMOYKIB SIK HOBOT'O
JIEBOr0 METOY HaBYaHHS aHTJIIMCHKIN MOBI.

Jlenioyk (lapbook) — mociiBHO 3 aHIIIIHCBKOI O3HAYAE «HAKOJIIHHA
kuura» (lap -komiHHME, book- KHHra), 110 MPEACTABIISIE COO0K HEBEIUKY
CKIanHy iH(GOpMaIiiHY KHIDKEUKY, YV SKiii 310paHi BCi MaTepiaan Ha TIEBHY
TeMy [2, ¢. 960]. JlemOyk — 11e iHTepakTUBHA 30ipka MaJCHHKUX KHUKOK 3
KUIICHPKAMU Ta BIKOHI[AMH, SKI JAalOTh MOMJIMBICTH PO3MINIYBaTH
iHbOpMaIlilo y BUTIISII MANIOHKIB, HEBETMKUX TEKCTIB, CXeM y OyIb-AKii
¢dbopmi Ta Ha Oymp-sKky Temy. lle kHuWra, ISl CTBOpEHHS SKOi, Y4HI
CepeAHbOl MIKOIM CaMOCTIHHO BHKOHYIOTH 3aBJaHHSA, IIOCTaBJeHI
BUMTENEM; JOCHKYIOTH iHGoOpMaIlifo 13  JOJATKOBUX  JDKEpe,
ABTEHTHYHUX MaTepialliB; MPOBOMATH MEBHE CIIOCTEPEKEHHS; CKIICIOIOTH ii
OKpeMi YacTHHH y €IWHE IIe; TBOPYO O(OPMIISIOTH, BHKOPHCTOBYIOUH
Pi3HOMaHITHI KOJILOPH Ta MaTtepianu [3, c. 8].

Tox nembyk — 1€ He MPOCTO BHUPIO, a B3aKIIOYHUNA eTam
CaMOCTIIfHOI TOCHITHHUIBKOI POOOTH, SKYy YYeHb NpPOpPOOMB Tif dac
BHBYCHHS TEMHU.

OcHoBHI eranmM, $Ki Y4HI IOBMHHI HPOWTH, LI00 po3poOHTH
iHTepaKTUBHY iH(pOpMaIiiHy KHUTY:

. Bubip Temn — nernOyk Mo)ke OXOIUTIOBATH 3arallbHy TEMY
a6o ymme i yactury (H-a: Tema «In harmony with naturey, yactuHa «Air
pollution»). Ha mpomy erami yuuTenb Mae BU3HAYUTH, HA SKUH acIEKT
aHriicekkoi MOBM Mae OyTH 30cepe[pkeHa yBara Y4YHIB i dac
BUTOTOBJICHHS JIEMOYKYy — Ha JIKCHKY (3aKpilUIEHHS BXX€ PO3TILIHYTHX
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JICKCUYHUX OIWHHIb YH PO3IIUPEHHS CIIOBHUKOBOTO 3amacy 3 MEBHOI
TEMH), Ha TpaMaTHKy (3armaM’sTOBYBaHHS T'paMaTHYHHMX KOHCTPYKIIiH, iX
MoOyIOBM YM BMITQJIKU iX BUKOPHUCTAHHS), HA BUPAKEHHS BJIACHUX JIyMOK
010 MPOOJIEMHHUX MUTaHb (Y MUCBMOBOMY BUTJISiAL (H-A: CTHCHI ece) 4n
TE30BUH IIaH YCHOI JIOMOBI/Ii), Ha MOIIYK JIOAATKOBOI iH(popMallii 10 TeMH,
0 BUBYAETHCS TOIIIO;

. Criajmanas 1UlaHy poOOoTH, po3mofill  000B’s3KIiB  (y
BHIIQ/IKy TPYMOBOTO TPOEKTY) — YYHI MArOTh BUJIUINTH MiATEMH, OCHOBHI
MUTAaHHS 1 3aBJaHHs, IO MOBHHHI OYTH PO3IISHYTUMH 1 BUKOHAHMMH
HAIPUKIHII (KO yYHI HE MAOTh JOCTATHHOTO JIOCBINY JIsl BATOTOBJICHHS
nerndyka,  y4YMTEN0  HEOOXiHO  3amponoHyBaTH iM  KOHKPETHI
3amnMUTaHHs/3aBIaHHs Ta i71€7);

. Jocmimkenns iHpopmaiii — T cucremaTtu3sallis, oOcsr i
CHOCIO MOaHHS 3aJISKUTh BiJI MOXKJIMBOCTEH 1 3M10HOCTEH KOXKHOIO YUHS;
. [ixbGip Ta CTBOpEHHS BIANOBIMHOrO Marepianmy —

KapTOH/apKyil marnepy po3mipy A3/A4, B sSkuii MOXKHA PO3MICTUTH Pi3HI
CIICMCHTH: CBITJIIMHH, BUpPI3aHI KapTHHKH, aIUIKaIlili 3 Tamepy, MpUpOIHi
Martepiaiv, CXeMH, TaOJHIl, PO3APYKIBKH, MAIIOHKH, CTBOPEHI BIKOHIIA 1
KUIIEHI 3 Mamnepy, KOHBEPTH TOL[O. TakoXk Ha ILbOMY €Tali Ba)IJIUBO
MPOIyMaTH pPO3TalTyBaHHS KOXKHOTO €IEMEHTY y KHHW3i, CIIOCOOM Tomadi
iHdopMmariii, 3aTMTaHb Ta 3aBIaHb, 110 BUKIACHI B IUIAHI;

. BuroroBnenns yenbyka — Ha IbOMY €Talli CTBOPIOETHCS
KHUTA, BHUIOTOBJIAIOTHCS/ONPALbOBYIOTECS ~KOMIIOHEHTH, 3alUCY€EThCS
TIOTNIEpETHRO BiMiOpaHa Ta CHCTEMAaTH30BaHa iH(pOpMAITis, 1 KOXKEH eJIeMEHT
PO3MIIIYETHCS B TTOJIOXKEHHI, SIKe 0YJI0 BU3HAYEHO Ha MONepeTHbOMY €Tarli;

. [IpencraBnenns, 3axuct poOOTH — YYHIM HEOOXITHO
MIArOTYBATH MPE3EHTAIlII0 CBOET pOOOTH, i Yac SIKOi BOHH TOKaXyTh CBOT
pPE3yNbTaTH — BUCTYNAIOYMl BUKOPUCTOBYE aKTUBHUMN CIIOBHUKOBHI 3amac
JUTA TIPEACTaBIICHHS Marepialy, IO BiH BigoOpa3wB y Inenoymi, it
BIJICTOIOBaHHSI CBOE TOUKHM 30py Ha mpoOieMHi muTaHHg. Ha mpomy erari
BimOyBaeThcs OOMIH iH(OpMAIliEl0 MK YyYHAMH, & YYHATEIb MOXKE
mo0avYnTH PiBEHH 3aCBOEHOTO MaTepialy YIHSIMU Ta OI[IHUTH POOOTY.

JlenOyx MOXHa BUKOPHUCTOBYBATH Ha YpOL [l BUKOHAHHS PI3HUX
Lie: YHAOUHEHHsl JUIsl BUBYCHHS HOBOTO MaTeplany, TPE/CTABIICHHS
pe3ynbTaTiB MPOEKTHOI poOOTH; 3aKpimieHHs 1 cucTeMaTu3alis 3HaHb i
BMiHb YYHIB 3 BHBUEHOIO Martepiaiy; po3IJisij KHUTH J03BOJIUTH IIBUAKO
OCBDXHTH y IaM'sITi IPOiiIeHy TeMy Ta ii KIIF040B1 MOMEHTH.
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Orxe, NeNOyK € IIKaBUM Ta JI€EBUM CIOCOOOM 3aCTOCYBAaHHS Ta
cucTremMaTu3anii 3000yTHX 3HaHb, IO JIO3BOJISIE YYHSM TBOPYO 3aKpPilTUTH
BUBUYCHWH MaTepiaj, a TaKoX CIpHS€E JOCSITHEHHIO 3arajibHOI METH
BHUBYCHHSl AHIJIIHACBKOI MOBH y cHCTeMi 0a30BOi 3arajbHOI CepeaHbOl
OCBITHU.

Jlirepatypa

1. MinicrepcTBo ocBiTH i Haykn Ykpainu. HoBa ykpaiHchka Ikona.
KonmentyansHi 3acaau pedopMmyBaHHS cepequboi mkomn 2016.
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2. Peycheva, Y., Lazarova, S. The lapbook as a didactic tool to
implement integrated training in natural science and technology and
entrepreneurship at primary school level. Knowledge International
Journal, 2018. 28(3), pp. 959 - 963.

3. bagep C.O.JlenOyk sx IHHOBAIIMHUK CIOCIO opraHizarrii
HABYAJILHOI JISJIBHOCTI B IOYATKOBIM  INKONI. Akaldemiuni 6i3il.

2021. Bum. 1. C. 3 - 14.

Boanora B. B., crynenTka
Komauk H. 1O. Bukaagau
kadeapu pomMarj-repMaHcbkoi ¢isosorii
I3 «Jlyrancekuii HaIiOHAIEHUI YHIBEPCUTET
imeni Tapaca IlleBuenkay, [lonraBa

CIIOCOBM 3ACTOCYBAHHS IIOJAKACTIB HA YPOKAX

AHIJIIACBKOI MOBHU B CTAPIIIA IIKOJII

VY Hamr 9ac fgiteii Bce CKIAHIIIE JOXYIUTH 0 HAYKOBOTO MPOIIECY,
3aIliKaBUTH Ta JOCATTH OakaHOro pe3ynbrary. CTapi METOIU BUKJIATaHHS
iH(hOpMaIlil MPaIioTh BCE MEHIIe, TOMY 3apa3 HaOyBalOTh MOMYJSPHOCTI
IHHOBAI[lIiHI METOOM OCBITA 3a JOIMOMOrorw TtexHonorid. Cporomsi
HaWOLTBII ~ TOMYJISAPHHMH  IHHOBAIlIMHMMH  METOJAaMH HaBYAHHS, SKi
JIO3BOJIIOTH BUKOPUCTOBYBATH HOBI TEXHOJIOT'T BHKJIaJIaHHS €:
KOHTEKCTHE HaBYaHHS, iMiTaliiiHe HaBYaHHS, MPOOJICMHE HaBYaHHS,
MOJlyJIbHE TIOBHE 3aCBOEHHS 3HAHb, AMCTaHIliiiHe HaBuaHHSI. OmHUM i3
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cmocobiB  wikaBoi momayi iHpopmManii Ha ypokax aHIJIIHCBKOI MOBH €
MOJKACTH, SIKi € IPEIMETOM HAIIOi HAYKOBOI PO3BIAKH.

IMogkactu — e 36ipka cepiiHMX ayaiodaiiiaiB B OCHOBHOMY Ha
OJIHY TeMy a00 3 OJHI€0 MEeTOr. BoHU MOXYTh OYyTH SIK pO3BaXKaJlbHI, TaK 1
HaykoBi abo iHdopMmamiiiHOro xapakrepy. BoHum gocTymHI  UId
BHKOPHCTAaHHS Ha KOXXHOMY Tele(OHI: MOXKHA CIIyXaTH YPOKH, IOPajH,
aHaJIi3 TOMIJIOK Ta HACTABHUIITBO SIK TIPOCTHX, TaK 1 BIIOMUX Ha YBECh CBIT
Joziel B Till UM iHIIIN 1HTYCTPii.

3 orysi1y Ha HaBYaJIbHI 11111, TIOJKACTH MOUISIOTHCS HA JB1 TPYIIH:
1) marepianu, mpu3HaYeHi JIJIsl BABYEHHS IHO3€MHOT MOBH;

2) marepiand, sIKi MOXXYTh BUKOPHUCTOBYBATHUCS 3 METOIO0 HaBUAHHS, OJTHAK
HE € HABYAILHIUMH 32 CBOEIO TPHPOJIOIO.

Ha namy aymMmKy, MOAKacTH — MPOCTHM Ta Ji€BHM Crocid 3amam’staTH Ta
3aCBOITM HOBUH Matepian y Oynp-skuii 4ac Ta Oyib-me. Haiuacrime
noxkactd TpuBaroTh Bix 15 mo 30 xBwiuH. Cami 1o cobi BOHM HE €
MOBHOIIHHUM  JDKEpENIOM 1 TapaHTOM JUisi TOBHOTO CaMOCTIHHOTO
3aCBOEHHS, a JMIIE JONOMAararoTh 3aKpillUTH MaTepian, BUKJIAICHHMA
MIPOCTOIO0 MOBOIO.

ITogkacT MaroTh psija TepeBar y TOPIBHSAHHI 3 TPamdIliHHAMH
MarepiayiamMu IS ayIifOBaHH, sSIKi pO3pOOIISIOTh BUKIIAIaMi:

- AxrtyaabHicth. IlomkacTn mTpHCBSYEHI aKTyadbHUM TeMaM
CBOTOJICHHSI y BY3BKOMY PO3YMIiHHI: OCKUTBKM Ha HHX O(OPMIIOETHCS
MIJNFCKa, CIyXadi 3aIlikaBlieHi B TOMY, IIO0 YyTH HOBHHH B TIEBHIH
npodeciiiHiii ramy3i, SKi HOCATH HE 3arallbHUH, a BY3bKOCIHENiaJbHUIA
xapakrep. Jlo ywacTi 3ampomnyroThCsS BIIOMi TPEACTaBHUKK Talrys3i,
OPTaHI30BYIOThCS TAaJKi JWUCKYCii CTOCOBHO HOBHWH, SIKi BiIOYBarOThCA B
pealbHOMY dYaci, CTaBIAThCA MUTAHHS, SKi I[IKaBIATH mpodecioHamiB y
TIEBHIH Taly3i Ta 0OrOBOPIOIOTHCS MPOOIEMH, SKi MIAISATAIOTh HETAHHOMY
BHpIIICHHIO.

- ABTtoHoMHicTh. llogkacTm — 1 moryxHa Mardhopma A
HaBYaHH]. Y4YHI cTapmioi IIKOIM MOXYTh CaMOCTIHHO OOMpaTh dYac Ta
TPUBAIIICTh HAaBUAHHS, a TAaKOXX 3MICT 3aJI©KHO BiJ] TEMIIIB Ta CTHUIIB
HaBYaHHsI, 2 TAKOXX PIBHS PO3BUTKY Bi/MTOBIMHWUX 3HaHb, yMiHb Ta HABUYOK.

- AsreHTnuHicth. llogkacTm — 1e aBTEHTHYHHWI MaTepial,
MpHU3HAYECHUH [UIS MPOCIYXOBYBaHHS Ha PI3HMX €Tanax BHBYEHHS MOBH.
[loaxactu, npucBsiUEHI NIEBHIA TEMATHI, € MOTY>KHUM MaTepiajioM 3 TOUKH
30py 4000pY JEKCUYHHUX Ta TPAMATUYHUX OJWHHULb MOBH, SIKA BUBYAETHCS
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- Bararopynkumionansnicte. Ha BigMiHy Big ayaioTeKcTiB,
MOJIKACTU YacTO PO3POOJISIOTHCS 3 TMOCHIAHHSIM Ha pealibHI JPYKOBaHI Ta
OHJIAMH-CTATTi, BIJCOPOJIUKU, BHUITYCKM HOBHUH, JIO3BOJISIOYM YYHSIM
3aHYpPHUTHCS B IHIIOMOBHHIA CBIT MPOQeCiiiHOl KOMYHIKaIlii.

- NImpakTu3anis. Benuka KiTBbKICTh TOAKACTIB PO3pPOOISIETCS SIK
IUIAKTHYHAA MaTtepiall, 13 CKpPUNTaMH Ta CYNPOBITHHUMH TEKCTaMH,
JTUJIaKTHYHUME PEKOMEHAIISIMH, MIPUMITKaMH, 3aBJaHHAMU. Marepiaiu,
SKI BHKOPHUCTOBYIOTHCS JJISi HaBUYaHHs, pPO3POOJICHI 3 ypaxyBaHHAM
PO3BHUTKY HABUYOK ayIilOBaHHS CIyXadiB.

ITonkacT € HaA3BUYAMHO NOTYXXKHUM PECYPCOM Ul PO3BUTKY
HABUYOK ayJifOBaHHA YYHIB 3 OMIAAY Ha iX BaxJuBi pucu. OCKUIBKH
MOJKACTH 32 CYTHICTIO HE € HaBYAJILHAM MaTepiaJioM 1 3arajioMm
pO3paxoBaHi Ha HOCIIB BiJMOBIIHOT MOBH, BUKJIaja4l MOBUHHI aJanTyBaTH
MTOAKACTH I OCOOMCTHUX HAaBYAIBHUX ITUIEH, PIBHIO MIATOTOBKH Ta 3
OIJISTy Ha BIKOBI OCOOJIMBOCTI YUHIB.
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Crapobinbchk - [TonraBa
FEATURES OF THE PROCESS OF LEARNING ENGLISH
BY AN ADULT AUDIENCE
Today the world sees English as a lingua franca [1]. It means that
English is a language that used widely for communication between
groups of people who speak different languages [2]. Now more popular
than ever is continuing education in adulthood. English skills are required
by every worthy position that promises material well-being. In fact, in
addition to the professional necessity, learning English for adults is also a
pumping of logic, social skills, and broadening the limits of adults’ minds
[3]. But the process of learning foreign languages in adults is different from
children’s. Let’s first look at the problems that 90% of adults have when
learning English. Specialists singled out 4 groups that adults and seniours
meet:
- cognitive problems which are more to do with the fear and clichés
imposed by the media. For example, it is 20 times harder for adults to
memorize new words than for a child;
- psychological problems: all people are different, but the
psychological difficulties in learning English for adults are quite the
same and can be reduced to one reason. This is the fear of making a
mistake in language at a particular time or the fear of failing to learn
English at all. Children do not think about what will happen if they say
the word wrong, they just make mistakes and learn from them;
- language problems: there is no person who has never encountered
the English language, its structure and rules. Most often, such
fragmented knowledge hinders adult learning quickly and effectively. It
is not for nothing that they say that it is easier to teach than to reteach;
- objective problems: an adult’s life has a rich structure having to
balance between work and personal. And often, there is little or no free
time. When you start learning English, it becomes clear how long it
actually takes and what you have to sacrifice [4].
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The popular opinion that children learn a foreign language the

fastest seems quite convincing. However, this is not entirely true. In

addition, learning languages in adulthood has many benefits [5]. It is

much easier for adults to classify and organize information than for a

child. We perceive language as a whole, not in fragments.

e When adults learn English, there is an involuntary connection of a
lot of background knowledge about the system as a whole. This simplifies
the understanding of language features;

e The difference is noticeable that adults learn more material than
children for a fixed amount of time.

e Learning English for adults is easier because they already operate
with a large set of concepts, they do not need to learn new concepts and
learn about the world, they just need to add concepts to English words.
Moreover, scientists have proven that learning a foreign language is very
useful for adults, it prolongs the time of healthy brain function in old age.

We think that now you are ready to move on to the very tips that
will help in learning:

1) practice every day. Let it be 15 minutes, but regularly. This is
because the concentration of an adult is much lower. Short but daily
sessions will bring much better results than hourly sessions, but 2-3 times a
week;

2) quality of training. Of course, the best option is when you
practice individually with a tutor. But it’s not free and you will need to
adjust to the employment of a tutor. Another, and in our opinion, the best,
is to use specialized interactive applications. For example, Duolingo;

3) learn phrases. Even if you learn a huge number of words, it
does not mean that you will correctly navigate and compose them.
Therefore, it is better to memorize the design immediately;

4) relevant teaching methods. New words and slangs are
constantly appearing in Ukrainian, as well as in English. To better
understand the language, watch movies in English with subtitles, learn
foreign songs. In general, look for anything that can help you learn;

5) translate any text you come across. It does not matter from
Ukrainian to English or vice versa. Keep training. Specially change the
language on the phone to English;

6) retell. English Prime considers the communicative method to be
the most effective in learning English, both for adults and children. The
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essence of the method is to focus on communication in English, ie the
predominance of practice over theory [3]. Remember how you translated
texts in a foreign language class at school? Do it now. After all, several
factors are involved at once: learning phrases at once, reproduction, and
therefore not only memory but also pronunciation is trained [4].

It has been shown above that in adulthood the chances of success
are to some extent even higher. We think that the most important things are
self-belief, well-defined intention and purpose, an idea of which program
you will follow, and regularity. The first step is the hardest!
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Bapro mowaru 3 TOro, mo A JIFOJUHU, SIKA BIIEPIIC BUBYAE
aHTIINCHKY, Bipa3y BIAJa€ y Bidi KUIBKICTh YaciB Ii€l MOBH, SkuX 16, i
KOKEH Mae CBOI OCOONMBOCTI MOOYZOBM Ta BUKOPHCTaHHS, MPUYOMY
JnocuTh pi3Hi. [l Hac, HOCITB yKpaiHCHKOI MOBH, I 3Ja€ThCS JTUBHUM,
aJpKe B HAII MOBI IPAaKTUYHO HE Tak 0araTo 3MIHIOEThCS IIPH 3MiHI Yacy
PEUYCHHS Ta CJI0Ba, TOJI K B aHILTIMCHKIN 3MIHIOETHCS BCE — BiJl CTPYKTYpH
peUeHHS 70 AOMOMDKHUX JieciiB. OHAK BapTO 3ayBaKHUTH, 1110 MPABUIBHO
TOBOPHUTH MPO 3 OCHOBHUX YacH, TENEpillHilil, MUHYIHA Ta MalOyTHIH,
KOXKEH 3 akux Mae 4 popmu:

- Past (munysmii): | learned English (1 BuB4aB aHrmiiichKy).

- Present (cmpas:xue): | learn English (51 BuB4ato aHrmiiceKy).

- Future (maii6yrne): | will learn English (S BuBuatumy
AHTJIICHKY).

I'pamatucTn aHTIIICEKOT MOBH HATOJIONIYIOTh, IO MaHOyTHIl dac
YTBOPIOETHCS HE 3MIHOK (OPMH JIECIOBA, a 3a JOMOMOIOI JI0IJaATKOBUX
cliB (yacrilre IOMOMDKHUX JHieciiB, auxiliary verbs). Tomy, 3 mormsy
CIIOBOTBOPY, B aHMITMCHKIN iICHY€ JIUIIE JBA YacH: CHOTOACHHS Ta MUHYJIC.
PemTy «9aciB» JIHTBICTH Ha3WBAaIOTh BHJAMH Yd aclieKTaMH (aspects).
AcCIHeKT mieciioBa XapaKTepH3y€e TPUBATICTD ONMKMCAHOI Mdii, HOr0 4acToTy Ta
3aBEPIICHICTb.

B aHrmificekiil iCHye TpH KITFOYOBi aCTIEKTH:

- Simple (a6o Indefinite — mpocTuii un HeBu3Hauenmii): | learn
English (51 BuB4ato aHTIIICHKY).

- Progressive (a6o Continuous — nporpecuBHmuii, MPOAOBKEHU I
yu TpuBanuii): [ am learning English (5l BuBuato aHrminceKy).

- Perfect (nepdexTHuii, 1ockonanuii a6o 3aBepuenuii): | have
learned (learnt — BrE) English (S BuBuuB aHrmiichky (I[ifib, KO MH
MparHeMo)).

OO6’enHaBIIK JBa 3 WX acIEKTiB, oTpuMyeMo Ine oauH: Perfect
progressive (mporpecuBHO-neppexkTHHII a00 3aBepuHIeHO-TPUBAINIi): |
have been learning English (Sl BuBuaB aHrmiiCEKY).

IMpenmerom Hammoro gociuipkenHs € Present Simple, skwii, Ha
NepIIui MOTJIsA, JOCUTh MPOCTHH Yy BUKOPHCTaHHI 1 3pO3yMIIHH HaBiTh
HaM, HOCISIM 30BCIM 1HIIIOT MOBH.

I'pamatnunmii yac Present Simple Tense (takox Present
Indefinite Tense) — mnpoctuii TemepimHiA dYac — B HepUly depry
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BHUKOPUCTOBYETHCS, 100 PO3MOBICTH MpO perymsapHy Airo. Haiiwacrime
3HAJIOOUTHCS JUIS PO3MOBIJI TPO TMOBCAKICHHE XHUTTSA, JJIs IO3HAYCHHS
TOro, IO JIOJWHA POOUTH MIOPIYHO, IIOTHIKHS, MIOJAHS, YacTo, PIiIKo,
HikonM. [HIIUMU cioBamM, aHTJiMChKI mpomo3uilii B Present Simple
03HAYaloTh TOCTIHHICTH: po0OTa, MpOXHUBaHHS, Tpadik XapuyBaHHSA abo
3aranpHi mepeBarn. Po3moBimHI pedeHHs B aHIIiMCBKIA MOBI B Present
Simple OymyroTbesi Tak: Aisd Ha TEPIIOMY Miclli Ta Ai€CiOBO (Iis) Ha
apyromy. Y BUNAJKY, SIKIIO Jisid y 3 oco0i, ToOTo he, she, it (i Te, Ha 110
BOHH 3aMiHIOIOThCs: my buddy = he, his car = it, our waitress = she), To B
Present Simple 1o aii mojgaeMo 3akiH4eHHS -S.

Alle ceHc, SIKMH BKJIQAAI0Th HOCIi aHMIIIHCHKOI MOBH B Ty Y 1HIIY
¢dopmy mdiecioBa, dyacTo He criBmaaae 3 i Ha3Borw. Hampukian, npoctuid
yac (Simple Present) Moxxe mo3HavaTd 3BUYHI MUHYII Jii a60 putyamm: 1
walk to the store (S xomKy B Marasud (XOQUB 10 IIbOIO MOMEHTY)), a
crpaBxHe TpuBaje (Present Progressive) Moke CIIYKUTH ISl TIO3HAYCHHS
Ii¥, 10 TUIBKA MOYMHAIOTHCS B JaHUW MOMEHT, TOOTO MaiOyTHix: I am
walking to the store (I fiay (3apa3 migy) 10 MarasuHy).

Present  Simple  BukopucTOByEMO IS 3araibHOBITOMHX

miarBepkennx (akriB. Hampuknan: Beoda kunums npu 100°C. Bona sk
MPHUPOHS PEYOBHHA HE 3aBXKM KHUIUThH, HE YaCTO KHIUThH 1 HE 3a3BUYaAl
KUIIHTh, HE KUIUTH 110 TOHEenIKax uu cyborax. Water boils at 7100°C. Tak
3BYYaTHME IS TPOMO3UIIISI, HE3AJIEKHO BiJl TOrO, B IKUH caMe 4ac KUIHUTh
BOJIA.
Inmmii  BaknMBHi BUMAZOK mo3uiiionyBanHs Present Simple — Zero
Conditional. To6To B 1UX MPOIMO3HUINSIX MU TOBOPUMO TIPO TE, IIO SKIIO
IOCh BiOYBAETHCSI, JIFOMHA POOUTH SKYCh Jifo. I, 3maBanocs 0, 3By4aTh IIi
MPOMO3UIIT T&K HE TaK, K BKA3YEThCSA Y «3arajbHOMY OIUCI» MPOCTOrO
gacy. Amxe € BinMiHHOCTI y: A Koxtcen 0enb npuxooicy 0o wikonu i Konu
5 npuxooxicy 0o wikoau, eéci meni paodi — | come to school everyday; When
I come to school, everybody is happy.

IMonione maemo # y First Conditional. Ile «3arnsganHs B
MaliOyTHE», TOOTO AKECh MPUIYIICHHS, HAPHKIA: «SIKIIO BiH MpHine, MU
MiZeMO TyIATH». | 0chb 0COONMBICH aHTITIMCHKOI MOBH — 3IA€ThCS, 1€ XK
MaiOyTHIll 4ac, 3By4uTb SIK Y MailOyTHbOMY — AKW0 6iH npuide — 1e X
SBHO HE WIOCH IIOCTiiiHE, 3BHYHE, PyTHHHE. AJe 1 L0 MPOMO3ULil0, a
TOYHile mepuy ii 4acTUHY, MU OyIyeMO BUKIIOUHO y (opmi mpocToro
gacy: If he comes, we will go for a walk.
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llle omna «pom3uHka» Bukopuctanus Present Simple — nii 3a
PO3KJIaZOM, SKi ampiopi € YMMOCh 3aIVIAHOBaHMM y MailOyTHpomy: The
plane arrives at 8 PM — Jlirak npubyme o 8 Beuopa
Present Simple B 3aronmoBkax raser i pyxoMuil psJOK B HOBHHaX
PO MUHYJI MO — I1le OJUH MOMYJISPHUN BUMAJ0K BUKOPUCTAHHS LIHOTO
qacy: The President visits Poltava — Ilpezudenm ¢iosioae Ilonimasy.

OTmxe, Taki MPHUKIAAW JAIOTh 3MOTY 3PO3YMITH, SIKOIO YCE-TaKu
PI3HOMaHITHOIO 1 YacOM aJIOTIYHOIO € aHTJiiichka MoBa. He mmme Present
Simple mae «Bimxim» Bix TpagumiiHUX MPaBUI BXHUBAHHSI, 10, Y CBOIO
4epry perpe3eHTye 0COOTMBOCTI CBITOCTIPUHHSTTSL aHTITIHCHKOTO COIIyMY.
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MPOBJIEMHA MOTHUBAIIIl Y HABUAJILHOMY ITPOIIECI TA
IJIAXHA IX BUPIIIIEHHS

VY cyd4acHHX YMOBax pO3BUTKY CYCHUIBCTBA BHHUKAIOTH II€BHI
MpoOJieMH, TIOB's3aHI 3 peallizali€l0 HOBUX MiAXOIIB y PO3YMIHHI poIi
JMOJIe B CYCHUIBbCTBI 1 gepkaBi. B manwii vac B Hamiiii kpaiHi icHye
morpeba B TpaMOTHUX (axiBIsNX, SKi 34aTHI MaKCUMAallbHO peali3yBaTH
cBoi 3mi0HOcTi. 3 iHmIOro OOKY, 3aBIaHHS, IO CTOATH IIepel] yUHSIMH,
MOXYTh OyTH BHPpIIIEHI Ha JOCHTHh BUCOKOMY DPiBHI B TOMY BHIAJIKY, KON
y HBOT'O € TIEBHa MOTHBALIiS.

[Ipobmemu MoTuBamii HalmeXaTh O BAXKIUBHUX IPOOJIEM
MICUXOJIOT1i, TaK SIK iX BUBYEHHS JOIIOMArae Kpaiie 3p03yMiTH CYTHICTh THX
YM HIIMX BYMHKIB OCOOMCTOCTi, MEXaHI3MH 1 NPUYUHH MAiSUIBHOCTI
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moauH. Tak SK HaBYajbHA JISUTBHICTh 3aiiMae MPAKTUYHO BECh IEpPiof
CTaHOBJICHHSI 0COOMCTOCTI, TO BUPIIIEHHs] MPOOJIEMH MOTHBAIll HaBYaHHS
MPU3BEIC 0 BUPILICHHS MUTaHb MOTHBAIIIT TISUTBHOCTI B IILJIOMY.

Memoto JoCHipKeHHS € BU3HAUEHHA Ta PO3MIAA MpoOieM
MOTHUBAIl 10 HaBYaHHS. 3a60aHHAMU € O3HAWOMIICHHS 3 NPHYMHAMU
MOTHBAIII] Ta MOIIYK BUPILIEHb i€l TpoOsIeMH.

X. Xekkay3eH 3a3HauaB, IO HaBPsI YW 3HAWAETbCS iHIIA TakKa
obnacTp mcuxonii, 10 kol MokHa Oyio O MimidTH 3 HACTUIBKH PI3HHX
CTOpIiH, SIK JT0 TICHXOJIOTii MoTHBaIiii. [3, ¢. 95-98]

Bararo ncuxonori, sK BITYM3HsHI, Tak i 3apyOiKHI, 3aiimanmcs
nuTaHHsIMH MoTHBailii. Cepell HUX MOXXKHA BUJUIUTH TaKMX HAYKOBIIIB, SIK
B.T. Acees, A. H. JleonTseB, A. K. Mapkosa, A. B. Op:ioB 1a iH.

Tak, mampukiam, AceeB B. I'. 3a3Haugae, 1m0 «IMHAMIKa
(dhopMyBaHHsSI OCOOMCTOCTI NMPUXOBYE B COOI Ti CTIMKI 3aKOHOMIPHOCTI,
PO3KPHUTTS SIKUX € OCHOBHOIO METOIO Icuxojiorii. HaliBaxuBIMMu 3 HUX
€ 3aKOHOMIPHOCTI PO3BUTKY MOTHBAIii sK BUIIOI (opMmu perymsimii
TICUXIYHUX MPOIIECIB 1 PYIIIHHOT CHIIH JIFOICHKOI TisUThHOCT» [3, ¢. 99].

IIpobnemy QopmyBaHHS MOTHBIB HAaBYAaHHS B INKUTBHOMY BiITi
mociimkye A. K. Mapkoa. Ha 1i rimmboke mepexoHaHHs, (OpMyBaHHS
MOTHBAIlil HABYAHHS € HABaKJIUBIIIAM aclIEKTOM CYYacCHOTO HaBYaHHA Ta
BiKOBi1 0COOJIIMBOCTI Tpeba HE TUTBKH BPaxOBYBAaTH, ajie 1 BUXOAUTH 3 IIUX
0COOIUBOCTEM TIpH OMUCi MOTHBAIL. [2, C. 45]

TakuMm 4MHOM, OHUM 3 OCHOBHUX 3aBJIaHb HABYAILHOTO 3aKIIaTy €
CTBOPEHHS TaKOi HaBYAJBHOI CUTYAIlii, B SIKiii ydeHb CAMOCTIHO BHIIIYE,
MOCTaBJIeHI Tepen HHUM HaBYAIbHI 3aBHaHHS, TPUXOAIYH 10 iX
eekTuBHOrO BUpimeHHS. [lOCATHYBIIM TIEBHOTO PIllIeHHS, YYe€Hb MOXE
CTHOCTEPIraTH BaXKJIMBICTD 1 pE3yIbTATHBHICTE CBOET pOOOTH, 3aBASKH YOMY
Y HBOT'O TTiJIBUIITYETHCS Bipa B CBOI CHUIIH.

Juis cTBOpeHHs HaBYANbHOI MOTHBAIlil MOYXHAa BHKOPHCTOBYBAaTH
M03aKJIacHI 3aX01H 1 HeopManbHe CHIIKYBaHHA. Y CHOKiliHIA oOcTaHOBLi
B y4Hs (DOpPMYETHCS TTO3UTUBHE CTABJIEHHS JI0 IIKOJIH, BUUTENS, IPEIMETY 1
T.A. HEOOXiHO MIATPUMYBAaTH BHUCOKHH piBEHb MOTHBAIl MPOTATOM
ycboro HaB4aHHsL. [ 1, ¢. 33-34]

Bzarani nitam momo0OaeThcsi BUUTHCA TOJI, KOIM B TIPOIECi
HaBYaHHs BOHM HaOyBarOTh JOCBiAy mepeMor, a He HeBaad. Came B [bOMY
BHITAJIKy Y IUTUHU (DOPMYETHCS TTO3UTHBHA CAMOOI[IHKA, SIKa HE JO3BOJIUTh
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LIKOJIIPEB1 BUMTHCS Tiplle, HDK BiH MOXKE: B pa3i BUHUKHEHHS TPYAHOLIIB
BiH Oyjic HAMaraTucs iX J0JaTH.

Jis 1bOro BYUTENI0 HEOOXIHO BpaxOBYBAaTH JISSAKi IIpaBHIIA
CKJIaJIaHHS 1 MiTHECEHHS HaBYAJILHOI'O MaTepiany:

- o0csar HOBOro MaTepialy TIOBUHEH BIAMOBIAaTH  BIKOBUM
0COOJIMBOCTSIM YUHIB;

- Bcs HOBa iH(popMalis MOBUHHA MaTH YIiTKWUH 1 SICHWH IUIS y4HIB
3B'SI30K 3 BXKE BUBUCHUM HUMHU MaTepiajioMm;

- MOBa BHKJIaJja4ya IOBUHHA OyTH IPaMOTHOIO 1 I[IKaBOIO;

- HeoOXigHa HAsIBHICTh IPAKTHYHOI CKJIaJIOBOI HA 3aHATTAX.

VY 3B'SI3Ky 3 THM, IO YYHI MalOTh BUIBHHUH JOCTYN IO BEIHKOi
KUIBKOCTI 3HaHb, BYMTEII0 HEOOXIJHO HABYUTH HOro MPaBHUIIBHO
BUKOPUCTOBYBAaTH JIOCTYIIHI jpKepena iHdopmanii. Buxomsunm 3 1poro,
BUUTEJI CTAJI BUKOPUCTOBYBATH HACTYITHI BUAU POOOTH:

- po0oTa 3 elNeKTPOHHUMH ITi[PYyIHUKAMH;

- po0oTa 3 IEMOHCTPALIMHUMHU MaTepiajiaMu;

- KOMITIOTEpPHI TECTH;

- BHKOPHCTaHHS pecypciB Internet ms migbopy matepiany. [1, ¢. 40-

42]

BaxnmiBUM KOMITOHEHTOM B CTPYKTYpPi MOTHBAIli OCOOMCTOCTI €
emorii. BoHM [omOMararoTh OLIHIOBATH HE TUIBKK MOl MHHYIOTO 1
CBOTOJICHHSI, aje TakKoX OepyThb yd4acTh B TIPOIeCci IPOTHO3YBaHHS 1
MOJICTIOBAHHS JFOJITHOIO CHUTYaIIii
MaioyTHbBOTO. [1, C. 43]

Takum arHOM, 1711 (POPMYBAaHHSI HABYAIGHOI MOTHBAIII IIKOJISPIB
HEOOXiTHO BpPaxOBYBaTH Taki (AaKTOpH, SK OCOOMCTa 3alliKaBJICHICThH
KO)KHOTO YYHsSI B TIPOIECI OTPUMAaHHS 3HAHHSA, OCOONHMBOCTI Cy9acHUX
METOJIiB BUKJIQJIaHHS Ta eMOIIMHIA KOMIIOHEHT MisuTbHOCTi. HeoOximHwmii
IHAUBIMYaTbHUN MAXIA 10 KOXKHOTO YYHS, SKHH CIPUATHME PO3KPUTTIO
oro iHIWBiTyambHUX 3MIOHOCTEH 1 3MIIHWATH OCOOHMCTHH iHTEpec B
MIpOIleCi HaBYaHHSI.
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nicuxonoronenarorivia npodnema / JI. B. JI3ro6ko, JI. 1. I'punenox //
[lcuxoniarnoctuka : 30. Hayk. Ilpaus JABH3 «llepescnas-XMensHUIBKUNA
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Ta MOJIOAMX y4eHHX «PoMaHO-TepMaHCBbKi MOBH B Cy4aCHOMY MEKKYJIBTYPHOMY HPOCTOPH>
JepxkaBH. TeA. yH-Ter imeHi ['puropis CkoBopomu». — Ilepescnas-
Xwmenbuunpkuii: [T «CK», 2010. — Bum. 4. — C. 33 — 43.

2. Mapxkosa A.K., Martuc T.A., OpnoB A.b. ®opMupoBanne MOTHBaLIUH
yuenusi. M.: [Ipocssmenue, 1990. —192 c.

3. MoTuBanus U AeSTENbHOCTh : Yued. mocoOue A CTyIEeHTOB BY30B
no HamnpasieHuto u cnen. «[lcuxomorus», «Kmuauu. Ilcuxomorusy /
Xaitnan Xekxaysen; [[lep. ¢ anrn.: T. ['yakoBa u ap.]; Hayd. pen. nep. Ha
pyc. 13.: . A. JleoutheB, b. M. BenmmukoBckuit. — 2. u3a. - M. [u ap.] :
[Mutep : Cmeica, 2010. — 859 c.

CeaiBepcroB JI.A., cTyaeHT

ITanosanosa JI.B., kaHa. ned.. HAYK,I0LEHT
I3 «JlyraHCchKHii HAITIOHATTBHUN YHIBEPCUTET
imeni Tapaca IlleBueHKa»

M. ITonraBa-CTapoOinsCchk, YKpaina

MoBHi acneKTH CTBOPEHHS 3aCTOCYHKY /IJIsl BUBYEHHS (PPaHIy3bKOL
MOBH

VY Hamomy CBiTi BeJHKa KUTBKICTh MOB, SIKi JOITOMAaraloTh JIFOISIM
CHIIKyBaTHCS MiX co0010. BCi BOHM KapAWHATIBHO BiPI3HIIOTHCS 1 JTOIIM
JMOBOAWUTHCS 1X BHBYATH, TOMY IO B iH(MOpMAIiiiHy ernoxy KOMYHIKaIlis
MDK JIIOIpMHU He moTpedye (Ppi3sMaHOi MPUCYTHOCTI TOPSIA OMHE 3 OJHHIM.
Jroqu MoXyTh OyTH B JleCATKaxX THUCSY KUJIOMETPIB OJWH BiJ OAHOTO, aiie
BCE OJHO MaTH MOXJIMBICTH CHUIKyBaTthcs MK coboro. Takox MoBu
HEOOXiJTHI JJI MOBHOTO CHPUUHATTS 1HO3EMHOI KyJIbTypH. BuBUeHHS MOB
3aiiMa€ MEeBHUH Yac, 0COOIMBO SKIIO BYUTHCS MOBHICTIO 32 KHUTamu. Ale
OCKUTBKHA MU XHUBEMO B TOW Yac, KOJHM MOOLIBHI TeleOHU Ta KOMITIOTEpH
cranu OyJeHHICTIO — y Hac 3'SBJSIETHCS PIlIEHHS], SK€ MOYXE CKOPOTHUTH Yac
BHBYEHHSI MOBH, JI03BOJISIIOYM BUMTHCS B OyAb-sKil Touli miaHerd. Tak, s
Ka)Xy caMe IpO 3aCTOCYHKH JJIsl BUBUEHHS IHO3EMHHX MOB. AJie UM TakK Lie
MpoOCTO, CTBOPUTHU Taky mporpamy? Meroto wiei pobotn €
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OXapaKTCprU3yBaTHu JIesIKI MOBHI acCITEKTH IIpu CTBOp eHH1 nmporpamMu i

BHBYCHHS MOB Ha MPUKIaai (PAHILY3bKOI.

Jnst moyaTtky MOTPiOHO BHU3HAYUTHUCS 3 THUM, IO TaKe 3aCTOCYHOK
JUIs BUBYECHHS (paHIy3bKOi MOBH? 3aCTOCYHOK — II€¢ KOpPHCTyBallbKa
mporpama, MmO JAa€ 3MOTY BHPINIyBaTH KOHKPETHI NPUKIAIHI 3amadi
KopuctyBada.[1] 3 11b0ro BUXOIUTH BUCHOBOK, IIIO 3aCTOCYHOK 3 BUBUCHHS
(dpaHily3bk0i MOBM — KOPHCTYBallbKa Iporpama, sKa Ja€ MOXJIHMBICTh
BHpIIIYBaTH KOHKPETHI MPUKJIAHI 3aBJIaHHS, a CaMe BUBUCHHSI OY/b-SKUX
pozainiB MoBH: (hoHeTHKH, Mopdororii, cuHTakcucy. [IpukinagamMu Takux
sacrocynkiB €: Lingualeo, Duolingo, Busuu, Mondly Ta inmmi.[5]. ITi
3aCTOCYHKM HAampaBlieHi Ha TeBHI piBHI 3HaHHS MoBH(A1-B2), mis
JIOPOCTINX, TAKOXK € MOXJIMBICTh 00paTH MEBHHI PiBEHb, a00 MPOHTH TecT
Ha 3HaHHS, 00 porpaMa aBTOMaTHYHO BU3HAYMIIA HOTO.

Ane TpocTO HamMcaTH TporpaMy IO KHHTax 1 IIOJaTH
KOpHCTyBadeBl He Oynae pallioHAIBPHHM Ta MPaBUILHUM DIIICHHSM, TOMY
110 MPY TAKOMY MiTX0i MOXKHA YITYCTHTH 0arato MOBHHX aCIEKTIB, SKi HE
BpaxoBYBaTHUMYThcs. Sk mpukiman st MoKy HaBecTH Google Translate, skwmii
€ TIpOrpaMo0 sl Tepekiany 3 ofHiei mMoBu Ha iHmry. Lls mporpama
MepeKIafae MPAKTUYHO JIOCIHIBHO, MOXKE YIyCKaTH apTUKI, He
BpPaxOBYBAaTH PI3HHIIO 3aMEHHHKIB, TUTyTa€ CHHOHIMIUHI BUCIIOBIIOBAHHS
Ta OMOHIMIUHI CJIOBa, HE BPaXOBYE KOHTEKCT TOMIO. TOMy /UIs CTBOpEHHS
VHIKaIBbHOI TIpOrpaMy UIsl BUBYEHHS (PpaHITy3pKOi MOBH HaM HEOOXiTHO
BHPIIIATH BCi IIi TPOOJIEMH, 100 aNTOPUTM MIT aBTOMAaTHYHO CTBOPIOBATH
SIKICHI1 TIPaKTU4HI 3aBIaHHS IS KOPUCTYBadiB. AJie sIKi K MOBHI aCHeKTH
(hpaHITy35K01 MOBU MOTPIOHO BpaxoBYBaTH?

[leprmmii MOBHMIA acIeKT — OMOHIMU. Y (paHITy3bKili MOBi iCHYIOTB
omorpadu, omodonu. Omorpadu MalTh OJHAKOBE HANMCAHHS, aje pi3Ha
BumoBa (Hampukinaa, "lls ont un caractére violent et ils violent leurs
promesses"). Y 1poMy NPHUKIAJi € JBa CJIOBA, SIKi MUIIYTHCS OJHAKOBO, ajie
OpH [bOMY THIO-pi3HOMY BHUMOBISIIOTBCSA: "violent"[d] 1 «violenty -
3aKiHYEHHS -ent He BUMOBJISIETHCSI, OCKUIBKH 1ie i€cnoBo). s BupimeHHs
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Hp06J'I €MH 3 OMOFpa(I)aMI/I HOTpi6HC BpaxXyBaHHA KOHTCKCTY Yy 3aCTOCYHKY

JUIsL TOTO, 1100 MPH TEPEBIpL IKOrOCh PEUSHHS He BHHUKIIO TIOMUJIOK. [2]

OmodpoHM K BHMOBIISIIOTBCS OAHAKOBO, a THIIYThCS IIO-
pizHomy.Ilpukiamu:

1) air (moBitps1) — aire (pocTip, mIoIIa)

L'air était froid et pur. - [ToBiTpst Oys10 X0JIOAHE 1 YKCTE.

L'aire de champs est trés grand. — [Tora moss ayxe Benuka.

2) amande (muraaip) — amende (wrpad)

J'adore la pate d'amande. - 51 m006Jt0 MUT IAJIBHE TICTO.

Pour cette contravention, il faut payer une grande amende. 3a 1e
MopyHIeHHs Tpeda crutadyBaTu mrpad.

3) ancre (sikip) — encre (4YOpPHUIIO)

J'ai jeté l'ancre prés de la cote ce soir. - Sl KMHYB I[LOI'O Be4Opa SKIp
Oins Oepera.

Elle a épandu l'encre sur la table. - Bona po3snuia 4opHHIO Ha
cromi.[3]

Aue OyBalOTh TaKOX TaKi CIIOBa, SIKi i MUIITYTHCS 1 BUMOBIISIOTHCS
OHAKOBO, Y TakOMy pa3i BOHH OyayTh i omorpadamu i omodoHaMH
onnoyacHo. Hampukiaza, Nous avions des avions a6o Il n'y pas de traces de
pas sur le sable. IIs mpoGiiema BupilyeThcs OGaHAIBHUM BiTOOpaXKEHHIM
HepeKiialy TaKuX CIIiB Y MPaKTUYHHX 3aBJaHHsX. [2]

Takoxx BapTO BpaxoByBaTH, mo (hpaHIy3pka MOBa, Ha BiIMIiHY Bif
aHTIINCHKOI, € mayxe TouHor. DpaHIy3pka Mae TEBHI apTHUKIL KOXHOTO
pony Ta uucna: "le", "la", "I" (mepen roxocHor miTeporo abo h HiMHM),

"les",

HadimBuamwmii cnoci® BUSBATH KPUTHYHY PI3HHIIO MDK JBOMA
MOBHHMH CHCTEMaMH — I1¢ 3aiiMeHHUKH. 3armTaHHs «Tu vas avec elles?» i
«Tu vas avec eux?» ykpalHCBKOIO OyayThb NepekiagaTHcs aOCOMIOTHO
onHaxkoBo “Tu mimem 3 HuMu?”. Xoua y ¢paHIly3bKOMYy MOXHa Bigpazy
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mobaynTH PO30DKHOCTI y 3alilMEHHMKAX JJIsi TO3HAYEHHS TIOBHICTIO

YOJIOBIUOI, JKiHOYOI 4M 3MimaHoi rpymu. Tomy s BUpilIeHHS ITi€i
po0JieMH TOTPIOHO 3 CaMOro MOYaTKy JOAATH 3aBJaHHs, SKi MOB’s3aHi 3
BUKOPUCTAHHSIM IIMX 3aiiMEHHUKIB. [4]

[linBomsum mimcyMKH, XOTiIOcsS O cKa3aTd, WO Ied mepesik
MOBHHUX acIleKTiB, SKHI MOTPiOHO BPaxOBYBaTH NPU CTBOPEHHI 3aCTOCYHKY
3 BUBYEHHS (PpaHIly3bKOi MOBH, HE € TIOBHUM, ajie Jy’Ke BeJMKa repeBara
3aCTOCYHKIB Tepell Qi3sMuyHUMH JpKepenamu iHdopmallii € B ToMy, 1o ix
MOXHa TOCTiifHO OHOBJIIOBATH i KOPUCTYBauy He MOTPIOHO OyJe KyIUISATH
HOBUH 3aCTOCYHOK, & IPOCTO OHOBUTH HOrO.

Jlirepatypa

1. 3acrocynok. Pexxum gocryny: https://uk. wikipedia.org/wiki/3acTocyHok
2. OmorniMu vy ¢paHmy3pkidi  MoBi.  Pexmm  mocrymy:
http://www.anisova.info/statyi-lexika/omonimy-vo-francuzskom-yazyke/
3. VYpok @panmy3pkoi. Homonymes (Omonimu). PexxuMm mocTymy:
https://www.memorysecrets.ru/french-lessons/homonymes-omonimy-vo-
frantsuzskom-yazyke.html

4. Uomy Bapro BuBYaTH (QpaHIly3pKy MOBY? Pexum mocrymy:
https://www.superprof.ru/blog/dlya-chego-nuzhno-izuchat-frantsuzskij-
yazyk/

5. 16 gnomatkiB IS BUBYEHHA I1HO3EMHUX MOB. Pexum mocrymy:
https://kudago.com/all/list/10-prilozhenij-dlya-izucheniya/
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BUMOTI'H OO0 OPOPMJIEHHS CTATEM Y )KYPHAJII
»BICHUK JIHY IMEHI TAPACA IIIEBUEHKA. CEPISI:
®LIOJIOTTYHI HAYKW”, SIKUM € ®PAXOBUM HAYKOBHUM
BUJAHHSIM YKPATHH,
KATEI'OPIA b
http://visnyk.luguniv.edu.ua/index.php/vphil
Hns myOmikanii crarti y Bicauky JIHY imeni Tapaca IlleBuenka
(DinonoriuHi  HayKd) HEOOXIJHO HAJICIAaTH CTAaTTI0O Ta BiAMOBIIHI
MaTepiaiu 3a enekTponHo nomtoro 10 18 KBITHS 2022 (Bk/104Ho).
Jlo npyky HpUAMAarOThCsl CTATTi, SKI IYOJIKYIOTBCS aBTOpPaMu
Brepmre. CTaTTs MOBMHHA MICTUTH BHKJIAJ NMPOMDKHHUX a00 KIHIICBHX
pe3yabTaTiB HAayKOBOI pPOOOTH, BHCBITIFOBATH KOHKPETHE IHMTaHHS 3a
TEMOI0 JHcepTalii Yd HAyKOBOTO JOCHIDKEHHS, (ikCyBaTH HayKOBHIA
MPIOPUTET aBTOPA.
CrarTsi mNOJAETHCSI B 3aBepIIEHOMY i JiTepaTypHO
ONpanboOBAHOMY BHIJISIAL 3TiTHO BUMOT HAYKOBOTO CTHJIIO.
TemMaTH4Hi HAPAMH KYpPHAILY:
1. AxmyanvHi numarnHs MOBO3HABCMEA.
2. PomaHo-2epMancbKi MOBU.
3. Jlimepamyposnaecmeo ma aimepamypa 3apy0OidcHux Kpaiu. 4.
3icmasHi cmydii ma nepekiado3Hascmaso.
5. Jlineeoouoaxmuxka.

MoBu  ny0aikamiii:  ykpaiHChKa, aHIUINHCHKA,  HIMEIbKA,
(hpaHIry3pKa, iCITaHChKa, POCIHChKA.

[Ipy migroroBIi CTATTI HEOOXIMHO YHHKATH CTHIIFO HAyKOBOTO
3BITY UM HAyKOBO-TIOMYJISIPHOI CTATTi, ZJOTPUMYBATHCS 3arajJbHONPUHHATHX
npaBui nuTyBaHHS. CTAaTTsi He MOBHHHA NPEACTABJIATH Ha0ip murtar
a00 mpocTHil NepeKas 4y:KuX yMOK.

Bumorn 10 0popMIIeHHSI TEKCTY PYKOIHCY

1. HaGip rekcry 3uiiicaroeTsest y hopmari Microsoft Word (*doc,
*rtf). O6esar crarri — Bix 8 10 12 cTOpiHOK (MOBHICTIO MiATOTOBICHUX JI0
apyky). @opmar A4, kernp 12, rapuirypa Times New Roman, Bci nosns
(BepxHE, HIKHE, TIpaBe i JiBe) — 3,8 cM, MbKpsaAKoBUl iHTepBad — 1,5.

2. Tudopmaris npo YK po3TaiioByeThCst y BEPXHHOMY JIBOMY
KyTKy 0e3 BifcTymiB (pu(T HEKUPHULA).


http://visnyk.luguniv.edu.ua/index.php/vphil

3. MpizBume Ta iHimiaam aBTOpPa BKA3yIOThCSA B JHBOMY
BEPXHBOMY KYTKY (uepe3 psaook 6i0 V/K) mpudt >KUpHUH, MICIsT KOMHU
HACTYITHUM PSIAKOM — YYE€HHH CTYIiHb, 3BaHHs, IOcaja, Micie poOoTH
(mpudT HEXUpHHIA), MicTO, KpaiHa. Hactymamid psimok e-mail (mpudt
HEeXUPHUH).

4. Huxve — ORCID ID (mepcoHanpHH#l KO, SKMH HEOOXiTHO
OTpUMATH, 3allOBHMBIIN aHKETy 3a mocuianHsM: https://orcid.org/register)
(mpudT HEKUPHUH).

5. HasBa crarTi, IpyKyerbcs uepes psaook 6i0 ORCID, BeTHKAME
OykBamu (IIUQP KUAPHUIT), MOXKe MicTUTH He Outbme 10 ciiB, po3KpUBaTH
CYTHICTh TIPO0OJIeMH Ta OYTH I[IKaBOKO IIIMPOKOMY 3arajiy HaykoBiliB. Ha3pa
crarTi Mae Oyrh chopMylbOBaHA OIHUM pEUYCHHSIM. Y (OpPMYIIOBaHHI
HA3BHU CTATTi CJIiJl yHUKATH CKOPOUYEHb.

3MicT CTATTi BUKIATAETHCS 32 IUIAHOM, Yepe3 psi0oK 8i0 HA38U
cmammi. OCTAHOBKA NMPO0JeMH B 3araJlbHOMY BHUIJISIAL Ta ii 3B 30K 3
BaYJIMBUMM HAYKOBUMH UM IPAKTUYHUMM 3aBJAHHSIMU; aHATI3 OCTAHHIX
JOCHiIKeHb i myOJikamiid, y sSKHX 3all09aTKOBAaHO pO3B’SA3aHHS i€l
po0IeMH Ta Ha SKi CIIHPAETHCSA aBTOP; BUALIEHHSI HEBUPIIEHUX PaHille
YaCTHMH 3arajibHOi NPo0JeMM, SKUM IPUCBIYYETbCS L CTATTH;
dopmyaoBanHs wijeil cTarTi (ITOCTAaHOBKA 3aBIaHHS); BH3HAYEHHSA
METOAMKH JAOCTiKeHHsI (CYKYITHICTh METOMIB JOCIIKEHHS, iX OCHOBHHMA
3MICT, XapaKTEPUCTUKM 1 TOKAa3HWKH, SKI BOHH (PIKCYIOTh, Ta OJMHHIIL
BHMIPIOBAaHHS); BUKJIA OCHOBHOIO MaTepiajy JOCTiI:KeHHSI 3 MTEBHUM
OOIPYHTYBaHHSIM OTPUMAaHMX HAYKOBHUX DPE3YJbTaTiB; BUCHOBKU 3 I[bOT'O
JOCIIIIKEHHS 1 TepPCIIeKTUBY MOJANIBIINX PO3BIAOK Y IIbOMY HANPSIMKY.

Yci  nepeniueni enemenmu noeunni Oymu cmuaicmuuHo
npedcmaeieni ¢ mexcmi, ane zpaghiuno eudinamu ix He mpeoba.

IIpuxkaagu y TekcTi po6oTH MOAaEMO KypcuBOM. Jlarkn B TEKCTI
IPYKYEMO 3a 3pasKoM: ,, ... ; po3pi3Hroite nedica (-) i tupe ( — ). Y
TEKCTi CTATTi OLIS MPI3BHII YKa3yEMO JIMIIE OAWH IHIIial.

1. IMocnaanHa HA NUTOBaHI Mxkepena. [Ipocumo 3BepHYTH yBary
Ha Te, 10 NOCHJIAHHS B TEKCTi O(OPMIIOIOTHCS IO-HOBOMY: Y KPYIJIHX
Oy’)KKax 3a3HAya€TbCsl MpI3BUILE aBTOpa, Ta PIK BHOAHHA POOOTH
(mampuknan, ymceka, 2010). Skmo morpiOHO mociaTHCS Ha JAEKiTbKa
JDKEpell, BapTO MEepelidyyBaTH iX dYepe3 KpamkKy 3 KOMOK (HampuKiIa,
AdanaceeBa, 2016; bormanoBa & CannikoBa, 2015; Moore, 2006). Sxmro
BHUKOPUCTOBYIOTbCS LUTATH, CTATUCTHKA TOIIO, TO CIIiJi BKa3aTd HOMEP



https://orcid.org/register

cropinku nocunanus (Adanacbesa, 2016, c. 46; Bruner, 2012, p. 24).

2. Bioaiorpadis i npu HeoOXiTHOCTI MPUMITKH TMONAIOTHCS B
KIHIII CTaTTi (uepe3 psadok nicasi cmammi!ll) micnst 3aronoBky ,, Cnucox
suxopucmanoi mimepamypu’”’ (0e3 ABOKpAIKW) y TOPSAKY HUTYBaHHS U
oOpMIIAIOTBCS  BIAMOBIZHO JO OCTaHHIX O0i0giorpadiuHUX  BHMOT
(ITpuxnagn oopMIIEHHSI CIMCKY BUKOPHUCTAaHUX DKEPEN, BIAMOBITHO 10
JACTY 8302:2015 nmomatothess HUxk4e). biGmiorpadiuni mkepena
MOJIAIOTHCS MiApsA, 0e3 BiOKpeMIICHHs a03aloM; iM’s aBTopa mpaili (abo
TepIIe cJI0BO i HA3BM) BUIAUISETHCS )KUPHUM IIPUDTOM.

3. ns KOpEeKTHOro iHAEKCYBaHHS IyONiKalid HayKOMETPHYHIUMHA
cucremMamu micng  «Cnucky euxopucmanoi aimepamypuy HEOO0XiTHO
naBectu References. ITocunanns B References matorh Oyt ohopmieHi
JIATHHOIO; JUTS KUPWJIMYHUX IIUTYBaHb CIIiJ] TPAHCIITEpyBaTH (OHIAMHOBHIA
TpaHcmitepaTop. Jis TpaHcmitepamii 3 yKpalHCBKOI MOBH MOXKHA
ckopucratucsi cepsicom http://ukrlit.org ta 3 pociiicekoi — http://translit-
online.ru/ Imena asmopie ma Hazeu 6UOAHb, OCMAHHI MAKONC CIIO
Hagecmu 8 aHeiUCbKOMY nepekaadi 8 [ | 3 3a3HauenHsIM MO8U OPUSIHATLY 8
oyarckax, nanpukaao, [in Russian], [in Ukrainian].

Hanpukmamx: Ivanova, 1.1. (2009). Aktualni problemy suchasnoyi
sotsialnoyi roboty: antydyskryminatsiyna teoriya i praktyka [Actual
problems of modern social work: anti-discrimination theory and practice].
Uzhhorod: ,,AUTDOR-SHARK” [in Ukrainian].

Ha3Bu mepiomnyHWX BHIAHb CIIJ] HABOAUTH BiIIOBIAHO MO
o(imifHOr0 JAaTHHCHKOrO HANHMCAHHS 3a HOMepoMm peectparii ISSN. B
eIeMEHTaX OMHMCYy HE MOXKHA 3aMIHSATH JIATUHCHKI JIITEPH HA KHPIUTNYHI.
HuryBannas B References marore Oyt odopmiteHi 3a cranmaptom APA
(American Psychological Association Style)
(http://www.tandf.co.uk/journals/authors/style/reference/tf_APA.pdf).

4. Crartro 3axmouators 3 aHotanii oocsirom 1600-1800 3nakiB
(YKpaiHChbKOI0, POCificCbKOI0 Ta aHTJIIHCHLKOK MOBaMH) i3 3a3HAYEHHSIM
Mpi3BHUIa, iM’S Ta MO-0aThKOBI aBTOpa, HA3BH CTATTI Ta KIFOYOBHUMH
cioBamMu (3—5 TepmiHiB, KypcuBoM). OpieHTOBHO 1e 25 — 29 cTpoKwu.
PenaryBanHsi aHOTaIlil aHTIIHCHKOD MOBOIO 3a JIOMOMOrOK OHJIAHH-
cepsiciB (Hanpukian, Google translate ta in.) € HenpunmycTiMuM!

5. CTarTi0 3aBepLIYEMO HACTYNHOIO LIANKOIO, Yepe3 psadoK 6i0
aHomayii' y npagomy Kymi.

Crarra Hagiiimia xo pepakuii 00.00.2022 p.
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http://www.tandf.co.uk/journals/authors/style/reference/tf_APA.pdf

CrarTsa npuiinsara g0 apyky 00.00.2021 p.
Penensent — a. ¢in. H.\1.nen.H, mpod.
BaxknuBo ans  BCIX aBTopiB  He3aje:kHO  Bil
HAyKOBOI'0 3ganHsaA! CrarTa IIOBUHHA
CYNPOBOKYBATHCA pPeleH3i€r0 MpoBigHOro (axiBusda (10KTOPA,
npogecopa) — CKaHKOIif.

MOPAIOK IMOJAHHSI MATEPIAJIIB
Jis omyOJIiKyBaHHS CTATTI HEOOX1IHO HAJIICIATH SJICKTPOHHOIO
morToro Ha aapecy kafedra.rgf.Inu.press@gmail.com taki maTepiam.
Indopmanisi mpo aBTOpa MOAAETHCS HA OKPEMOMY apKYIIIi.

POCilicbKO0I0 T AHIJIICLK0I0). !

e [Ipi3Buiie, iM’s, 10 OATHKOBI.
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CHIEIIU®IKA ®OPMYBAHHSA JIHTBOMETOINYHOI
KOMIIETEHTHOCTI Y PO3PI3I TPO®IJIBHO-OPIEHTOBAHUX
JAUCIUIIITH

MortuBaiis CTyJeHTIB € OMHIEI0 3 (yHIAMEHTATBHIX MPOOIeM K B
IICUXOJIOTII Ta II€arorimi, Tak 1 B METOIMUII]. ...

CyuacHuit piBEHB AT OTOBKHA MOJIOTUX CIIEL[iaIICTIB-
MPEAMETHHKIB (y HAIIOMy BHUINAJKY BUKJa/JadiB iHO3€MHUX MOB) ..... Came
TOMY aKTYaJbHICTh AOCHTIPKEHHS 3yMOBIIeHa HEOOXIMHICTIO ......

KomnerenTHicHMI mimxim y CcHCTeMi OCBITH, MiArOTOBKA
KOHKYPEHTOCITPOMOXKHOT'0 BUITYCKHHMKA BUIIOI MIKOIH € MPEIMETOM
HAyKOBHX  IHTEpECiB  yKpaiHCbKMX  y4eHHX B. AHmpymenka, B.
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Bapaniscekoro 1. Bexa, B. bopucoBa, ®. 'ono6omnina, B. I'punsoBoi, O.
JHybaceHIox. .........

3po3yMiio, o (GopMyBaHHS JIHTBOMETOIUYHOI KOMIICTEHTHOCTI —
e CKIagHa CHUCTEMa, sika HE MOXe OyTH pPO3TJSIHyTa B paMKax OAHI€l
CTaTTi, TOMY 3aBIaHHS LBOTO JOCIIKEHHs Moisrae .... OTke, METor
CTaTTi € ......

VY Ham yac mpoliec HaBYaHHSI BUMarae IepeHeceHH s yBard Ha Horo
pe3yJabTaT, OpIEHTAIIIT 3MICTY i OpraHi3allii HABUaHHS Ha KOMIIETCHTHICHHMA
miaxig 1 momyk  eheKTMBHHX  MEXaHi3MIB  Ta  CTpaTeridi  Horo
3aIMpPOBaKEHHSI.
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IBanoB I. 1. Cneuudika d¢opmyBaHHA JiHIBOMETOIHUYHOI
KOMIIETEHTHOCTI y po3pi3i Npo@iibHO-0pPi€HTOBAaHUX JUCIHUILIIH

VY crarti po3misiHyTO crenudiky GopMyBaHHS JIIHTBOMETOAMYHOI
KOMIIETEHTHOCTI B PO3BHHYTHX KpaiHax CBITYy y po3pi3i mpodimsHO-
Opi€HTOBaHWX jucHuiLIiH. [IpoaHani3oBaHO MAOCBi BUKOPUCTAHHS
takcoHoMii b. Biyma Ta TexHomorii po3BUTKY KPUTHYHOIO MHCIICHHS.
BcranoBiieHo, 110 BOHM JalOTh 3MOTY IIEPETBOPUTU TEOPETUYHI 3HAHHS Ha
CTiliKi BHYTPIIIHI YTBOPEHHS, 10 CTAIOTh YHIKAJIBFHOIO MEPCOHI(IKOBAHOIO
YaCTUHOI0 MaWHOyTHBOIO BHKJIAZaya iHO3EMHHMX MOB. Bu3HaueHo, 1o



Ii€EBUM € TIOETHAHHS HAYKOBOI'O, JIHTBICTHYHOTO Ta METOAWYHOTO
KOMITOHEHTIB Y €IMHHI HaBYAILHHH OJIOK y MpoIIeci MiATOTO]

B pesynbTati gocnimKeHHs 3’ICOBaHO, 0 Y PO3BUHYTHX KpaiHax
CBITY [UIs iAOOpYy (HOpM, METOIIB Ta TEXHOJIOTIH POOOTH 3 MAaHOYTHIMU
BHKJIa/IAYaMH 1HO3EMHHX MOB OPIEHTYIOThCS Ha CTYJEHTOIEHTPOBAHUH
MIIX11, CIIPSIMOBaHHUI Ha BpaxyBaHHs crienuiku mpodeciiHol AisTbHOCTI
Ha KO)KHOMY eTarli ()aX0oBO1 MMiArOTOBKH MaliOyTHIX BUKJIaJa4iB IHO3EMHUX

MOB.

Kniouosi  cnosa:  JMHTBOMETOAWMYHA  IIATOTOBKA, MaWOyTHI
BHIKJIa1adl iIHO3EMHHUX MOB, IporpamMa IMiAroTOBKH, MpodLIbHO-OPIEHTOBAHI
JTUCITUTIIIHY, METOIX 1 TPUHOMH.

HNBanosB n. n. Cnenuduka dopmupoBanus
JIMHIBOMETOMYECKOH KOMIIETEHTHOCTH B pa3pe3e NPoPUIbHO-
OpPMEHTHPOBAHHBIX AU CHHUIINH

B CTaThe paccMoTpeHa crierurka (hopMEpOBaHUS
JIMHTBOMETOAMYECKOW KOMIIETEHTHOCTH B PAa3BUTHIX CTpPaHaX MHpa B
paspe3e Npo(HUIFHO-OPUEHTHPOBAHHBIX AWCHUIUIAH. [IpoaHanm3upoBaH
OIBIT WCHOJB30BaHMS TakcOHOMHH b. baymMa u TexHOIOTMU pa3BUTHA
KPUTHYECKOTO MBIIUICHHUS. Y CTAHOBJIEHO, YTO OHH TIO3BOJISIIOT MPEBPATUTH
TEOPETHYECKHE 3HAHUS B YCTOHYMBBIE BHYTPEHHHE OOpa3OBaHUS,
CTAaHOBSATCS YHHKAJIbHOH MEPCOHU(DUIIMPOBAHHOW YAaCTBIO OyIyIIero
MIPeToIaBaTernsi MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. OmpeneneHo, YTO AeWCTBEHHBIM
SIBIIIETCSI COYETaHWE HAy4YHOTrO, JMHTBUCTHYECKOTO M METOANYECKOTO
KOMIIOHEHTOB B €IMHBIN y4eOHBIN OJIOK B MPOIIECCE MOATOTOBKU Oy TyIITIX
MPEnoJaBaTe’aei HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.
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B pesymbTare HCCIENOBaHHMS YCTAHOBIEHO, YTO B Pa3BUTHIX
CTpaHaX Mupa g momoopa (opM, METOAOB M TEXHOJOTWHA pPabOThI ¢
6y[[yHII/IMI/I npenoaaBaTesIMU MHOCTPAHHBIX A3bIKOB OPHUCHTUPYIOTCA Ha
CTYJCHTOLICHTPUPOBAHHBIN TOJIXOJI, HAMPABJICHHBIH HAa YYeT CICIU(BUKA
npoeCCHOHANTBHOM JICITETbHOCTH Ha KaXIOM 3Tare mpodeccHoHalbHOM
MIZrOTOBKY OYIyIIMX MPEro/iaBaTe/ield HHOCTPAHHBIX S3bIKOB.

Kntouesvie cnosa: JIMHTBOMETOAMYECKAs TOArOTOBKA, OyayIiue
npenojgaBaTeiin HWHOCTPAHHBIX SA3BIKOB, mporpamma IIOATIOTOBKH,
HpO(bI/IJ'IbHO'OpI/IeHTI/IpOBaHHLIe JUCHUIUIMHBI, METOAbI U IPUEMBI.

lvanov 1. I. The specifics of linguistic-and-methodological
competence formation in the context of profile-specialized disciplines

The article considers the specifics of linguistic-and-methodological
competence formation in the developed countries of the world in the
context of profile-specialized disciplines. It has been analyzed the content-
specific features of program-oriented disciplines, which is the basis of
different models of training of prospective teachers of foreign languages in
the developed countries, The peculiarities of the process of training of
prospective teachers of foreign languages, taking into account the specifics
of disciplines, practices/internships, forms and methods of work with the
prospective teachers of foreign languages in the process of their
professional training have also been considered. The experience of using B.
Bloom's taxonomy and the technology of developing critical thinking has
been investigated. It has been established that those techniques allow to
turn theoretical knowledge into a steady internal education, becoming a
unigque personalized part of the prospective teacher of foreign languages. It
has been determined that the combination of scientific, linguistic and
methodological components into a single educational unit in the process of
training of prospective teachers of foreign languages has proved to be
effective to integrate academic disciplines and assistant practice of
prospective foreign language teachers during their professional training. As
a result of the study, it has been established that in the developed countries
of the world the selection of forms, methods and techniques of training of
prospective teachers of foreign languages is based on a student-centered
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approach aimed at taking into account the specifics of professional activity
at each stage of training of prospective teachers of foreign languages.
Key words: linguistic-and-methodological education, prospective
foreign language teachers, training program, profile-oriented disciplines,
methods and techniques.
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